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(V.) Az erős kél első próbálkozásának 
előestéjén a pénzügyi bizottságban festői mó
don mutatkozott be az a szabad kéz, amelyet 
tagjainak a obstrukció folytatása vagy abba
hagyása tekintetében a Kossuth-párt engedé
lyezett. Valóságos szóharc fejlődött ugyanis a 
békére hajló Komjáthy Béla és a könyörtelen 
küzdelmet hirdető Barabás Béla között. Az 
egyik nyíltan megmondta, hogy szükebb elv
barátaival együtt a leszerelést tartja hazafias 
kötelességnek és politikai bölcseségnek. A 
másik ajkáról szinte harsogott a guerre « ou- 
trance jelszava. Tessék aztán a közönségnek 
ezen a kontroverzián eligazodnia. Két szabad 
kezének egyikével a függetlenrégi párt félre
tolja a feltorlódott akadályokat. S másikával 
ugyanakkor a régi torlaszt ismét helyreállítja 
s még magasabbra is emeli. Melyik hát a 
kettő közül az igazi ellenzéki politika, az 
igazi függetlenségi politika, az igazi hazafias 
politika? Az-e, amely a nemzeti eszme szent 
mámorától csorduló szív lüktetését követi? 
Avagy az-e, amely a józanul mérlegelő ész 
sugallatára hallgat? Bizonyosnak csak egy bi
zonyos: az, hogy mind a két álláspontnak 
nem lehet igaza. Ha bölcs az egyik, akkor 
együgyü a másik; ha az egyik üdvös, akkor 
a másikból kárhozat fakad. Hogy ilyen ellen
tétek felbukkannak a közéletben, abban semmi 
rendkívülit nem látunk. Bizarrá a dolgot 
csupán az teszi, hogy ezek az éles ellen
tétek megférnek egymással egyazon pártköte
lékben. T ARC A

Az erőszakos.
— A Budapesti Napló eredeti tárcája.— 

Irta: Zöldi Márton.

— Még egyszer mondom, hogy elvehetnéd 
feleségül Kolonnét.

Ezeket a szavakat Árkus Ödön mondotta 
Csóka Gusztávnak . . . Árkus Ödön parancsoló 
tekintetű, atléta termetű férfin volt. Ideges, brutá
lis természet, ki, ha akaratának érvényesüléséről 
volt szó, kímélet nélkül gázolt át mások érdek
körén.

Az elhízott Csóka Gusztáv félénken vono- 
gatta vállát a házassági ajánlatra. Önkénytelen 
ajkbiggyesztéssel rárivallt:

— Nem tetszik nekem.
Árkus Ödön rárivallt:
— Ezzel azt akarod mondani, hogy nem 

szép. Furosa Ízlésed van, az bizonyos. Do tegyük 
fel, hogy igazad van. Mit változtat az a dolgon? 
Semmit. Boldogult barátunk, Kólón, boldog volt 
vele. Parádézott, hencegett a boldogságával. Em
lékszem szavaira: olyan asszony nincs több a 
világon. Lehet, hogy ez túlzás volt, do el kell 
ösmorned, hogy a túlzásokban is foltalálhatók a 
valóság elemei. Igaz, vagy nem igaz?

— Igaz, azt hiszem legalább . . .
— No látod 1 Aztán mit akarsz azzal az 

úgynevezett szépséggel? Mire jó az? Guszti, no 
tedd magadat nevetségessé. Talán a niilói Vé
nuszt akarod feleségül vonni? Ostoba vagy. A 
milói Vénusz meg se tudna ölelni. Félkezo van. 
Aztán kérdés, hozzád megy-e? Végre is te már

Ám egyedül az ellenzékre a politikai fel
fogás e meghasonlottságáért nem vetünk. Az 
elvi harmónia tekintetében a szabadelvüpárt 
sem különb a Deákné vásznánál. Sőt ebben 
a táborban a pártegység még visszataszitóbb 
hazugság. Mert ami a közjogi ellenzéken tel
jes nyíltsággal folyik, a többség táborában 
ugyanaz a processzus suttyomban megy 
végbe. Amott legalább férfias őszinteség
gel vallanak szint az ellentétes nézetek, 

emitt lappangva, bujkálva agyar
egymás ellen az ellentétes törek- 

A Tisza-kabinet installálásánál elját- 
a kormánypárt klubjában egy szenti

holott 
kodnak 
vések, 
szottak
mentális komédiát. Erkölcsi tőkéjének a párt
egység oltárán való feláldozásáról deklamált 
az egyik. Meghatott szavakban, lelkes kéz- 
szoritásokkal hálálta meg ezt a nagylelkűséget 
a másik. A párt belső békéjének magasztos 
ünnepét ülték mindnyájan, a testvéri szeretet 
himnuszaitól visszhangzottak a pártklub már
ványfalai s a hívek szemében örömkönnyek 
csillogtak, mialatt Szentiványi Árpád és Ku- 
binyi Géza az örök időkre szóló kiengeszte- 
lődés csókjait váltották egymással. Érzelgösebb 
frigykötést ennél még sohasem látott a világ. De 
gyorsabban felbomlót sem. A szabadelvű tábor 
pártegysége azóta úgy elillant, minta kámfor. A 
turbékolás hajh, megszűnt s a régi ellentétek 
ismét feléledtek, csakhogy még határozottabban, 
mint valaha. Az Andrássy-csoport egyszerűen 
félreállt. Tagjai elszéledtek: paterna rura 
colere. Az uj vezérnek kormányzati programm- 
jára sem voltak kiváncsiak. Mit jelent ez a 
tömeges távoliét? Nyilván azt, hogy Tisza 
Istvánt támogatni nem hajlandók, de — még

túl vagy a nogyvenen. Nem is szólván pocakod
ról. Igazán nem értelek.

Csóka Gusztáv kellemetlenül feszengett. Mint 
a megtámadott ember, ki rést keres a szaba
dulásra.

— Az a baj, — mondotta — hogy nem mi
volt nő.

Árkus Ödön erőltetve kacagott.
— Hahahal Nem tud franciául, nem tud 

zongorázni! Talán valami doktor-kisasszonyra 
spekulálsz? Talán bábajelöltet akarsz elvenni? 
Kérlek, ha neked tudós kell, ajánlok egy tucatot. 
Vedd el Paracelzust, vedd el Galileit, vedd el 
Kantot, Fichtét, Stuart Millt, Spenccr Herbertet, 
Mommsent, Vámbéri Ármint vagy Hermán Ottót! 
Látod, milyen nevetséges vagy. Becsületemre, nem 
érdemes veled szóba állani.

A megtámadott ember homlokát törölte. 
Izzadt, levegő után kapkodott. Védekezni próbált.

— Kérlek, azt beszélik, hogy Kolonné ...
— JNos, nos, mit beszélnek?— faggatta 

Árkus Ödön.
— Hiszen tudod, hogy a kántorral. i.
Árkus Ödön szigorú redökbe vonta alacsony 

homlokát.
— Szamárság! — mondotta hideg fölény

nyel. — Az ilyen beszédre nem szabad adni. 
Minden özvegy asszonynak megvan a maga kán
torja. Talán ki akarnád irtani a kántorokat a föld 
sziuéröl ? Szép vallásos érzés, mondhatom. Talán 
Lukrécia kellene angol patent-zárral? Majd ha 
fagy. Ostoba vagy és makacs. Különben min
den itnbecilis makacs. Nem lehet kapacitálni. 
Látom, téged se lehet. Nem is forszírozom. Bánom, 
hogy szóltam. Restellem, hogy egyáltalában szóba 
álltam veled. Ki és mi vagy te tulajdonképpen? 
Égy semmi, egy senki. Barátocskám, azért, hogy 
van néhány rongyos ezer forintod, azért, hogy 

most — küzdeni sem kivannak ellene. Ellen
ben a volt nemzeti párt nem sztrájkol. Zöme 
itt van és farkasszemet néz Tisza Istvánnal. 
Még a vak is látja, mennyire zordul fest ez 
a fegyverbarátság. Semmi kétség: Apponyiék 
kénytelenül-kelletlenüi beletörődtek a mai 
állapotba, de meg nem barátkoztak vele. Ami 
utóvégre emberileg érthető is. Csakhogy po
litikailag kissé érthetetlen. Ha van bennük 
bizalom a kormány iránt, mivel magyarázzák 
hűvös maguktartását, amely a közvéleményre 
azt a benyomást teszi, mintha nagyon is 
átlátszó leple volna keserű ellenszenvük
nek? Ha pedig nem tetszik nekik az uj 
programra, ha nincs bizalmuk az uj emberek
hez, ha jó szemmel nézik azt a törekvést, 
amely a nemzeti nyelvnek teljes érvényesü
lését akarja kiküzdeni, hát mért maradnak s 
hogyan maradhatnak abban a pártkötelékben, 
amelynek elvi alapja az uj programra, amely 
a maga vezérletét az uj emberekre ruházta s 
amely ama nemzeti törekvésnek nemcsak 
hadat izent, hanem annak erőszakos leliprá- 
sára is vállalkozott? Bizony itt is nehéz eliga
zodni, sőt itt talán még nehezebb, mint a 
közjogi ellenzék viselkedésén.

No a néppárt, az meg már nemcsak 
érdekes, hanem egyenesen mulatságos. Két
színű játékát a klerikális csapat még sohasem 
űzte cifrábban, mint most. Hivatalos álláspontja, 
amelyet gróf Zichy János tolmácsolt, irtó 
háborút Ígér Tisza István ellen, de majdcsak 
akkorára, ha már az uj kormány túl lesz 
az obstrukció leküzdésén. Felfelé ezzel az 
állásponttal játszanak az urak. Van aztán egy 
privát álláspont: a hazafias klerikálisoké, akik

van néhány rongyos házad, az nem ad jogot ba
rátaidat fitymálni s tisztességes nőket lebecsmó- 
relni. Ohó!

— De Ödön, te félreértesz.
— Hallgass! Nagyon is értelek. Tisztában 

vagyok veled. Gőgös és elbizakodott vagy, mint 
az uzsorás, ha megszedte magát.

A kövér, passzív jeliemu ember felpattant.
— Uzsorás ? Kikérem magamnak!
— Ne szavalj, ne hencegj! Azzal nálam nem 

érsz célt. Engem nem lehet megijeszteni, engem 
nem lehet terrorizálni, eugem nem lehet brutali- 
zálni. Én egyenes utón járok. Nyilt jellem va
gyok. Érted? Egy derék asszonyt ajánlottam ne
ked, egy elhunyt barátom özvegyét, s te a helyett, 
hogy egyenesen, férfiasán válaszoltál volna, aljas 
kifogások mögé bújtál. Lekicsinyelted, leszóltad, 
legyaláztad. Hát eljárás ez?

— De, Ödön . . .
— Hagyj békét 1 Ne szólj! Tudod, hogy hir

telen indulata vagyok. Nem tartozom azok közé, 
akik jogos felháborodásukat mosolyok mögé rejtik. 
Igaz, kissé szentimentális, lágyszívű vagyok. De 
ha kitörök. Guszti, ne vidd a végletekig. Min
dennek van határa. Miről is volt szó? Meghalt 
egy barátom, akivel egyött éltem át az élet ta
vaszát, a boldog ifjúkort. Meghalt és özvegyet 
hagyott. Jó, ez a mindennapi eset. Megengedem, 
nem uj. Helyes. De az én rám kötelességeket ró. 
Szent kötelességeket. Végre is nem vagyok ci
nikus gazember. Úgy látszik, te ezt hibának 
tartod bennem, de én büszke vagyok rá . . . Az 
özvegy fiatal . . . Mit? Nem fiatal? Harmincöt
éves asszony nem fiatal ? Guszti, te utálatos kez
desz lonni. Perverz . . .

— Hiszen nem mondom i . .
— Ne is! Harmincöt év a legszebb kor. A 

nő már tulvan a fejlődési zavarokon. Világosan

Lapunk mai száma húsz oldat
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a küzdő ellenzéket segítik. Ez a csapat a 
Tisza István kormányra jutásáig egyetlen 
emberből állott: Kaas Ivorból. Azóta feltűnően 
megszaporodott. Hozzája szegődött még Ra- 
kovszky István is, aki pedig ugyancsak segí
tette Kbuen-Héderváryt a nemzeti követelések 
ellen intézett erőfeszítéseiben. Most Rakovszky 
István is csupa hazafiui lendület, csupa nem
zeti tűz, csupa közjogi lelkiismeret. Ezzel a 
nemhivatalos állásponttal tiszta sor, hogy 
lefelé játszik a klerikális gyülekezet. Pompás 
szereposztás valóban. Akárhogy dől el a kocka, 
a néppárt mindenesetre biztosit magának részt 
a győzelem dicsőségéből s (alán a politikai 
zsákmányból is. De már ezen a kontroverzián 
nem nehéz eligazodni.

Befejeztük szemlénket a magyar közélet 
egész területén. Csupa visszavonás, csupa 
kétértelműség, csupa fikció az egész vonalon. 
Pártalakulásaink s parlamenti küzdelmeink 
uralkodó jellemvonása: az őszinteség hiánya, 
k magyar nemzet igazsága egységes támasz
tékra csupán a parlamenten kívül talál: a 
nagy nemzeti közvéleményben. Olt, egyedül ott 
van az egységes erő, a tiszta látás, a této
vázást nem ismerő akarat. A tanulság pedig 
mindebből megint csak az, hogy nincs más 
kibontakozás, mint a valódi nemzeti akarat
nak, az igazi nemzet igazi akaratának a tör
vényhozás döntő tényezőjévé való emelése. 
Nagyszabású parlamenti reformnak kell jönnie, 
hogy a nemzeti akaratnak egyetlen megbíz
ható szerre, a közvélemény ragadja magához 
az uralmat a választott törvényhozók lelki
ismerete felett. A nagy ambíciók s az apró 
érdekek pókháló-szövedékétől megtisztítani, a 
pártönzés alattomos fondorlataitól megszaba
dítani, a nemzet jogainak és érdekeinek igaz 
és erős sáfárjává tenni csakis igy lehet a 
parlamentet. Addig pedig a botor tévedések 
s a vakmerő tévesztések lepik el továbbra is 
a közéletet s mérges dudva termelésére kény
szerítik a parlamentárizmus talaját.

lát és tisztán érez. Ez az, barátom, mit sokan 
nem tudnak. Mert ostobák és kéjsóvárak. Tunya 
idegüket csak a fiatalság zománca ingerli. Pfuj 1... 
Boldog lennék, ha ilyen nőt, ha speciálisan Ko
lonnét Örökké magamhoz bilincselhetném. Fáj
dalom, nem lehet. Le vagyok kötve egy másik
nak, akivel nem tudok szakítani. Borzasztó hely
zet... A nőket nem lehet úgy hipp-hopp cse
rélni. Még a vadbázasságban sem. Ez a bökkenő 
s ez az én tragédiám. Jó, megadom magamat. 
Viselem balsorsomat. Ilyen az élet. Tele van os
toba kötelességekkel. Sírni tudnék, Guszti,simi... 
Do visszafojtom a könnyeket... Látod, el vagyok 
érzékenyülve . .. Nem magam miatt, hanem az 
emberek komiszsága miatt. Mennyi durvaság, 
önzés, szívtelenség mindenütt... Itt vagy pél
dául te.

— Én?
— Igen, te. Nem akarlak sérteni. Oh, távol 

áll tőlem. Mért lennél különb a több inél ? Alap
jában nem vagy rossz fiú, csak szívtelen és önző. 
Ezt ne is tagaad. Ez világos, ez kétségtelen. Hogy 
beszéltél Kolonnáról I Mint valami elvetemült, céda 
teremtésről... Látod, Gusztikám, ez nagy ko- 
miszság. Fogalmad sincs róla, milyen nagy ko- 
miszság 1 Hiába, te tucatember vagy. Bolőled 
hiányzik a hősiesség, az önfeláldozás, a lovagias
ság. Ezt magadnak is be kellone látnod. Te pél
dául egyszerűen visszautasítod azt a gondolatot, 
hogy Kolonnét elvedd feleségül...

— De ha nem szerotom ...
— Szerelem I Boldogtalan ember 1 Csakugyan 

gyógyíthatatlan vagyl Hát kinek kell a szerelem, 
s főleg minek kell a szerelem a házasságban ? 
Hogy zavarokat támaszszon? Hogy oktalan kom
plikációkat teremtson? Hogy a féltékonységet ke
ltse napirendre? . .. Guszti, neked nincs egy 
csöpp filozófiád. Te nem tanultál, nőm tapasztal
tál semmit Te az ábécét se tudod. Te analfabéta 
vagy in punktó házasság. Hisz ma már minden 
gyerek tudja, hogy a szerelmi házasság semn i

ORSZÁGGYŰLÉS
Budapest, november 11!

Ami most a t. Házban történik, az mind 
csak abból a szempontból érdekes, hogy a harc 
vagy a béke felé hajlítja-e a kedély okét. A mai 
ülésre a prognózis vegyes volt. Harcra is, békére 
is mutatkoztak jelek. Egészen bizonyosra mond
ták, hogy Tisza István minden körülmények kö
zött, ha kell, éjféli üléssel is, napirendre tűzeti 
az újonc-javaslatot. Ez a jel harcra mutatott. Az 
ellenzék készült is reá s már az ülés elején min
den eshetőségre preparált ivókét. Zárt ülést vagy 
névszerint való szavazást bármely percben kérhe
tett volna az ellenzék. Másrészt azonban mára 
volt bejclentvo Polónyi felszólalása s ennek kap
csán a miniszterelnök korrigáló nyilatkozata. Ha 
a miniszterelnök a közös jelvények kérdésébon 
megnyugtató felvilágosítással szolgál, az föltétlenül 
a béko kilátásait emeli.

Mutatkoztak tehát jelek harcra is, békére is.
Mindkét oldalon csaltak a jelek. Elmaradt a 

harc, de nőm következett be a béke. Az ujonc- 
javaslat napirendre tűzése dolgában a miniszter
elnök ma nem tetto meg indítványát, de másrészt 
Polónyi felszólalása után nem tudott olyan nyi
latkozatot tenni, mely a béke ügyét szolgálhatná. 
Polónyi Géza a maga nagy beszédébon világosan 
megfogalmazta a kérdést és konstatálta, hogy se 
közös címerről, se közös jelvényekről beszélni 
nem lehet. Tisza István miniszterelnök azonban 
csak abban az irányban korrigálta nyilatkozatát, 
hogy közös címerre nem is gondolhatott, mert 
közös szuverénitás nincs s igy közös címer sem 
lehet. Do már a jelvényekre vonatkozólag adós 
maradt a határozott nyilatkozattal. Ma már ugyan 
együttes jelvényekről beszélt, do ezt a látszólagos 
disztinkciót nyomban lerontotta azzal a megjegy
zéssel, hogy az együttes vagy közös kifejezés egé
szen mindegy, teljesen födi egymást. S mikor igy 
csak félig korrigálta magát s még ezt a félmun
kát is diszk rcditálta, a nyilatkozathoz fűzött re
ménységek se válhattak be. A béke dolgát a 
miniszterelnök nem segitetto elő.

Az ülés történetének ez a lényege. A kül
sőségekből annyi az érdekes, hogy Polónyi Géza 
kegyetlenül megtorolta Hock Jánoson, amiért ez 
a minap nevetség tárgyává akarta tenni. Más
részt azonban a klorikáiis ellenzék is jéghidogen 
hallgatta Polónyit, amit szintén megtorlásnak 
kell tekinteni. Egyébként ma úgy határozott a 
Ház, hogy holnap elsősorban a mentelmi ügye
ket intézi el s csak aztán folytatja a programm- 

egyéb, mint a botránynak, a válásnak előrevetett 
árnyéka. Azt ki kellone irtani, mint a szerbtövist, 
mint a filoxérát. Hát ennyit sem tudsz? Hisz 
akkor én siket lüleknek beszélek, egy érzéketlen 
fatuskónak, egy gipsz-szfink6znek, egy morál 
insanitynak. Oh, barátom, mi sohasem fogjuk 
eeytnás megérteni. Más hemiszférában mozgunk. 
Én idealista vagyok, te materialista. Pedig ha 
tudnád...

— Mit?
— Mily boldogság vár l i!
— Kire?
— Reám, reid, reá . l.’ Azaz l!!
— Igazán?
— Esküszöm I
Csóka Guszti lehorgasztotta nagy, kopasz, 

szegletes fejét. Aztán lassan felemelte. Halkan, 
de elég határozottan szólott:

— Nem bánom, elveszem.
— Igazán?
— Itt a kezem. Még ma megkérem.
Az erőszakos ember érzékenyen borult áldo

zatának nyakúba. Megcsókolta.
— Gusztii Tudod, nem szoktam hizelogni. 

Büszke vagyok reád. Karakter vagy, történeti ka
rakter ... Most nem mondok egyebet... Siess, 
végy főkefe kabátot. Megállj, jobb, ha frakkot 
öltesz, az néhány fokkal ünnepiosebb. De előbb 
vasaltasd ki. Tudod, a forma ... Isten veled.

Az erőszakos omber elégülten tekintett körül.
— Nehezen ment, — mormogta magában — 

do legalább megkapom az ötszáz koronát, amivel 
Kólón adós maradt. A váltón, szerencsére, az 
asszony is alá van Írva. Csak hafos kamatot szá
mitok ... Ne mondják, hogy... Hm, azt hiszem, 
kissé erőszakos voltam... Nőm megy másképp... 
Az emberek oly rosszak ... Eh, a tigriskölykök 
is koplalnának, ha a szülők nem lennének erő
szakosak. Mit tegyünk ? 

vitát. Ha ugyan őzt a napirendet meg r.em boly
gatja az a bizonyos indítvány, mely harmadik 
napja lóg a lovegőben s melyről az a legújabb 
hír, hogy a miniszterelnök holnap fogja meg
tenni. Hogy ilyenformán unalmas lesz-e a hol
napi ülés vagy viharos: azt ma még senki sem 
tudja...

A képviselőház ülése november 11-én.
— Kezdete délelőtt 10 órakor* “

Elnök: Megnyitom az ülést.
Grói Esterházy Kálmán jegyző: Fölolvassa a 

mait ülés jegyzőkönyvét. (Hitelesítik.)
Elnök: Bemutatja az irományokat, köztük 

Wiassics Gyula levelét, aki hatheti szabadságot kér.
Nyegre László jegyző: Fölolvassa az indítvány 

és interpeliációs-könyv bejegyzéseit.
Elnök: Az interpellációkra az ülés végén, a 

szokott időben térünk át.
Egry Béia: Indítványozza hogy több interpel

láció lévén, azokra egy órakor térjen át a Ház. 
(Helyeslés)

Elnök: Kimondom, hogy egy órakor tőrünk át 
az interpellációkra. Most következik a napirend: a 
további teendők iránti intézkedés.

(Személyes kérdésben.)

Polónyi Géza: Szükséges, hogy fölszólaljon 
egyrészt azért, mert személye megtámadtatásban ré
szesült s ezekre felelni akar, másrészt, mivel.a minisz
terelnök prograinm.áva: foglalkozni akar, bök szó 
tárgya volt az. hogy ő gróf Tisza Istvánnal beszélge
tést folytatott. Igaz, hogy a miniszterelnök, több par
lamenti férfiúval tanácskozott ....

Ugrón Gábor: De nem mind volt lérfi.
Polónyi Géza: . . . s ezek között én is voltam. 

Azonban, amikor szóló a miniszterelnökkel tárgyalt, 
nem paktálási szándékból, az a tudat lebegett szeme 
elótt, hegy politikus politikussal, ellenféllel és nem 
ellenséggel cserél nézeteket.

Hock János tegnapi beszéde kapcsán foglalko
zik a chlopy-i badiparar.cscsal és a kilences-bizott
ság tervezetével, s kijelenti most is, hogy ez a ter
vezet nem is kompromisszum, hanem a magyar nyelv 
kompromittálása. (Helyeslés balról.) Egyéni véle
ménye szerint, a Tisza-féle lormula a felségjog tekin
tetében minden eddigi ilyen formulával szemben 
előnyben van, mert legalább világosan megmondja, 
amire céloz.

Báró Kaas Ivor: Világos lemondás.
Polónyi Géza: Igen. Ebben a kérdésben a nem

zet még nem nyilatkozott. Ennélfogva, egyéni véle
ménye szerint, ennek a kormánynak meg kell adni 
az indemnitást, hogy az ország Ítéletet mondhasson, 
hogy mint folytassuk a küzdelmet. (Helyeslés balról, 
ellentmondás a néppárton)

Olay Lajos: Heh es 1 En is megadom az indem
nitást e célra!

Zboray Miklós: Miért nem adtátok meg hat hó
nappal ezelőtt. (Nagy zaj a baloldalon.)

Polónyi Géza: Ez az ő nézete, ezt bátran s 
nyíltan vallja és ebben senkitől terrorizáltatni nem 
hagyja magát,

Zborey Miklós: Senki sem akar terrorizálni.
Polcnyi Géza: A Tisza-kormány ellen ő is 

helyesli az élet-halálharcot, mivel . a miniszterelnök 
a nemzetiségekről tett kijelentései, a horvátoknak 
való kedveskedései megütközést keltettek ; a magyar 
nyelvnek a korona részére való konfiskálása, a közös 
jelvények eszméje, a mi állami önállóságunk és füg
getlenségünk kijátszását jelenti, ezt a harcot egveno- 
sen elengedhetlenné teszik. Egyedüli vívmány az, hogy 
a kilences bizottság elaborátuma, amely nem más, 
mint jogfeladás, ide a Ház elé nem kerül, vagyis 
szankciót itt a többség által nem kap.

Én a magam részéről kötelességemnek tartom 
most itt egy sajnálatos és furcsa jelenségre rá
mutatni. Ritkán élünk olyan politikai viszonyok 
között mint ez idő szerint, amikor elég egy folyosói 
diskurzus vagy egy privát körben mondott barát
ságos vélemény arra, hogy az ember úgynevezett 
barátai részéről folytonos támadásokban és gyanú
sításokban részesittessők. Tegnap, t. Ház, az a kü
lönös szerencse ért, hogy Hock János t. képviselő
társam a nyelvéro vett és mulatság tárgyává akart 
engem itt tenni. (Egy hang a szélsőbaloldalon: Nevet
tek is rajta!) Hallom, olvasom és szinte sejtem, hogy* 
kik voltak azok, akik nevettek rajta. (Felkiáltások a 
ba oldalon: Mindnyájan 1 Derültség!) Majd mindjárt 
rátérek erre a dologra. Én, t. Ház, a támadásoknak 
és gyanúsításoknak — más szót nem akarok hasz
nálni — egész táborával ta'álkozom. Nemrégiben 
örömömre azt értem meg. hogy a Nieder-Oester- 
reicbiscber Landtag-ban Bécs városának hozzá méltó 
és érdemes polgármestere kikiáltotta, hogy én Pollák 
vagyok, vagy voltam s természetesen ezzel kapcsolat
ban zsidó és szooiáldernokrata. (Derültség.) Ezt, t. Ház, 
csak azért említem fel, hogy látni méltóztassék, 
hogyan szivárognak át bizonyos barátságos érzelmű 
lapoknak hírei Bécsbe, ba már engem ilyen színben 
tudnak a Nieder-Oesterreichischer Landtag-ban feltün
tetni. (Derültség a szélsőbaloidalon.)

Nem foglalkozom ezzel a témával, de meglepett 
az, hogy Hock János t. képviselőtársam jónak látta 
tegnap vo em olyan kedélyesen foglalkozni. Hogy 
megérlsük azt a híres támadást, hát először kegyes 
engedelmUkkel felolvasom. Azt mondja (Halljuk 1 
Halljuk ! Olvassa): Mikor Khuen bukása előtt itt. a 
Házban felszólalni szerencsém volt, és a miniszter
elnök urat a válaszra provokáltam, amely azután őt 
meg is buktatta...

Hook János; A válasz!
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Polónyi Géza: Ez más, képviselő ur, igy már 
más értelme van,

Hook János : On mindig mást ért.
Polónyi Géza: Mert igy az az értelme van, 

mint hogyha ő buktatta volna meg.
Hook János: Hát akkor minek olvassa?
Polónyi Géza: Hát minek mondta? (Derültség.) 

Én különösen azért olvasom fel, mert ezen inter- 
pretáoió előtt azon hitben voltam, hogy t. képviselő
társam kéjeleg azon hitben, hogy ő buktatta meg 
Kbuen kormányát.

Hock János: Senki som értette igy:
Polónyi Géza: (olvassa) ... ón voltam az, aki 

akkor kijelentettem, hogy igenis, ha olyan kompro
misszum jön létre, amely nem a nemzeti becsület 
árán történik, hanem nekünk a iejlődés a'apját lerakja, 
biztosítja, a nyelv iogait pedig sem felségjognak nem 
dekiará ja, sem pedig végleg el nem intézi — ez az a 
sem hal. sem husiéle megoldás — hanem függő kér
désnek hagyja. . .

Hook János: Ez csak egy lé e felfogás 1
Polcnyi Géza: (olvassa). . . akkor én harco’ok 

ugyan a legmesszebbmenő követelésekért is tovább, 
deaz obstrukciónak fegyverével részemről akkor 
élni nem kívánok. Ha emlékszik a t. Ház ezen felr 
szólalásomra, akkor tudni lógja, hogy Polónyi Géza 
képviselő ur szó t közbe, hogy ez nem kompromisz- 
szum, hanem ez kompromittál ás. Vájjon fenn'arija-e 
még ezen nézetét Polónyi Géza t. képviselőtársam? 
Álért én a magamét változatlanul íenntarlom. (Derült
ség ba felől.)

Ebből a rövid, felolvasott nyilatkozatból azt 
látom hogy t. képviselőtársam a politikai kompro
misszumokat ügy érti, hogy a2t mondja: én hajlandó 
vagyok főleg ezt és ezt elfogadni, ígérem neked 
ennek lejében, hogy ezentúl is ütlek, még jolibau, 
mint eddig ütöttelek, csak arra vigyázok, hogy agyon 
ne üsselek. (Derültség.) Jó volna ám ilyent elérni, 
csakhogy mindig kettőn áll a vásár, és én nem hiszem, 
hogy az a másik ilyen szerepre vállalkoznék.

De most már t. képviselőtársam, én a saját 
szeméhes dolgommal akarok foglalkozni. (Halljuk 1 
Halljuk 1) Nem tudom, hogyan jutok ehhez a megtá- 
madtatásboz. Személyes címen nem hiszem, hogy 
hozzá juthatnék, mert a következetesség tekintetében 
ha van e képviselőházban valaki, kinek kötelessége, 
hogy minden alkalmat felhasználjon a ha lgatásra, 
úgy az t. képviselőtársam, Hock János. (Derültség 
a jobboldalon.) En az ő tehetségei előtt nagy 
bámulattal szoktam meghajolni, nem fog ez a véle
ményem az ő támadásai folytán sem megváltozni 
felőle, de ami a politikai következetességet illeti, azon 
rövid pályafutását, melyet én figyelemmel kisértem, 
ngy őriztem meg az én emlékezetemben, hogy elő
ször a túloldalon láttam őt felbukkant, azután lát
tam őt ide átjönni, azután láttam ót innét odamenni 
és láttam ismét onnét ide visszajönni. (Derültség a 
Jobboldalon.)

Hook János '■ Nem varrvok eladó. Mindig a 
meggyőződésemet követlem. Én nem vagyok olyan 
következetes a következetlenségekben, mint a kép
viselő ur.

Polónyi Géza; Kérem, talán azt tetszik ezzel 
mondani akarni, hogv én vagyok eladó.

Hock Jánost Nem monntam.
Polónyi Géza: Azért mondom. Nehogy félreértés 

legyen közöttünk, mert erre mással telelnék.
Hook János : Egyszerűen agent-provocateur.
Polónyi Géza: Ezenkívül személyesen okot 

azért sem képzelhettem t. képviselőtársam részéről, 
mert egész életemen át ott, ahol mód és a kálóm kí
nálkozott, a t képviselő úrral egyebet sem tettem, 
mint hogy hozzám intézett kérésére, hol önszántamból 
támogattam politikai és társadalmi téren, ahogv tőlem 
telt; annyira mentem, hogy nem voltimádságoskönyv, 
amit kiadott, hogy én azt meg ne vettem volna, 
(Élénk derültség.)

Ugrón Gábor: De nem imádkozott! (Derültség.) 
Polónyi Géza: Azonkívül, t. Ház, bennünket 

bizonyos lelki rokonság is kellene, hogv összekössön. 
T. i. egy felekezeten lévén nekem a t. képviselő urat 
szentatyának kellene titulálnom, ha szentségében hin
nék. (Derültség jobbfelől.) De másrészt nemcsak ebben 
a lelki'rokonsagban vágyónk; mert ugv tudom, hogy 
irreguláns testvérek is volnánk. (Elénk derültség 
jobb elől.)

Hook János: Én nem vagyok!
P lónyi Géza: Hát nem lépett ki a képviselő 

ur? (Folytonos derültség jobbfelől.) Én sem vagvok, 
azért vagyok irreguláris. (Élénk derültség.) Én is 
c?ak voltam, azért bátorkodtam magunkat irreguláris 
testvéreknek nevezni. (Derültség. Zaj.)

Vészi József: Karakter mdelebilis!
Polónyi Géza: De mindenek felett nem értem a 

támadást azért, mert itt sem voitam a képviselőház
ban. Tehát még azzal sem vádolhatom magamat, hogy 
esetleg zavartam volna őt beszédeben. Aztán mivel 
szolgáltam én rá erre ? Nyilatkoztam én már valahol, 
akár a pártban, akár a Házban a miniszterelnök ur 
programtnja lelett? Van a t. képviselő urnák joga 
minden iucidens, minden ok nélkül az én nyilatkoza
tomat bármi tekintetben aposztrofálni, amit meg nem 
tettem ? (Mozgás.) Vagy talán csak nekem nem sza
bad véleményemnek lenni? Es nekem kell előállanom 
azon fenség elótt, amelyet a t. képviselőtársam kép
viselni akar hogy térdet-feiet hajtsak az Ó nyilat
kozatai előtt? Bocsánatot kérek, a maga helyén a 
hímek őszinteségével hallgatom meg a t. képviselő
társam beszédeit: do a képviselőuázban, engedje

me^, ho^y bírálatot gyakoroljak felette. (Helyeslés a 
szélsőbalon.)

És már most engedje meg, hogy aki követke
zetességről beszél, az legalább arra figyeljen, hogy a 
maga beszédében legalább önmagával lég ven követ
kezetes. Nem akarok most egyebet mondani, mert a 
t. képviselő ur megvádolt engem, én t. i. nagy bűnt 
követnék el. ha ezt a támadást tovább folytatnám, és 
én, aki minden harcnak embere voltam, vagyok és 
leszek mindég, most esetleg az.oknak, akik taláu más 
véleményben vannak, mint én, az ütközetnek a san
szait azzal is gyöngítsem, hogy egy harcosát támad
jam, sajnálom, hogy ez előfordult, t. Ház; de én nem 
kerestom ezt az alkalmat. Hanem, hogy kitérjek min
den személyeskedés Ó3 támadás elől, arra nézve már 
kötelezottséget nem vállaltam. Én nem bántottam a 
képviselő urat egész é etemen át soha. Igyekeztem 
vele jót tenni ott, ahol alkalmam volt arra. Vájjon 
mivel szolgáltam rá, hogy politikai mulatság tárgyává 
tegyen a képviselőház előtt, holott én soha sehol 
semmiféle ilyen nyilatkozatot nem tetlem? (Mozgás a 
bal- és szélsőbaloldalon.)

Nem szándékozom tovább foglalkozni azzal,a 
dologgal, csak beszédének egy részére utalok. En 
ennek folytán elolvastam ezt az ő egész beszédét, 
Különben is elolvastam volna, mert érdekel miuden 
amit Hock János képviselő ur beszél; de miután 
most más szemüvegen (keresztül olvastam, hát meg
néztem, hogy megvan-e a következetesség magában 
ebben a beszédben.

T. képviselőház! Csak a kérdéses passzusokat 
olvasom fel, a közbeszólások és közbevetett hason
latok kihagyásával, és méltóztassék megengedni, hogy 
a gróf Apponyi Albert és gróf Tisza István programi
ját tárgyaló részt összefüggésben röviden felolvas
sam. (Halljuk I Halljuk!)

Azt mondja a beszéd (olvassa): „Én részemről 
tehát a miniszterelnök ur békeajánlatából nagvon 
sok hasznos vívmányt eliogadok és beleillesztek a 
mi magyar állami életünknek fejlődésébe*'.

Elismeri tehát, hogy a t. miniszterelnök ur bi
zonyos vívmányokat hoz, amelyeket beilleszt a nem
zeti élet fejlődésébe.

Azt mondja továbbá (olvassa): .,Ha a t. kép
viselő ur felháborodása csak párthangulat, — ez 
Bailsgi Géza képviselő urnák szólt. (Mozgás a jobb
oldalon.) akkor értem, de hogyha meggyőződés és 
azt kifogásolja, hogy gróf Tisza István programmja 
nem más, mint egy átvett programm, akkor bizo
nyítani fogom.14

Most jön a következő: Ki volt ennek a pro- 
grammnak a megteremtője ? Ki sürgette éveken ke
resztül? Gróf Apponyi Albert, és nem gróf Tisza 
István. Akkor még önök vadásztak Apponyira a Ház
ban is. a delegációban is.

Tudjuk tehát, hogy ennek a programúinak 
— Hock János szerint — atyja és teremtője gróf 
Apponyi Albert.

Azért is mondja a következőt: gróf Apponyi 
büszkén nézhet vissza a nemzeti harcokra, mint 
a katona, akinek a harcban minden podgyászát 
elrabolták, de azért büszke arra, hogy győzött.

Most már kérem, foglalkozik a miniszter ur 
programmjával és az Ítélete arról a programmról, 
amelyről megállapította hogy annak megteremtőié gróf 
Apponyi Albert, a következő: .,Hasztalan keresünk 
lángoló eszméket a programmbeszédben, nem találunk 
benne mást, mint a politika asztaláról lehulló kenyér
morzsákat, tátongó üres frázisokat, (Derültség a jobb
oldalon.) semmitérő poutpourrit (Derültség a jobbol
dalon.) Uraságoktól levetett ruhagyüjtemény az egész 
programúi". Az „egész'4 szóra fektetem a súlyt. Tehát 
semmitérő a programm és ami benne van, az is káros 
és veszélyes. (Derültség a jobboldalon.)

T. képviselőtársaim, mondom, méltóztassék meg
engedni, hogy elterjek a témától. Csak annyit akar
tam megjeg) ezni, hogy a következetesség tanait ne 
méltóztassék legalább velem szemben hirdetni, aki 
nemzeti nyelvünk védelmében akkor is itt állottam, 
amikor a t. képviselő ur még odaát ült. (Igazi Úgy 
van 1 a szélsőbaloldalon.) Széli Kálmán háta mögött 
és amikor dicsérte gróf Andrássy Gyula és gróf 
Tisza István urnák a ielség’Ogokra vonatkozólag 
januárban onnan elhangzott beszédeit.

Hock János: Nem igaz, sző sincs róla.
Polónyi Géza: Nem dicsérte? De ott volt szo

lidárisán a párttal, a t. képviselő ur ott ült, amikor 
grót Andrássy Gyula azt a beszédet elmondotta, amely 
szerint a lelséget illeti a nemzeti nyelv felett való 
rendelkezés joga. (Igaz 1 Úgy vau 1 a szélsőbalon.)

Hook János: Ezért léptem ki.
Polonyi Géza: Mikor?
Hock János: Rögtön utána.
Polonyi Géza: Mikor? Januárban? (Derültség 

a jobboldalon)
Hook János: (Feláll.) Majd megcáfolom. Majd 

beszélek.
Polónyi Géza: En tisztán arról akartam be

szélni, hogy én a t. képviselő urnák sem okot, sem 
jogot nem adtam e támadásra, de legkevésbé neki 
van oka és joga következtetési szempontjából valakit 
cégtáblává tenni. (Igaz! Úgy van 1 a szélsőbaloldalon.)

Ezután a miniszterelnök programmjával kíván 
foglalkozni. A katonai nevelés dolgában az a nézete, 
hogy nem közös ügy, mivel a 67: XII. törvénycikk
ben nincs benn.

Ugrón Gábor: Ez igas.
Polónyi Géza: A nevelésügy nem is lehet 

közös ugv, még ha ennek is lenne megállapítva,

miután itt gyermekről van szó, akiket egy bizonyos 
pályára készítenek elő. Vagyis itt a középiskolának 
egy fokáról van szó és igy a közoktatásügyi minisz
ter hatáskörébe kellene hogy tartozzék. Lehetue 
esetleg a honvédelmi miniszter alatt is, de a közös 
hadügyminiszter alá semmiesetre sem szabad tartoz
nia. De mit látunk ? Hogy a magvar alapítványokat 
közös miniszter kezeli, dacára, hogy ez a belügyeink 
közül való, a tanárok osztrák németek, a szellem, az 
érzelem is ezekhez hasonló. Ha tehát még annyit sem 
tudtak kivívni, hogy ez iskoia-parancsnokok magya
rok legyenek, legalább azt mondja meg a miniszter^ 
elnök, hogy melyek azok a tantárgyak, amelyeket 
magyarul fognak előadni, hogy csakugyan iontos 
tárgyak-e ?

Törvénysértés az is hogy a katonai és polgári 
hatóságok közötti iratváltásban a katonai hatóságok 
ezentúl német és mag\ ar szövegű átiratokat fognak kül
deni s nem mint eddig, csak németet. De ez az újí
tás is sérti államiságunkat. Katonai büntető-perrendi 
eljárásra vonatkozólag hangsúlyozza, hogv aZ igaz
ságszolgáltatás még kevésbé közösügy, mint az okta
tás s ime mégis ide is be akarják csempészni a 
szolgálati nyelvre való hivatkozással a német idiómát.

A 116^6-iki rendeletre vonatkozólag az a véle
ménye, hoay nem fogjak tényleg és nyomban végre
hajtani. K ülőmben is a király állítólag azt felelte 
volna egy magyar politikusnak, — a ministterelnök 
ur ezt jobban tudhatja, tehat adhat majd erről fölvhá- 
gositást — hogy: „Mit beszélnek a magyarok a 
68-iki rendelet végre nem hajtásáról, hisz ha meg
nézik a hivatalos lapot láthatják, hogy hetenkint he
lyeznek át Ausztriából tisztedet és viszont.4* Alkalma
sint most is csak igy gondolkodnak, mert küiömben a 
miniszterelnök rögtön e rendelet végrehajtásával jött 
volna haza, hogy e karácsonyi ajándékkal ékesítse a 
küiömben a nemzeti jogokat ridegen visszautasító 
programm  ját.

A miniszterelnöknek a nemzetiségekkel szemben 
elfoglalt álláspontjára a íeiekezeti oktatással mondottak
kal kapcsolatosan, az a nézete, hogy a miniszterelnök 
a felekezetiesség szolgálatába szegődött, mert a ma
gvar állameszme azt követelné, hogy a nemzetiségek 
megmagyarosilása céljából az összes iskolákat államo
sítsák.

Megjegyzi továbbá, hogy ha a kormány meg
kísértené a pártok megkérdezése nélkül a házszabá
lyok megváltoztatását akkor azt kívánná, hogy az 
ilyen törekvést csirájában fojtsák meg. Tiltakozik 
azután ellene, hogy a katonaságnál a magyar fiuk 
becsületes magyar neveit , elnémetesitsék, s erre or
voslást kér. A hús- és boradó átengedését és mérsék
lését sürgeti a városok részére s rosszalja, hogy a 
minisztere.nők ezt csak akkor akarja tenni, ha majd 
ezt az állam helyzete megengedi.

A közös címert és jelvényt sérelmesnek ta
lálja. Bizonyítja, hogy Magyarországon nincs sem 
közös, sem egységes sem összes hadsereg, hanem 
a 67 : XII. törvénycikk 11. szakasza szerint, ame
lyet eddig más törvény nem abrogált, csakis ma
gyar hadsereg van hazánkban, amely csupán ki
egészítő része az összes hadseregnek. De ha még 
közös is volna a hadsereg, akkor is két önálló fél 
szerződéséről volna szó a véderő dolgában s igy ez 
esetben sem tehet beszélni közös címerről és jelvény
ről. De ha ezt akarnók, ez egyértelmű volna az al
kotmány- és törvénysértéssel. Különben, ngy értesült, 
hogy a miniszterelnök múltkori beszédében a „közös-4 
szót csak a jelvénynyel, s nem a címerrel akarta 
kapcsolatosan emdteni. Ez különben előtte teljesen 
közömbös, miután ő a magyar hadsereg részére mint 
jelvényt is a magyar nemzeti lobogót követeli, ame
lyen csakis a magyar címer ragyoghat. Ha e2t a kor
mány nem viszi keresztül, akkor a legelkeseredettebb 

| harcot kell folytatni ellene. Végül kijelenti, hogy a 
miniszterelnök iránti bizalmatlanság nagy mértékben 

I fokozódott s igy programmját el nem fogadja. (Zajos 
helyeslés balról.)

Elnök: Hock János személyes kérdésben kivan 
szólani.

Hock János: Polónyi személyét nem támadta, 
hanem csak eljárását kívánta visszautasítani, nevet
ségessé azonban nem akarta tenni. A politikai kö
veik ezetlenséirgel nem tehet szólót vádolni, mert 
mindig kitartott — ha a túloldalról jött is ismételten 
át — eszméi, elvei mellett; ezeket alku tárgyává 
sohasem tette. Beszédében sincs inkonzekvencia, amint 
ezt kiszakított részekkel Polónyi bizonyította. Ily 
módon a bibliából is be lehetne bizonyítani, hogy 
nincs isten. Mert egy helyütt ez olvasható: ,.És monda 
az esztelen, szivemben nincs Isten.44 Egyszerűen el
hagynék az első felét a mondatnak s megvolna a 
kívánt idézet. (Derültség, tetszés balról.) Úgy látszik, 
Polónyit az bánta hogy szóló nem talál előnyöket a 
miniszterelnöki programmban, amelyeket ő ott min
denáron meg akar találni. (Helyeslés balról.)

(A cimer-ügy.)

Gróf TJata István miniszterelnök: T. képviselő
ház 1 Én nem kívánok hozzájárulni ahhoz hogy ez a 
tulajdonképpen konkrét céllal nem bíró vitatkozás 
hosszabbra nyujtassék, és éppen azért nem is kívánok 
azokkal a kérdésekkel foglalkozni, amelyek utolsó 
felszólalásom óta szóba hozattak. Nem vétek csalódni, 
ba azt hiszem hogy erre busásan lesz alkalmam azon 
törvényjavaslatok tárgyalása során is. amelyeknek el
intézése küszöbön van. (Úgy van I jobbfelől. Zaj a 
balolda on.)

| ■ bűzös izzadás, testbör-viszket eg, sömör, exema, ót varban szenvedő, ha azNem panaszkodik többe
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Felszólalásom célja kizárólagosan az, hogy 
egy félreértést oszlassak el, amely utolsó felszólalá
somnak a jelvény- és cimeriigyre vonatkozó része 
kapósán merült fel, és amely bizonyára fel nem me
rült volna, ha a szemközt ülő igen t. képviselőtár
saim azzal a türelemmel és azzal a nyugalommal let
tek volna szívesek megajándékozni, amely lehetővé 
tette volna azt, hogy mondandóimat .megszakítások 
nélkül mondjam el. Még igy is, azon ismételt zajon
gás által megszakított formában is. megvallom, cso
dálkozom, hogy e tekintetben félreértés hogyan me
rülhetett fel.

T. képviselőház 1 A szabadelvüpárt programmja 
abból indult ki. hogy a közös hadsereg jelvényei a 
mai közjogi helyzetnek nem felelnek meg és ennek 
a mai helyzetnek a közjogi állásnak megfelelő re
formját kívánja, helyezi kilátásba, Szóról-szóra meg
felel ez a kormány álláspontjának is. És én nem 
tagadom ezt, hogy a szabadelvüpártnak egyes tagjai 
aggályokat fejeztek ki aziránt, vájjon sikerülni íog-e 
egy olyan megoldását találni a kérdésnek, amely a 
jelvények kérdésének kezelése és együttes megoldása 
tekintetében az ország közjogi állásának teljesen 
eleget tesz.

Ugrón Gábor: Az ország önállóságának, függet
lenségének. (Zaj. Halljuk I)

Gróf Tisza István miniszterelnök': Én nem va
gyok ezen aggódók álláspontján és a kormány úgy, 
mint minden nivatalbeli elődje eddig is tette, ennek a 
kérdésnek az egész hadseregre vonatkozó együttes 
megoldását keresi és kívánja eszközölni. (Zaj a szélső
baloldalon. Halljuk ! Halljuk ! jobbfelől.) Minden esetre, 
ha egy konkrét megoldás fog állani a t. képviselőház 
előtt, akkor lesznek mindazon t képviselőtársaim, 
akik eziránt aggályban vannak, abban a helyzetben, 
hogy megítélhessék, vájjon ez a konkrét mego dás 
eloszlatja-e aggályaikat vagy nem, és ehhez képest 
vonhassák le a konzekvenciákat. Hogy a hadsereg 
közös, arról csakugyan ma, auno domini 1903-ban 
talán szükségtelen volna beszélni. A 67-iki törvény 
azt mondja, hogy egységes hadsereg van, ... 
(Nagy zaj és ellentmondások a szélsőbalon.)

Polónyi Géza: Csak egységes vezénylet van 1 
Tessék elolvasni 1

Ugrón Gábor 1 Egységes hadsereg ninos I (Nagy 
zaj. Halijuk! Halljuk 1 a jobboldalon.)

Pclónyl Géza: Az nem igaz, olyan törvényünk 
nincs! (Nagy zaj.)

Gróf Tisza István: Egy kis türelmet kérek. Ez 
már igazán lapsus, ez egy egyszerű nyelvbotlás volt 
részemről. (Nagv zaj a szélsőbaloldalon.)

Lengyel Zoltán: Csakhogy mindig megtörténik ! 
Hentaller Lajos: Ivánka már tegnap mondtál 
Gról Tisza István miniszterelnök: Hát jóstehet

ség kellett hozzá, mert tegnap nem vo t, de ma van, és 
utóvégre mindnyájunkon megeshetik, hogy egyszer 
egy nyelvbotlást követ el. (Zaj a szélsőbaloldalon. 
Halljuk ! Halljuk ! a jobboldalon.)

Kubinyi Géza: Zajongással nem lehet tisztázni 
a dolgot I

Gróf Tisza István miniszterelnök: Azt hiszem, 
hogy a legelemibb mértéke a kölcsönös méltányos
ságnak és a vilatkozásbeli fairnessnek. amivel egy
másnak tartozunk, hogy ha bármelyikünkön egy 
nvelvbotlás esik meg, abból casust ne csináljunk. 
(Helyeslés. Halijuk ! Halljuk !)

.,Egész“ hadsereget akartam mondani. Az 1867. 
XII. törvénycikk ismer egy egész hadsereget, amely
nek a magyar hadsereg kiegészítő részét képezi. 
(Helyeslés a szélsőbaloldalon.) Ezen törvénv 27. ij-a 
kimondja hogy a közös intézmények kezelésére közös 
minisztériumok állitandók fel. Nyomban az 18ö7-iki 
kiegyezés után azok, akik megalkották az lb67-iki 
kiegvezési törvényeket, felállították a közös hadügy
minisztériumot a hadseregre vonatkozólag. . . Hát én 
azt inszem, hogy ebben a tényben kifejezésre jut az, 
hogy a hadsereget ők is közös intézménynek talál
ták. Attól lógva vitatkozásokban, kormány-nyilatko
zatokban, törvényjavaslatok indokolásában és utóbb 
törvények szövegében is az a szó, hogy közös had
sereg, ismételten előfordult és azt hiszem, azon egy
szerű elv alapján, hogv’ lex posterior derogat priori, 
ez a dolog egészen, kétségtelen. (Ellentmondások 
a szélsőbaloldalon.) És most a hadsereg közösségé
ből igenis folyik a kormány nézete szerint, hogy a 
jelvények kérdését az ecész hadseregre nézve együt
tesen, — ami synonim szó azzal, hogy közösen kell 
megoldani. Ebből azonban nemcsak nem következik 
az, hogy mi közös címert akarunk a szövetségben 
levő két állam részére megállapítani, nemcsak ez nem 
következik, bauem egyenesen kijelentem, hogy én 
ilyen közös címer konstruálását, amely azután a két 
állam külön s/.uverénitását, valami magasabb szuve- 
rénitásba akarnám összefoglalni egyenesen köz
jogunkba ütközőnek tartanám. (Élénk helyeslés a 
jobboldalon. Mozgás és zaj a szélsóbaloldalon. Elnök 
csenget. Felkiáltások jobbfelől: Ez se jó ? Hát mi kell. 
Folytonos za .)

Elnök: (Csenget.) Csendet kérek, t képvi
selőház 1

Gróf Tisza István miniszterelnök: Ilyenféle meg
oldásért a felelősséget nem is volnék hajlandó elvál
lalni. Ez nem kiigazítása, nem változtatása tegnapelőtti 
nyilatkozatomnak, hanem egyszerűen konstatálása egy 
ténynek, melyet elő kellett adnom bizonyos félreérté
sek, nem akarom mondani félremagyarázások fohtán, 
melyek tegnapelőtti nyilatkozatomhoz egyes képviselő
társaim részéről fűződtek. (Felkiáltások a szélsőbalol
dalon : Hát a közös jelvénvnyel mi lesz ? Zaj.) Én 
nyilatkoztam az egész kérdésre, megmondottam hogy 
a jelvényt együttesen kívánjuk megoldani az egész 
hadseregre nézve, de közös címert nem tartok lehet
ségesnek.

Ugrón Gábor: De közös lobogót igen! (Mozgás 
és zaj a szélsőbalon.)

Gróf Tisza István miniszterelnök: Hogy azután 
ezt a t. képviselő urak helyeslik-e vagy sem, az ter
mészetesen mindenkinek a saját dolga. Én a kormány 

álláspontját köteles voltam itt teljes világításba he
lyezni, és azt hiszem, hogy a 67-iki kiegyezési poli
tika alapján ezt a magatartást, ezt az álláspontot jog
gal megtámadás tárgyává tenni nem lehet.

Egyebekről most nem nyilatkozom. Fenntartom 
magamnak, hogy majd a törvényjavaslatok érdemle
ges vitája alkalmából vegyem fel újból azt a kérdést. 
(Helyeslés a jobboldalon)

Elnök: Polónyi Géza képviselő ur félreértett 
szavai értelmének helyreigazítása címén kér szót.

Polónyi Géza: T. képviselőház: Félreértett sza
vaim értelmének helyreigazítása címén kívánok egy 
rövid nyilatkozatot tenni. Elsősorban nagyon sajná
lom, hogy megleledkeztom a választási törvény reví
ziójának kérdéséről, de ez most a tárgyhoz nem, tar
tozik. A t. miniszterelnök ur engem nyilván félreértett 
vagy legalább nem értette meg nyilatkozatom értel
mét. Bocsánatot kérek, a kérdésnek ilyen alakjában 
az a históriája, hogy az előbbeni kormányok, neve
zetesen Széli Kálmán miniszterelnök ur az „együttes- 
szót szokta használni.

Gróf Tisza István miniszterelnök; Az nem 
mindegy? Kákán csomót keresnek!

Ugrón Gábor: A képviselőház és a főrendiház 
együttes ülést tart, de közös ülést nem! (Derű t- 
ség a jobboldalon.)

Polónyi Géza: T. képviselőház I Hogy az együttes 
szó alatt érlhető-e a közös szó és hogy Széli Kálmán 
volt miniszterelnök ur s a t. nemzeti párt volt tagjai 
az együttes szó alatt közöset érteltek-e, erre én nem 
nyilatkozhatom. Ez a dolog nem reám tartozik. De 
hogy az együttes jelvény és közös jelvény nem 
ugyanaz: jöjjön ki a t. miniszterelnök ur és nézze 
meg a képviselőházra felfűzött magyar és horvát lo
bogót. Ez együttes lobogó de nem közös lobogó. Mi 
nem engedjük a kérdést eltolni. Mi a közös jelvényre 
kérünk leieletet.

A t. miniszterelnök ur vagy akarja ezt megér
teni, vagy nem. Ha nem kapunk reá leieletet, akkor 
feltétlenül azt az álláspontot keli elfoglalnunk, hogy 
a t. miniszterelnök ur a magyar államiság teljes 
konfiskáciőjával a közös jelvényt akarja Magyar
országra ráoktrojálni. (Igaz! Úgy van I a szélsóbal
oldalon.)

Elnök: Az ülést öt percre felfüggesztem.
Szünet után:
Elnök : Újból megnyitom az ülést. Folytatjuk 

a vitát.
Trublnyl János jegyző: Pozsgay Miklós.
Pozsgay Miklós: Miután tiz percben egy óra 

van. s egy órakor már az interpellációkra térünk át, 
kérem a Házat, hogy a beszédemet, mivel bővebben 
akarok a miniszterelnök programújával foglalkozni, 
elhalasztbassam, s hogy a Ház áttérjen az interpellá
ciókra. (Helyes és balró'.)

Elnök: A képviselő urnák joga van a beszédé
nek elhalasztását kérni. Beleegyezik a Ház? (Föl
kiáltások : Beleegyezzünk.) Pozsgay Miklós tehát hol
nap fogja elmondani beszédét. (Helyeslés.) Mielőtt 
most áttérnénk az interpellációkra, előbb a holnapi 
ülés napirendjét állapítja meg. Esősorban kitűzi a 27 
mentelmi ügy tárgyalását, azutan a ma megszakított 
vita folytatását (Helyeslés.)

Buzáth Ferenc: Kéri, hogy a tegnap meg
választott bírálóbizottsági tagok esküjük letételére 
hivassanak löl.

Elnök: Az eskütétel a hétfői ülésen fog meg
történni. (Helyeslés.) A miniszterelnök akar egy nyi
latkozatot tenni.

Gróf T.sza István miniszterelnök: T. Ház! 
(Halljuk 1 Halijuk !) En az elnök ur napirendi indit- 
ványánoz egész készséggel hozzájárulok, mert bár
milyen fontos és sürgős tárgyai volnának is a kép
viselőháznak : úgy gondolom, hogy csakugyan nem
csak t képviselőtársaim érdeke egyénileg, de fontos 
közérdek is, hogy ezek a mentelmi ügyek olyan 
hosszú ideig függőben ne maradjanak. Éa csak azt 
az egy kérést vagyok bátor intézni a t. Ház minden 
tagjához, igyekezzünk rajta, hogy ezen mentelmi 
ügyeknek a Házban való elintézése rövid időt vegyen 
igénybe, mert tudvalevőleg az országnak olyan fon
tos és sürgős ügyei várnak elintézésre, hogy termé
szetesen semmi esetre sem volna lehetséges a Ház
nak sok idejét szánni ezen kérdések lebonyolítására. 
(Helyeslés jobbfelől.) En tehát azt a kérést intézem 
a t. Ház tagjaihoz és remélem, hogy ebben mind
nyájan egyet fogunk érteni, hogv legyünk rajta, 
hogy ezen függőben levő mentelmi ügvek a Tehető 
legrövidebb idő alatt intóztessenek e’. (Élénk helyeslés 
jobbfelől és a közepén.)

Elnök: Elfogadja a t. Ház a napirendet illetőleg 
javaslatomat? (Helyeslés) A napirend igy meg lévén 
állapítva, áttérhetünk az interpellációkra.

Nyegre László jegyző : Fölolvassa az interpel- 
láciős-nönyv bejegyzéseit. (Az interpellá ásra bejegy
zettek nincsenek jelen.)

Ugrón Gábor: ügv tudom, hogy az interpellálók 
megegyeztek abban, hogy az elsőséget Udvary Fe
rencnek engedik át.

Elnök : Ezt som az elnökségnek, sem a jegyzői 
karnak nem jelentették be.

Nyegre László jegvző: Udvary Ferenc.
Udvary Ferenc: Interpellációt intéz a pénz

ügyminiszterhez a biztosítéki okiratok bélyegzése 
tárgyában, amelyek drága voltát igazságtalannak 
mondja s kérdi, hogy hajlandó-e a kormány ezen 
segíteni.

Elnök: Kiadatik a pénzügyminiszternek. Ezzel 
az ülést bezár a.

Az ülés végződik háromnegyed két óra után.
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BELFÖLD
A menteim! bizottság uj elnöke. A képviselő

ház mentelmi bizottsága ma délután két órakor ülést 
tartott. A bizottság a leköszönt Perczel Dezső helyébe 
egyhangúlag Szivák Imrét választotta meg elnökévé.

A horvát ellenzék egyeattléBe. Zágrábból táv
iratozzék : Az Obeor a horvát jogpárt központi vá
lasztmánya tegnap tartott ütésének letol' ásáról a kö
vetkező kommünikét adja ki: A tanácskozás főtárgya 
a tiszta jogpárttal való kibékülés módja, az evvel vajó 
közös működés, esetleg egyesülés. Elénk vita után 
19 szavazattal 5 ellenében elfogadták azon indítványt, 
amely szerint dr. Brestyánszky pártelnök megbizatik 
általa jónak látott módon megkísérelni a tiszta jog
párttal való ogyesülést és az eredményről jelentést 
tenni a választmánynak.

A helyzet.
A Budapesti Napló tudósító; ától. =

Budapest, november Ili

A mára várt vihar elmaradt, mivelhogy el
maradt a viharnak várt oka is: a sokat emlege
tett napirend-indítvány. Lehet, hogy holnapra, 
lehet, hogy egészen elmaradt; csak annyi bizo
nyos, hogy a mai nap csendesen folyt le. A kép
viselőház üléstermében nyugodtan folyt a pro- 
gramm-vita, a folyosón pedig nyugodtan, szenve
delem nélkül folytak a kombinációk.

Érdekes fordulat történt különben a harcoló 
ellenzék egy részének a felfogásában is. Ez a fel
fogás tegnapról mára úgy alakult át, hogy semmi 
oka som volna az ellenzéknek tüzbe jönnie és 
szélsőségekre ragadtatnia magát abban az esotben, 
ha meg is tennék az indítványt a programmvita 
megszakítására és a katonai javaslatoknak napi
rendre való tűzésére. Kiszámították ugyanis, hogy 
ebben az esetbon nyolcszáz beszéd és négyszáz 
névszerint való szavazás áll az obstrukció- 
nak rendelkezésére. De az ellenzék zöme nem 
fogja fel ilyen könnyedén a napirendi indítványt, 
klotürös szándékot szimatol benne s erős ellent- 
állásra, viharos küzdelemre készül.

A mai nap hangulata azonban még a csen
des obstrukció jegyében alakult. A kedélyekre 
némileg csillapító hatással volt a miniszter
elnök beszédje, amelynek a címerre vonatkozó 
része megnyugtatta az egész Házat, a jelvé
nyekről szóló passzusa azonban csak a szabad- 
elvüpártot, de ezt egészen. Erre vall logalább 
az, hogy Ssentiványi Árpád Tissa beszéde után 
fölkereste a miniszterelnököt és kijelentette neki:

— Én nagyon meg vagyok elégedve.
Hogy Apponyi szintén meg van-e elégedve, 

biztosan tudni nem lehet. Ö nem volt a Házban, 
tehát nem is nyilatkozhatott. Azt hiszik azon
ban, hogy Ssentiványi Árpádot nem fogja deza- 
vuálni. És ezt a föltevést megerősíti az a hir, 
amelyet már ma regisztráltunk, hogy a minisz
terelnök tegnap közölte a címer- és jelvénykér
désben teendő nyilatkozatait gróf Apponyival, aki 
erre állott el attól, hogy a Házban felszólaljon.

A szabadolvüpárt körében taktikailag ügyes
nek találják, hogy a kormány holnapra a men
telmi ügyek tárgyalását tűzette ki, mert ezzel a 
programmvita meg van szakítva. Az ellenzéknek 
pedig nincs kifogása ellene, mert a mentelmi 
ügyek után a programmvita folytatása is ki van 
tűzve. Megnyugtató hatással volt az ellenzékre 
Percsel Dezsőnok következő kijelentése is, melyet 
egy politikus előtt tett a mai ülés alatt:

— Semmiféle erössakos és hdsssabályellmes tár
gyalásról nem lehet- ssó. Sem parallel ülések, sem 
permanens ülések szóba Bem jöhetnek. Amit a 
házszabályok megengednek, az legfeljebb at, hogy 
as ülések egy órával meghosssabbittatnak.

Ennek a nyilatkozatnak hamar hire futott 
és minden oldalon megelégedéssel vették tu
domásul.

Ma tehát nyugalom volt és a felizgult kedé
lyek megcsillapodása. Hogy holnapra mi lesz, 
biztosan ki tudja, mikor olyan nagyon megszok
hattuk az események és hangulatok hirtelen vál
tozásait ..:

*
Megbízható oldalról kapott értesülésünk sze

rint gróf Túra, Jetván miniszterelnök a holnapi 
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ülés folyamán fogja megtenni napirendi indítvá
nyát, mely a programmvita megszakításával az 
ujonctörvényt tűzi ki a holnap utáni ülés napirend
jére. Tisza Istvánnak e tervével szemben még az 
esti órákban is fennállott a fentemlitett nézetkü
lönbség, mely szerint egyesek a napirendi indít
vány ellen zárt ülések kérésével és tumultuó
zus jelenetek rendezésével akarnak harcba 
szállani, mig mások a Tisza-féle tervet meg
mosolyogták s annak a véleménynek adtak 
kifejezést, hogy az ellen kár az ellenzéknek erejét 
pazarolnia, mert hisz az újonc-törvény tárgyalása 
során bőséges alkalom nyílik akár egy végtelen 
obstrukcióra is. A nézetek ilyen eltérő volta mel
lett tehát bajos megállapítani, hogy a holnapi 
ülés csakugyan olyan viharos lesz-e, mint aminöt 
várnak sokan, s hogy vájjon csakugyan bele fog-e 
nyúlni az éjszakába. Annyi bizonyos, hogy a 
holnapi ülésben az Ugron-párt és a néppárt lesz 
a döntő elem s amennyiben az Ugron-párt azt 
találná határozni, hogy holnap viharos jelenetek 
rendezésével állja útját a Tisza-féle indítványnak, 
Kossuthék is hozzájuk fognak csatlakozni.

A szabadelvű pártkörben ma csend uralko
dott, bár a pártelnökség távirati meghívására a 
vidékről is nagy számban érkeztek képviselők.

Sok szó esett főleg arról az elterjedt hírről, 
hogy a kormány a saját felelősségére akar föl
hatalmazást adni a közös külügyminiszternek, 
hogy a kereskedelmi szerződések megújítása tár
gyában Olaszországgal tárgyalásokat kezdjen. Ez 
iránt kérdést is tettek a miniszterelnökhöz, aki 
kijelentette, hogy ez a híresztelés nem felel meg 
a valóságnak, hisz a kereskedelmi szerződésekkel 
ezideig egyáltalán nem is foglalkozott. Igaz 
ugyaD, hogy az Olaszországgal fönnállóit szerző
dés fölbontását Magyarország kérte s hogy Olasz
ország sürgeti a kereskedelmi viszonyok újabb 
szabályozását, mert hisz a szerződés december 
31-én lejár, de törvényhozási fölhatalmazás nélkül 
a kormány semmi szin alatt nem akar intézkedni 
ezekben a dolgokban sem.

Az indemnity a bizottságban.

A képviselők áz pénzügyi bizottsága ma délután 6 
órakor tartóit ülésében folytatta és fejezte be az 1903. 
év végéig terjedő indemnitást kérő törvénvjavaslat 
tárgyalását. Az ülésenFalk Miksa elnökölt, megjelen
tek a kormány tagjai közül gróf Tisza István minisz
terelnök, Lukács László pénzügyminiszter, Plósz Sán
dor igazeágügyminiszter, Tallián Béla földmivelésügyi 
miniszter, Berzeviczy Albert közoktatásügyi miniszter, 
Popovics és Graenzenstein államtitkárok, továbbá a bi
zottság tagjai közül: Barabás Béla. Barta Ödön. Bedő 
Albert, Cseörghő Gyula, báró Dániel Ernő, Hegedűs 
Lóránt Heltai Ferenc, Josipovich Géza, Kammerer 
Ernő, Komjáthy Béla, Miklós Ödön. Neményi Ambrus, 
Papp Géza, Piukovich Géza, Schmidt József. Szederkényi 
Nándor és Szerb György.

Elnök az ülést megnyitván, az általános vitában 
elsőnek szólal lel

Barabás Béla: A felhatalmazási törvényt eddig 
azért nem szavazták meg, mert a kormány 67*es ala
pon áll. Most a helyzet súlyosbodott azzal, hogy a 
kormány azt sem hajtja végre, ami ezen az alapon meg- 
va’ósithafó lenne. Alkotmányunk csak addig jó, mig 
annak az udvar és Ausztria hasznát veheti. Ezzel 
szemben a nemzet ellentállási erejét kell kifejteni, 
amely lorradalom nem lehet; azt a fegyvert kell tehát 
használni, mely az országgyűlés szervezetében van 
meg, s kérdés ha megszavazzák az indemnitást és 
az u.onc avaslatot, nem következik-e ebből az, hogy 
elvész az ellentállási erő. Azt a fegyvert, mely 
az adó nem fizetésében és abban van, hogy 
nem soroznak, le nem tehetik, mert ezzel okvet
len célt kell érni Ha a nyelvkérdésben nem 
tudnak eredményt elérni, arra az a felelet, hogy 
nem adnak pénzt és katonát. Nem követelik a vezény
szót és más jogok azonnali megvalósítását, csak tör
vényben biztosítását. A nemzeti jogokra vonatkozó 
ígéreteket teljesen üreseknek találja, nem is hiszi, 
hogy érvényesíttessenek, ezért a küzdelmet tovább 
folytatni szándékozik tisztességes és becsületes fegy
verükkel és k jelenti, hogy habár pártja nyílt kérdés
nek hagyta, hogy mily fegyverekkel éljenek, a többség 
az obstrukció mellett van s a harcot kíméletlenül folytatni 
fogjt. Kérdi mi igaz abból, hogy a miniszterelnök a 
mostani vita megszakításával az ujoncjavaslatol kívánja 
tárgyaltatni ‘f Ha ez igaz, ebben a szólásszabadság korlá
tozását Htja. A miniszterelnök programúi ába felvett 
takarékossági szempont első sorban a civilhstaemelés tör
lését kívánja s a programúiból hiányzik hogv az újonc
létszám lelemeiéséről szóló javaslat visszavonatik-e. Kér 
erre nyilatkozatot. A miniszterelnök nemzetiségi pro- 
grammjának az izgatókra vonatkozó részét helyesli, 
ne meg kell jegyeznie, hogy a nemzetiségek ezen 
nyilatkozatot másképp magyarázzák s egy aradi ro
mán Jap a magyar izgatókra fordítja át a miniszter
elnök szavait. Nem helyesli, hogy a miniszterelnök 
főhadnagyi ruhában tette le esküjét, mert ezzel kitette 

a miniszterelnöki állást annak, hogy egv katonai fe- 
lebbvalója kellemetlenségeket okozhat. Belátja, hogy 
a harc folytatása közgazdasági károkat okoz, de ezt 
inkább elviseli, minthogy a nemzet életére vonatkozó 
jogok adassanak fel s ezért az indemnitást nem sza
vazza meg.

Komjáthy Béla: Elsősorban személyes ügygyei 
kell foglalkoznia, mert Barabás felemlítette a gróf 
Khuen esetét s ezzel kapcsolatban az adott szót, 
miután Ö egyike volt azoknak, kik ezen tárgyalások
ban resztvettek, kötelességének tartja röviden helyre
igazítani a tényállást. Neki az volt az álláspontja, hogv 
ő paktumot nem köt, de a mindenki által óhajtott béke 
érdekében hajlandó tárgyalni s férfiasán kijelenti, 
hogy gró Khuen Károly ezen tárgyalások alatt adott 
szavát megtartotta. Az indemniiáat pártállásából ki
folyólag nem szavazta meg s azért sem, mert a sza
badelvüpárt programija s maga a 67-es alap az ő 
programmjavai ellentétben áll, kijelenti Barabással 
szemben, hogy ö és társai többen a rendkívüli fegyverek 
igénybevételét nem helyeslik és e tekintetben az érte
kezlet szabad kezet csak azért adott, nehogy a párt
ban ellentét legyen de Ők meggyőződésüket ientart- 
ják és az állam ügyednek rendes mederbe való terelését 
óhajtják. S bármennyire helyesnek tartja saját pro
gramúját, azért azt semmi frakciónak nem engedi 
meg, hogy azt. mint a nemzet kizárólagos követelé
sét tüntesse fel. A függetlenségi párt mindig a ma
gyar hadseregért küzdött és ezért fog ő is küzdeni. 
A tisztviselők fizetésrendezésére vonatkozólag kije
lenti. hogy a miniszterelnök nyilatkozatát az ország köz
véleménye helyesli, ö is hozzájárul, de hozzáteszi azt. 
hogy a létszám redukálását szükségesnek találja, mert 
különben az ország a kiadást nem győzi meg. Azt kérdi 
a kormánytól, micsoda gondoskodást tesz és minő el
járást követ, hogy azok az óriási károk, amelyeket a 
költségvetés nélküli állapot okoz, elhárittassanak és kérdi, 
hogy as adó nem fizetése nem lesz-e a pénzügyi helyzetre 
zavaros.

Lukács László pénzügyminiszter: Csak az utóbbi 
kérdésre kivan válaszolni s konstatálja, hogy a fröz- 
gazdasági és financiális hátrányok megvannak. Az előbbiek 
a vállalkozási kedv csökkenésében nyilvánulnak s 
ezen a kormány segíteni nem bir. Az egyenes adók
nál és illetékeknél nagy hátralékok vannak, mert 
folyton azt hallván, hogy törvénv nem létében nem 
kell adót fizetni nemcsak a rósz fizetőkben, de a jobb
fizető: ben is meginog a köteiességérzet. Egy részé az 
adóknak be lóg folyni, de egy része kétségtelenül el 
fog veszni s ezt az államháztartás meg fogja érezni, 
annál is inkább, mert ha vissza is áll a törvényes 
állapot, a végrehajtásnál az adózókat kímélni lesz kényte
len, esetleg jelentékeny adóleirásokat is kell tennie. De 
szerencsére az államháztartásunk ugv van berendezve, 
hogy egyéb á'lami bevételek befolyván, eddig az 
állam hitelére ez az állapot befolyással nem bírt, de két
ségtelen, hogyha ez még soká tart akkor bekövétkezhetik 
az is, hogy az állam hitele érintve lesz.

Ezzel az általános vita berekesztetvén, a bizott
ság többsége az indemnilási javaslatot általánosságban 
elfogadta.

Következett a részletes tárgyalás.
A cím, az első és második szakasz vita nélkül 

elfogadtatott.
A 3. §-nál felszólalt Barta Ödön és az általános 

vitánál e szakaszra vonatkozólag elmondottak ismét
lése után azon módosítást ajánlja, hogy a 3. első 
bekezdésének második része teljesen hagyassák ki.

Miklós Ödön azt hiszi, hogy Barta Ödön töb
bet magyaráz a 3. §-ba. mint amennyi abban van, de 
hogv a szövegezés tel, esen világos legyen s nyilván
valóvá váljék, hogy itt nem számszerű felmentésről 
van szó, a következő módosítást javasolja: a 3. §-ban 
ezen szavak után: „Egyszersmind pedig* tétessenek 
a következő szavak: „a kormánynak azon tényére 
nézve, hogy a most nevezett* és a többi rész marad. 
S ekkor a 3-ik §. következőleg szólna: Jelen tör
vény kihirdetése napján lép életbe, de az ebben lóg
lak felhatalmazás hatálya 1903. évi május hó 1-étől 
veszi kezdetét, egyszersmind pedig a kormánynak 
azon tényére nézve, hogy a most nevezett időponttól 
kezdve az állami kiadások fedezésére és a közjöve
delmek beszedésére intézkedéseket tett, a felmentés 
megadatik.

Komjáthy Béla Barta Ödön módosításához járul 
hozzá.

Neményi Ambrus előadó szerint a 3. §. rendel
kezése egészen világos, de ha még volna is kétely, 
azt eloszlatja a mellékelt hivatalos jelentés, amely 
május havában lett beíerjesztve.

Barta Ödön : A parlamenti viták egvszerusitése 
érdekében helyesebb volna, ha az 6 véleménye fo
gadtatnék el. de nehogy úgy látszassák, hogv ő aka
dályt akar gördíteni, hozzájárulna ahboz, hogy a 
3. §. elsó bekezdése csak az „egyszersmind" szótól kez- 
dődőleg töröltessék.

Gróf Tisza István miniszterelnök: Nagyon ho
norálja a célt, ami Bartát vezeti, de gyakorlati szem
pontból nem tudja megérteni, mert a politikai felelős
ség abban áll, hogy a felmeutés meg nem adása ese
tén a kormány elhagyja állását, aminek egy már lemon
dott kormánynval szemben semmi jelentősége nincs. 
Kétségtelen, hogy sarkalatos közjogi sérelem, mikor 
a kormány kénytelen költségvetésnélküli kiadásokat 
és bevételeket teljesíteni, de éppen ezért szükséges a 
felmentés megadása magáért azért a tényért, hogy a 
kormány törvényhozási folhatalrnazás nélkül egyálta
lában intézkedett és eljárt. A 3. §. csak ezt célozza s 
miután Miklós Ödön indítványa is erre irányul, ahhoz 
hozzájárul.

Elnök szavazásra tévén fel a kérdést, a bizott
ság többsége a 3. §-t Miklós Ödön módosításával 
fogadja el.

Ezzel a tárgyalás befejeztetett s a bizottság, 
minthogy a je entés hitelesítésére külön ülést nem 
kíván tartani, azzal az elnököt és jegyzőt bízza meg.

A függetlenségi pártból.

A békebarátok bizonyos reménységgel néz
tek gróf Tisza István miniszterelnöknek a zászló
kérdésben teendő mai nyilatkozata elé. A nyilat
kozat megtörtént, do a békebarátok reménykedé
sének egyúttal vógo is szakadt. Már a képviselőház 
ülése alatt kiadták a jelszót, hogy az obstrukciót kér- 
lelhetlenül folytatni kell. Á pártkörben egyébként 
nem sok szó esett ma este a politikáról. Kossuth 
Lajos Tivadar fogadása foglalta el az embereket 
s ha mégis szóba kerültek a politikai dolgok, 
sokan annak a véleménynek adtak kifejezést, 
hogy ha a nemzeti nyelv kivívása ezidöszerint 
lehetetlen volna is, gróf Tisza István miniszter
elnöktől olyan garanciákat kell követelni a jövőre, 
hogy a nemzet jogait ne üthessék el többé hiú 
ígérgetésekkel.

•
Az országgyűlési függetlenségi és 48-as Kossut'é-párt 

pénteken délután 6 órakor értekezletet tart, amelyen 
— mivel Kossuth Ferenc akadályozva van — Thaly 
Kálmán a párt tiszteletbeli elnöke fog elnökölni. Az ér
tekezlet a szocialista kérdésekre vonatkozó bizottsági 
jelentést fogja tárgyalni.

A honvédelmi miniszter körrendeleté.

A félhivata’os Budapesti Tudósiló Írja: Az a kör
rendelet, amelylyel a honvédelmi miniszter az ezidei 
sorozást e hó 23-ára tűzte ki, abból a feltevésből in
dáit ki, hogy a képviselöház az újonc-törvényt még e 
hó 15-ig meg fogja szavazni, úgy hogy — természe
tesen a legnagyobb erőmeg'eszitéssel — lehetséges 
volna e hő 23-án a sorozás megkezdése, mely ecet
ben lehetséges volna a visszatartott harmadéveseket 
még karácsony előtt hazaküldeni és újoncokat még 
január elseje előtt állományba venni, ami ez utóbbi
akra nézve azzal az előnynyel járna, hogy miután az 
ó szolgálati kötelezettségünk még ebben az évben 
kezdődnék, a véderőtörvény értelmében az általános 
legénységi változásnál szabadságolhatok lennének, 
úgy, hogy a három hónapot nem kellene utáuszolgál- 
niok, hanem a többi, már október elsején besorozott 
újoncokkal egyidejűleg 1906. október 1. előtt szabad
ságolhatok lennének. A honvédelmi miniszter — foly
tatja a félhivatalos — emez intézkedése tehát kizáró
lagosan a magyar ifjak érdekében ^történt és méltán 
feltehető, hogy az ellenzék nem fogja a magyar ifja
kat oly előnytől megfosztani akarni, amelyben csak 
akkor részesülhetnének, ha a sorozás még a folyó 
esztendőben befejezhető is lenne.

Az olasz kereskedelmi szerződés.

Egy bécsi lap budapesti értesülése szerint úgy 
az osztrák, mint a magyar kormány el vannak 
határozva arra, hogy a külügyminisztert saját 
felelősségére felhatalmazzák az olasz lcormánynyal 
újévre egy hathavi ideiglenes kereskedelmi szerződést 
kötni. A kormányok ezzel állítólag azt akarják 
dokumentálni Európa előtt, hogy minden obstruk
ció dacára készok és képesek kereskedelem-poli
tikai egyességeket kötni. Az 1899: XXX. tör
vénycikk azonban nemcsak a szerződések meg
kötését, hanem még a tárgyalások megindítását 
is megtiltja a magyar kormánynak az uj autonóm 
vámtarifa érvényre emelkedése előtt. Ha tehát a 
bécsi lap híre ebben a formájában valónak bizo
nyulna, akkor ez az 1899. évi XXX. törvénycikk 
megszegése volna, amely újabb anyagot szolgál
tatna az ellenzék támadásaira. Egészen másképp 
áll azonban a dolog, ha nem uj szerződés meg
kötéséről, hanem a mostani szerződés meghosz- 
szabbitásáról van szó. Ebben, de csakis a borvám
klauzula elejtésével, az ellenzék is nyilván meg
nyugodnék.

Egy félhivatalos bécsi távirat jelenti: E hó 
7-én összeült a vdm- és kereskedelmi konferencia a 
külügyminisztériumban néhány aktuális kereske
delempolitikai kérdés megvitatása végett és mun
kálatait e hó 10-én befejezte. Tekintettel azokra 
a különböző kombinációkra, amelyeket a konfe
rencia összeülésének tényéhez fűztek, megállapí
tandó, hogy a konferencia tárgyáról hivatalos je
lentés nem adatott ki és ki sem adható és mindaz, 
ami idevonatkozólag nyilvánosságra került, kom
binációkon alapul.

Ugyanez a cáfolat foglaltatik az alábbi táv
iratban :

Berlin, november 11.
Egy Bécsből érkezett jelentés szerint miután 

sem a magyar, sem az osztrák parlament nem munka
képes, a két kormánv elhatározta, hogy a közös kül
ügyminisztert bizzák meg a kereskedelmi szerződé
seknek saját felelősségére leendő megkötésével, hogy 
igy a vámháboru elkerülhető legyen. Itteni illetékes 
helyen erről mitsem tudnak.

Arad város üdvözlete.

Aradról táviratozzak: Arad város közgyűlésén 
Tisza leiratával kapcsolatban a tanács által tett indít
ványt, hogy az uj kormányt üdvözöljék, Sán- 
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dór és Malek Lajos felszólalása után nagy többség
gel elfogadták. A közgyűlés Wloazwznak és Darányi
nak egyhangú elismerést szavazott.

1 álaantások.

Hoilsy Pál, aki Szatmáron függetlenségi pro
grammal lépett lel Hieronymi Károlyijai szemben, ma 
visszalépett a jelöltségtől. Helyette a iiiggetienségi 
párt gróf Károlyi István a ánlatára Hegedűs József 
ügyvédet lépteti fel. — Berzeviczy Albert vallás- és köz
oktatásügyi miniszter eben Lakatos Miklós veszi föl a 
harcot a löváros nyolcadik kerületében.

•

Az orezággyáléei szabadelvüpárt holnap, csütörtö
kön este *718 órakor értekezletet tart.

A tisztviselők fizetésrendezése.
Budapest november 11.

Az állami tisztviselők fizetésrende’ése immár 
szerves kapcsolatba jutott a törvényhatósági tisztvi
selők flzetésrendezésének ügyével. Igazságos, hogy a 
törvényhatósági tisztviselők munkásságuknak megfe
lelőbb dotációhoz jussanak, de sajnálatos, hogy ez a 
kérdés elodázását jelenti egy már elég rég óta húzódó 
olyan kötelezettség teljesítésének, amely semmi ha
lasztást sem tűr. Gróf lista István minszterelnök a 
vármegyei tisztviselők, kezelő- és szolgaszemélyzet uj 
fizetésére vonatkozó törvényjavaslathoz szüsséges 
adatok beszerzésére következő körrendeletét intézte 
valamennyi törvényhatósághoz.

M. kir. belügyminiszter 5314. eln. szám.
A vármegyei közigazgatási tisztviselők, 

segéd-, kezelő- és szolgaszemélyzet fizetésfel
emelésének kérdését az állami tisztviselők fize
tés felemeléséről szőlő törvényjavaslattal kapcsolato
san szándékozván rendezni, felhívom a címet, 
hogy tekintettel az e részbeni munkálatoknak 
a vármegyei tisztviselők erdőkében kívánatos 
sürgős kivitelére, hozzám 8 nap alatt a követ
kező kimutatásokat mulhatlanul terjeszsze fel:

1. a vármegyei tisztviselők, kezelő- és 
szolgaszemélyzetnek állás és egyénenkénti 
kimutatását annak feltüntetésével, hogy a 
vármegye szolgálatában és jelenlogi állásuk
ban moly idő óta vannak alkalmazva?

2. annak hiteles kimutatását, hogy az 
1902-iki költségvetési évbon a vármegye kö
zönsége a vármegyei pótadóból, vagy más 
valamely vármegyoi alapból mily összegekkel 
járult a törvényhatósági tisztviselők, kezelő- 
és szolgaszemélyzet fizetéséhez és lakbéréhez ?

Budapest, 1903. november 9-én.
Tisea s. k.

*

A lőcsei állami tisztviselők helyi bizottságának 
november 8-án tartott közgyűlése egyhangúlag a kö
vetkező határozatot hozta:

A lőcsei állami tisztviselők helyi bizottsága: 1. 
tiltakozik az ellen, hogy az állami tisztviselők fizetés
rendezésének kérdése az önkormányzati közegek és 
ielekezeti iskolai tanárok, tanítók fizetésrendozésé- 
nek kérdésével egybekaposoltassék; 2. tiltakozik az 
eben, hogy a kizárólag az állami tisztviselők fizetés
emelésére számításba vett Összeg nefaláni törvénv- 
javaslatmódosiiás lohtán az állami tisztviselők és az 
önkormányzati közegek, valamint a Ielekezeti iskolai 
tanárok, tanítók között bánni részben megosztassék s 
ezáltal a fizetésemelés tervbe vett mérteke ieszallit- 
tassék; ellenben 3. kívánja, hogy az állami tisztvise
lők fizetébrendezésének kérdése a már benyújtott tör
vényjavaslat s vele kapcsolatos munkálatok alapján 
sürgősen rendeztessék akképpen, nogv a kérdéses tör
vényjavaslat a békés pár amenti munkálkodás beálltá
val azonnal napirendre tüzzessék, letárgyaitassék és 
törvénynyé emeltessék; 4, elhatározza végül hogy az 
Állami tisztviselők országos egyesülete az ország 
összes állami tisztviselői közt hasonló irányú műkö
dés folyamatba tété e s eréi.ves kereszt ül vezetése iránt 
haladéktalanul megkereshessék.

A lőcsei á lami tisztviselők ez értekezletükről 
nyílt levelet írtak a kerület országgyűlési képviselő
jének, dr. Hertelendy Lászlónak. A tisztviselők nyílt 
levele igy hangzik:

Lőose városának nagyszámú állami tisztviselői 
mély megdöbbenéssel s határtalan elkedvetlenedéssel vettek tu
domást az uj kormánj elnöknek az országgyűlésen lett 
ama nyilatkozatáról, mely szerint az állami tisztviselők 
fizetésrendezéséről S2ÓIÓ törvényjavaslat, mely az elő
munkálatok oly végtelen hosszú procedúráján s az 
összes országgyűlési bizottságok rostáján mar átment, 
most le lóg vétetni a napirendről. Nagyságos képviselő 
ur éppen oy jól tudja, mikéut tudja az ország lég alanta
sabb tisztviselője is, hogy a flzetésrendozés számtalan 
iegilletékesebb ígérettel leit biztosítva az allami tisztvise
lők számára, de tudja azt is, hogy koronás királyunknak 
nyílt és határozott kívánsága volt s bizonyára az ma 
is, hogy a nemzet napszámosainak, a fehér páriáknak 
nyomorúságos és szánalmas anyagi helyzetén segítve 
legyen. Mert tényleg nyomorúságos és szánalmas a 
mi anyagi hel zetünk ; százszorta nyomorúságosabb 
azóta mióta átment a kö--.tudatba a biztos fizetés avi- 
lás hite. Lakásnak, ruházatnak, élelmiszereknek, min
den hitvány kis áruc kknek még egyszer akkorára 
nő't az ára, mint aminő volt azelőtt, mióta biztosra 

vétetett, hogy meglesz a flzetésiavitás. És most egyet
len hatalmi szóra megsemmisül minden reményünk, 
melyet évek során át aggódva s remegve tápláltunk 
lelkűnkben, s eljutottunk oda hogy még a legné.küiöz- 
hetetlenebbeket is ké- ytelenek leszünk magunktóls nyo
morgó gyermekeinktől megvonni. Rá leszünk kénysze
rítve arra, hopy teljesen visszavonulva a társas együtt
éléstől, kilépve minden közhasznú s jótékony egye
sültből, megtagadva magunktól szellemi életünk iej- 
lesztésének minden eszközét, minden könyvet, min
den folyóiratot, minden lapot szűkölködve s nyomo
rogva vánszorogtunk hivatalinkba, napról-napra 
szaporodó köielességéink teljesítésére. Nap? ságos kép
viselő ur! Szorongattatásunk e válságos napjaiban 
bizalommal fordulunk nagyságodhoz és kérve-kérjük, 
sőt egyenesen felszólítjuk, mint igazságos és méltá
nyos érdekeink legközvetlenebb képviselőjét, — vesse 
latba minden befolyását arra nézve; hogy az a tör
vényjavaslat, mely már a képviselönáz pénzügyi 
bizottságának helybenhagyását is megérte, haladék
talanul napirendre tűzessék, minél eióbb törvényerőre 
emeltessék s hogy így a mi méltányos és jogos igé
nyeink mmél hamarabb kielégittessenek 1

E nyiltlevélre dr. Hertelendy László tegnap a 
következő választ küldte a lőcsei tisztviselőknek:

Tudomásom szerint Vörös László e hó 12-ikén 
fogja a miniszterelnök elé vezetni az állami tisztvise
lőt országos szövetségének küldöttségét, s úgy tu
dom, hogy a miniszterelnök megnyugtató választ Jog 
aani a deviációnak. A szabadeivüpárti képviselők 
elejétől fogva úgy fogták föl a fizetésrendezésről szóló 
iavasiat visszavonását, hogy az — kiegészítve az ön
kormányzati közegek fizetésrendezésével — rövid idő 
múlva újból a Ház aszta ára kerül, a nélkül, hogy az 
eredeti javaslatban szereplő összegek csorbulást szen
vednének. A szabadelvüparti képviselőknek ma is ez 
a nézetük, mely változási csak azon esetben szen
vedne. ba az ellenzéki frakciók további makacs elleut- 
álJása az ország pénz- és bitelügyeit megzavarná.

Megjegyzi még Hertelendy, hogy az eredeti ja
vaslatban fölvett összegek leszállítása annál kevésbé 
lehet szándékában a kormánynak, mert hisz az állami 
tisztviselők részére az előirányzott fizetéstöbbletet az 
indemnitás megadása esetében már ez évre pótlékkép
pen fogja utalványozni s ezzel mintegy szankcionálja 
a javas atban fixirozott tételeket.

KÜLFÖLD
Lamadorff az államtanácsban. Ma reg

geli lapunkban arról irtunk, hogy gróf Lamsdorfl 
orosz külügyminisztert fölmentik állásától a át
teszik az államtanácsba. Ennek a hírnek Berlin
ben nőm adnak hitelt. Tudják ugyan borlini diplo
mata körökben, hogy Lamsdorffnak sok nehézség
gel kell küzdenie s főképp orosz udvari körökbon 
nagy az ollenszenv ellene, de mégsem hisznek 
atban, hogy állását elhagyja. Berlinben gyanús
nak tartják, hogy ez a hir Kopenhágából jön, az 
öreg cárné környezetéből, kiről nyilvános titok, 
hogy Lamsdorffot ki nem állhatja. Éppen most, 
mikor Lamsdorfihak annyi vezérlő európai állam- 
iérfiuval van érintkezése, a cár aligha egyeznék 
bele Lamsdorff távozásába.

Az olasz pénzügyminiszter öngyilkos
sága. Ferri szociali.-ta képviselő az Atlantiban eré
lyesen tiltakozik a Iribunáank. ellene és pártja ellen 
irt erős cikke miatt. „Ila valakinek nyomja lelki
ismeretét Rosano öngyilkossága, — Írja— ezosak 
Giolitti lehet, mert öt őszintén és jókor figyel
meztették."

Bergamaschi, akit Camaldoli mellett fekvő re
mek birtokán a Iribuna egyik munkatársa meg
látogatott, fönntartja minden állítását s azt mondja, 
hogy az okmányok közétételére a camorra ellen 
való gyűlölete bírta őt rá. „Oly engesztelhetetlen
nek kell lenni, — mondá — mint mi szocialisták 
vagyunk. A politikában nincs irgalom." A nápolyi 
ÍJattino ellen, akt őt gyilkosnak nevezte, pört fog 
indítani.

Giolitti miniszterelnök ma reggel SanroBso- 
reba utazott, A Capitan Fracassa emlitést tett ama 
hiresztelí sekre, amely ek szerint Giolitti le akar mon
dani. azonban hozzáteszi, hogy ezeket a híreszte
léseket meg sem erősítheti, meg sem oáfolhatja. 
A Stc/aní-ügynökség ezzel szemben arról bizto
sit, hogy ha most Giolitti leakarna mondani, a 
király a demissziót legteljesebb bizalmának ki- 
f jezéso mellett megtagadná. Giolitti holnap ismét 
visszatér Rómába.

Éesnnonak, az öngyilkos miniszternek teme
tése nagy pompával és a lakosság impozáns rész
vétele mellett ment végbe tegnap. A tometéBen a 
kormányt Tittoni és Tedesco miniszterek kép
viselték.

A panamai fölkelés. Columbia meg van 
szeppenve. Newyorki konzulja kiielentette a wash
ingtoni kormány előtt, hogy Columbia most már 
szívesen aláírja a csatorna kiépítésére vonatkozó 
szerződé, t. ha az Egyesült-Államok helyreállítják 
a status quot. A co uinbiai kormány erre vonat
kozó ajánlatot nyújtott be a washingtoni kor
mánynak. Ez azonban kijelentette, hogy lelkiis
merete tiltja oly ajánlatot elfogadni, mely a fiatal 
köztársaság ekszisztenciáját veszélyeztetné.

Midőn Washingtonban megtudták, hogy ■ 
columbiai kormány több angol hajót szándékozik 
bérelni a csapatoknak Isztmusra való szállítása 
céljából, az amerikai hadihajók utasítást nyertek, 
hogy Buena Venturába menjenek és az esetben, 
ha csapatokat hajóznak be, értesítsék a parancs
nokot, hogy az Isztmuson nem szabad csapatok
nak partra szállniok. Glass tengernagy a Mar- 
blehead és Concord hadihajókkal Panamába érke
zett. Ezeket a Vioming nevű hadihajó követte. 
Azt hiszik, hogy Columbia nem iog csapatokat 
küldeni Panama megszállására, mert az amerikai 
hadihajók őrzik a Panama felé vivő utakat.

A maoedónlal reformok. Báró Caliee nagykövet 
és Szinovjev nagykövet ma kormányaik megbízásából 
újból sürgették a mürzstegi retormprogrammnak azon
nal való változatlan elfogadását levfik basa külügy
miniszternél, akinek idevonatkozólag rövid emlékez
tető jegyzéket nj ujtottak át. Tévesek azok a hírek, 
hogv a portának a reformkövetelések eliogaoására 
határidőt tűztek volna ki vagy ultimátumot állapítot
tak volna meg jegyzékileg.

Ax orosz japán feszültség. A Novojé 
Vremtának azt jelentik Vladivosztokból, hogy a 
japán kormány erélyes rendszabályokat foganato
sított hz anti-orosz szervezetek s társulatok ellen, 
melyeknek az a célja, hogy Japánt háborúba 
heeceijék Oroszország ellen, holott ez most a 
japán kormány akarata ellen van.

Tokiói körökben kételkednek az Európában 
elterjedt távol keleti békés felfogásban. Azt hi
szik, hogy a béke fenntartása csak akkor lehet
séges, ha Oroszország elfogadja Jajánnak Mandsu- 
riára vonatkozó követeléseit. A kormánynak mind 
nehezebben megy a nép izgalmát megfékezni. 
A Reuter ügynökség egy másik tokiói jelentéso 
szerint egy lakomán, amelyen kétszázan vettek 
részt, határozatot hoztak, melyben az áll, hogy 
a mandsuriai kérdés szabályozásának folytonos 
halogatása káros a nemzeti érdekekre és a távol 
Kelet békéjére nézve, miért is a kormánynak 
azonnal erélyesen kell eljárnia.

London, november 11.
A Dolly Mail jelenti Tiencinböl: Az orosz csa

patokat visszavonták Tiencinböl.

A pápa beszédéről. A pápának a tegnap
előtti konzisztóriumban mondott beszédéről az 
olasz lapok csak futólag emlékeznek meg. A Voce 
della Verita föllélokzik, hogy a pápa végre nyíltan 
beszélt a szentszék igényeiről s ennek megóvását 
erélyesen hangsúlyozta. Az említett lap igy végzi 
cikkét: „X. Ptus úgy beszélt mint pápa, mint 
apa, mint dactor ecelestae, amely címmel a katho- 
likus egyház őt megválasztatásának első napján 
tisztelte meg." A Gtornale d’Italia szomorkodik 
azoknak az összeomlott reményei fölött, akik 
egy vallásos pápáról ábrándoztak, ellentétben a 
politikaival. A pápaság megmarad merev állás
pontján s Pius pápának ebLe a helyzetbe kény
telen-kelletlen belő kellett találnia magát.

Azokban a körökben, melyek a vatikáni 
viszonyokkal ismerősek, azt mondják, hogy a 
pápa által enunciált jogfönntartáson csak azok a 
tudatlan és naiv politikusok csodálkozhatnak, akik 
lehetségesnek tartották az eddigi pápai politika 
irányának hirtelen való megváltozását. X. Pius a 
legszükségesebbre szorítkozott s kevesebbet már 
nem is mondhatott, ha nem akarta megszegni azt 
az esküjét, melyet mint bibornok tett.

A jezsuiták által szerkesztett és irányított 
Civilt á Cattolica, mely tegnapelőtt nyolc oldalra 
terjedő vezércikkel jelent meg, derekasan meg
mossa a fejét azoknak az olaBz katholikusoknak, 
akik hazafias érzülettől eltelve, azt óhajtják, 
hogy az olasz állam béküljön ki a szentszék
kel. A cikk kifejti, hogy a pápát nem szabad 
esküszegéssel gyanúsítani, személyét nem szabad 
kétfelé osztani, egy politikaira s egy vallásira, 
szóval, az ember nem határozhatja el magát nagy 
kényelmesen arra, hogy vallási ügyekben a pá
pával tart, politikaiban azonban a királylyal. Ha 
a pápa politikai igényeket támaszt, ezt a ráruhá
zott egyházi hatalomnál fogva teszi, az egyház 
javára. Ezt tartsák mindig szem előtt Olaszor
szág katholikusai, akkor észre fognak térni, hogy 
mily tévúton bolyonganuk, s be fogják látni, 
hogy a haza iránt való kötelességüknek csak úgy 
tehetnek eleget, ha szorosan ragaszkodnak a 
szentszékhez és a pápához.

A aanrtomlngól lázasáé, Nem meglepő dolog, 
hogy San-Llomingtban, az Antillák eme bájos szige
tén ismét lázadás van. Vagy az egyik párt kerül 
uralomra s akkor a másik lázong, vagy a másik ül 
bele a hatalomba s akkor az egyiknek van kitogása 
ellene. A fölke ők kezében lévő San-Ped'O de 
Alagoris várost múlt szerdán egy köztársasági cirkáló- 
hajó ágyazta mintán a blokádot két és fél órával 
megelőzőleg bejelentette. A cirkálóba ö még ugyanaz* 
nap távozott a né kül. hogy megkísérelte volna a fe
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délzetén lévő csapatok kihajózását. Az ágyúzás az 
amerikaiak tulajdonában jelentékeny károkat okozott 
Amerika ellen igen ellenséges a hangulat. Pénteken 
a francia főkonzul eltiltotta egy francia gőzösnek a 
kikötőbe való bemenetelt. Szombaton a lölkelőket, 
miután öt óráig tartó támadást intéztek a lő város 
ellen, visszaverték.

A 8an-domingói amerikai ügyvivő azt távira- 
tozza, hogy a san-domingói kormányhoz tartozó hadi
hajó San Pedro de Magorist ágyuzia és részben el
pusztította. San-pedrói távirat szerint a fölkelők a vá
rost e hónap 7-én ágyuzták, azonban kárt nem tettek 
benne. A iölkelŐk parancsnoka követelte a város át
adását, amit azonban megtagadtak, mire ismét meg
kezdték a zavargást.

Haiti-fok, november 11.
Tegnapi jelentés szerint Gill elnök háromnapos 

küzdelem után a német konzulátusra menekült. A 
forradalmat befejezettnek tekintik és Jimenezt az egész 
országban elnöknek proklamálták.

Referálás. Amit a római Tribuna mond az 
olasz kereskcdolmi szerződésről, a magyar válság
ról és gróf Tisza Istvánról, azt imo továbbadjuk:

A Neue Freie Presse azokról az előzetes ér
tekezletekről beszélve, melyek az osztrák-magyar- 
olasz kereskedelmi szerződés tárgyában a Zanar- 
delli-minisztérium lemondása előtt Rómában foly
tak, közöl egy római távirati értesülést, mely sze
rint az alkudozásokat az uj kormánynyal újra 
megkezdték, és hozzáteszi, hogy kormánykörök
ben attól tartanak, hogy a nehézségeket növelni 
fogják azok a, javaslatok, amelyeket az osztrák és 
magyar kormányok előterjeszteni szándékoznak, 
hogy képesek legyenek ideiglenes vámegyezményt 
kötni. v ♦

A Tribuna erre megjegyzi: „Elismerjük, 
hogy mindazok a nehézségek, amelyek a súlyos 
magyar válságból származnak, még nincsenek el
hárítva, de hozzátehetjük, hogy itt sok bizalommal 
vannak Tisza működése iránt, aki nagy tehetsé
gével, hazafiságával és jellemének erőijével fé
nyesen fenntartja az apai hagyományokat és 
bizonyára vissza fogja tudni állítani a magyar 
nemzet lelkébon a szükséges nyugalmat, hogy a 
nemes magyar nemzet prosperálhasson úgy, amint 
megérdemli és amint az olaszok óhajtják, akik 
nem felejtik el a régi lojális barátságot, melyet 
Magyarországgal mindig fenntartottak/*

HÍREK
Egy asszony.

Berlinben egy tuberkulotikus nyomdász
lak a felesége felakasztotta három kis gyer- 
nekét, aztán feladta magát a rendőrségen. 
Íz ura nincs otthon, Pegnizben sínylődik a 
szanatóriumban, egészen a maga emberségé
ből cselekedte hát meg a hármas kivégzést 
ez a nyilvánvalóan nem mindennapi asszony. 
Azt irtuk, a maga „emberségéiből, szinte 
az szaladt ki a toliunkból, hogy: a maga 
„szakállára" működött Winterstcin nyom- 
dászné. De ha mind a két kifejezés éppen 
csak szólásforma, amely ezer alkalomra jó, 
minden különösebb jelentőség nélkül, — itt 
mégis szemet szúr a két szó értelme, s 
ebbe a momontumba kapaszkodunk rögtön, 
amikor ezt a berlini sötét históriát az 
eddigi temérdek hasonló családi drámától 
el akarjuk határolni.

Hát nem szőrös areu férfi, nem „ember" 
— a parasztos disztinkció szorint — követte 
el ezt a rémséget, hanem úgynevezett gyönge 
aBszonyteremtés, vagyis „némber". Ez volna 
az újság a dologban. Eddig az a divat járta, 
hogy a nyomorúság tanyáin, a végső kétség
beesés pillanatában a család látható feje, a 
férj és apa nyúlt valami gyilkos fegyverhez 
és zavarta ki ebből az átkozottul bolond vi
lágból az ő kedveseit. Aztán vagy neki is 
sikerült utánok mennie, vagy visszamaradt, 
s akkor neki is akadt egynémely dolga 
a policájjal. Vallatták, faggatták a törvény 
urai, tanúkihallgatások, orvosszakértői vizsgá
latok, koponyaméret-fölvételek is történtek s 
végezetül az oljárást befejozte a hozott Ítélet. 
Hát mostislo fogpeiegnimindenesetrevalami 
ilyos folyamat, de akármilyen pontot tesznek 
a paragrafusok szerint a vógéro, az oset min
denképpen uj, sehogy som a régi.

De semmiosetre so soppánkodiunk,hogy 
milyen rémes, milyen vérfagyasztó. Ez nagyon 

elavult már s a legeslegközelebb eső sablon, 
amibe csak bele lőhet esui, anélkül, hogy bár
kinek is haszna lenne belőle. Hanem rögzít
sük meg ezt a szerepcserét, amolylyel az 
asszony a családirtó hóhérmunkát vállalta 
el. Hogy az akasztás, a kötél által való 
fojtás szörnyűség, azt mindenki betéve tudja 
már és hogy milyen rettenetes az, amikor 
egy anya odamegy négy, három, meg hét 
esztendős kicsi fiúcskákhoz és akasztja őket, 
erre sem kell sok szót vesztegetni. Egy pilla
natra még feltolakodik bennom a szokásos 
profán kíváncsiság, hogy milyen ez az asszony 
úgy külsőre, megjelenésre. Alacsony és cson- 
tos-e, vagy pedig magas és robusztus-e, hogy 
ezt a lelki feszültséget ki bírta állanif De 
hamarosan átsurranok ezen, s átengedem 
magamat annak a hidegségnek, ami az eset
ből felém árad. Még kételkedem egy kicsit, 
hogy talán csak ebben a telegrammstilusban 
idedobott rendőri hírben van meg az a fa
gyasztó nyugalom, de végül hiszem ellenállha
tatlanul, hogy valami öntudatos ridegséggel 
operált ez az asszony, mikor újabb fordulatot 
adott a nyomor-tragédiáknak.

Már tudniillik akkor, amikor döntött. 
Addig, a megérlelt elhatározásig, vívódott, 
vonaglott, a lelke viharzott abban a csatában, 
amelyet anyai érzése küzdött a félelmetes jó
zanságával. A kurta táviratban nincs meg, 
hogy a sivár szükség zaklatta és ijesztgette, 
de lehet-e elképzelni, hogy a nyomorúság 
réme hiányzott a feje fölül? Élőhalott, sza
natóriumban tespedő nyomdász famíliájának 
nincs nyugalmas jelene, sem rózsás jövője. 
Semmi kétség, Wintersteinné súlyos anyagi 
bajban volt. De úgy kell lenni, hogy még 
egy reménytelenség, egy külön kétségbeesés 
fojtogatta az általános nyomorúság közt. A 
pusztulóban levő apában látta a három gyerek 
sorsát. Aligha sejtette csak, inkább bizonyosan 
tudhatta, hogy bennük is megfészkelte magát 
már a roncsoló betegség csirája. Gyötörte, 
nyomta a vigasztalan jövö minden kietlen
sége s igy győzhetett benne a kemény el
határozás. Minek neveljen roncsokat ember
fölötti küzködéssel, talán csak idoig-óráig? — 
ezzel ostromolta józan agya fájdalmak közt 
vajúdó szivét és rászakadt az a pillanat, 
amelyben azonban a legerősebb akarat is 
csak mint a titokzatos sorsnak a meglóditott 
eszköze dolgozik. Hogy Winterstein nyom- 
dászné nem ment utána a másvilágra fojto
gatott gyermekeinek, ez szilárdnak mutatkozó 
bizonyíték arra, hogy amit tett, azt sok ön; 
tudattal akarta.

Magát nem tudja betegnek, annyi bi
zonyos, különben minek akarna élni, s mi
kor a biró elé áll majd, ahová, úgy látszik 
kívánkozik, nem is beszélhet másról, mint a 
maga egészségéről. Nem valószínű ugyan, hogy 
ismori tudományosan a szelekció elvét, de mi 
mást mondhatna biráinak, mint ezt:

— Az uram halódik. A gyerekeimre is 
csak a szomorú pusztulás vár. Hát élet ez 
igy? Elpusztítottam ökot, s maradok magam, 
do az én testem legalább nem romlott. Nem 
tehettem másképp, tegyenek velem belátá
suk szerint.

Csakhogy a szelekció elve mindezideig 
nincs még besorozva az enyhítő körülmé
nyek közé ■ • e

Omár.

Budapest, november 11.
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uj előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt o.vasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassonak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Személyi hírek. Gróf Khuen-Héderváry Ká
roly, volt miniszterelnök ma héderván birtokáról 
Budapestre érkezett és résztvett a képvi3elöház ülé
sén. — Beöthy Ákos orsz. képviselő nebány óta gyen
gélkedő, minek következtében pár nap óta a szobát 
őrzi és egye őre nem fog részt vettetni a parlamenti 
vitákban. — Grót Pqacscvich horváih bán, mint Zág
rábból táviratozzák, ma több látogatót logadoit. kö
zöttük Posilovics érseket és Pavios osztályfőnököt.

— I. Ferenc József és Roosevelt elnök. 
Az Amerikában élő magyaroknak a többek között 
van egy klubjuk, aminek ez a neve: Hungárián 
Republik Club. Bizonyára republikánus érzelmű 
magyarok a tagjai. Hogy megszerették odaát a 
köztársasági államformát, annak az is a jele, 
hogy egyesületükbe disztagul választották meg 
Roosevelt Tivadart, az Egyesült-Államok elnökét. 
A klub, mint minden évben, úgy az idén is tisz
telgett a disz tarnál s ezt az alkalmat az elnök 
fölhasználta arra, hegy informálja magát a ma
gyarországi válság állapotáról. A magyarok meg
mondták neki, hogy miről van szó, mire Roosevelt 
ezt jegyezto meg:

— En az önök uralkodóját kora legtiszte
letreméltóbb alakjának tartom. Szivemből óhaj
tom, hogy bölcseségo ez alkalommal is meglelje 
a megoldás útját.

Adja Isteni
— Mária Valéria töberoegasszony ajándéka. 

Mária Va éria lőhercegasszony, a magvar szent ko
rona országai vöröskereszt-egyletének legfőbb véd
nöke, azokat a hölgyeket, akik a lefolyt évben a vö
röskereszt-egylet körül kivá'ó érdemeket szereztek, 
sajátkezű aláírásával e Iá'ott diszokmánynyal tüntette 
ki. Ilyen kitüntetésben részesültek a budapesti elnök
nők közül: Czájlik Alajosné,’ Buzetzky Ste.ánia ; a 
vidékiek közül: bír. Angyalossy Arpádné, sipeki Ba
lázs Vincéné, turonyi Biedermann Otlóné, báró Lit- 
furth Móri éné, kéthelyi gró: Hunyadi Károlyné, Gaut- 
nzr Károlyné, Htrczeg Edéné, kókai Kun Zoltánná, 
Tahi Istvánné, telekesi Török Imréné és Gyurgyevits 
Adolfné.

— A német császár botegsége. Puisdaniból 
táviratozzák, hogy a császár állapotáról ma reggel 
kiadott orvosi jelentés a következő : A császárnak a 
tegnap tett séta jót tett. A heg szépen gyógyul és 
lolyton kisebbedik.

— Berzevlczy ünneplése. A Szabad L'ceum 
elnöksége ma délelőtt a képviselőházban tisztel
gett Berzeviczy Albert közoktatási miniszternél, a 
Líceum volt elnökénél, abból -az alkalomból, hogy 
miniszter lett. A küldöttséget Jovanovics Gvörgy nyu
galmazott államtitkár, az egyesület társelnöke vezette. 
A miniszter megköszönte az üdvözlést és sajnálatát 
fejezte ki, hogy az elnöki állásról le ke.leit mondania, 
de át akarta a helyet engedni olyannak, aki állandóan 
fog alkozhatik az egyesület dolgaival, és megígérte, 
hogy továbbra is érdeklődéssel kíséri majd műkö
dését. A küldöttség lelkesen megéljenezte a minisztert. 
— Kolozsvárról táviratozzák, hogr az egyetem ta
nácsa Apáthy rektor vezetésével Budape.-tre utazott, 
hogy holnap tisztelegjen Berzeviczy Albert közoktatás
ügyi miniszternél. Á küldöttség egyúttal el lóg bú
csúzni IFhssícs Gyula közoktatásügyi minisztertől.

— A pátriárka nagybeteg. Kartácsáról jelen
tik, hogy a hetvenegyéves Brankovics György pátriárka 
nagybeteg. Bright-vesebaja annyira előrehaladt stá
diumban van,' hogy állapota aggasztóra fordult 
Betegségének tünetei már a múlt évben mutatkoztak, 
óár akkor orvosa cáfolta. Ennek tulajdonítják, hogy 
a pátriárka siet a temesvári püspöki szék betöltésével. 
Bizalmasai előtt amaz óhajának adott kiiejezést hogy 
unokaöcscsével, Letics Györgygyel szeretné betölteni 
a püspöki széket. A püspöki választó zsiuatot, bár az 
uj királyi biztos még ki sincs nevezve, már beje.eu- 
tette a kultuszminiszternek.

— Lónyay grófné titkára nyilatkozik. Fischer 
Alajos császári tanácsos Lónyay gró:né ő királyi fen
sége titkára felkért bennünket következő helyesbi'és- 
nek felvételére:

A bécsi Zeit tegnap egy állítólag velem foly
tatott beszélgetést közöl, amelyet budapesti napi
lapok is átveltek. Ezennel a leghatározottabban 
kijelentem, hogy a különböző nyilatkozatok, ame
lyeket ott nékem imptilálnak, neve etesen az ö 
királyi fensége egészségi állapotára és Lipót 
király ő felségére vonatkozók, teljesen légből 
kapottak. Amint azt minden józan itélőképességü 
ember első pillautásra beláthat-a, humánusan gon
dolkozó ember és különösen az, ki ilyen kivá-óan 
bizalmi állást tölt be, ilyen rosszakaratú és ilyen 
ízléstelen módon nem nyilatkozhatott. Kérem 
mindazon lapokat melyek a ientemlitett újság 
cikkét közölték, szíveskedjenek ezen helyreigazí
tásomnak is helytadiü.

— Joghallgatók a rektornál. A Joghallgatók 
Tudományos Egyesületének újonnan megválasztott 
bizottsága Nagy András és IFMtaícs Tibor vezetésével 
ma tisztelgett dr. Hemrich Gusztáv egyetemi rektor
nál. A küldöttség szónoka hosszabb beszéddel üd
vözölte a rektort s arra kérte, hogy ezt a valóban 
a nemzeti kultúrát és igazi tudományosságot szolgáló 
egyetemi egyesületet vegve pártfogásába. A rektor 
szívesen fogad a a küldöttséget s kifejezte abbeli 
óha.át. hogy ez az egyesület az eddiginél is nagyobb 
buzgósággal dolgozzon és hódítsa meg az egész 
magyar i .uságot a valódi tudományos munkásságnak, 
mert igy igazi kulturhivatást végez. Végül a küldött
ség tagjaival hosszasan elbeszélgetett.

— Az osztrák knltnazmlnl.z’or betegsége. 
Haviéiról, az osztrák közoktatási miniszterről rossz 
híreket jelentenek Bécsből. A délelőtt kiadott hivata
los bulletin még azt mondta, hogy jobban van, dél
után azonban aggasztóra fordult a miniszter áfapola,
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eszmélete többször elhagyta és óriási fájdalmai van
nak. As orvosok attól tartanak, hogy a katasztrófa 
minden órában bekövelkezhetik.

— Kossuth Lajos Tivadar Budapesten. 
Kossuth Lajos Tivadar, néhány napi látogatásra 
Budapestre érkezett a ma este megjelent a füg
getlenségi pártkörben, ahol szívélyesen és meleg 
szeretettel üdvözölték a nagyszámban egybegyült 
párttagok. Kossuth Lajos Tivadar rövid ideig tar
tózkodott a pártkörben, barátságosan elbeszélge
tett a jelenlévőkkel, aztán bátyja lakására ment, 
ahol nemsokára visszaadták neki a látogatást. 
Thaly Kálmán mintegy tiz képviselőtársával vi
szonozta a látogatást s megköszönte a szives 
figyelmet.

Kossuth néhány udvarias szóval felelt Thaly 
szavaira, hangsúlyozva, hogy nincs semmi ok 
arra, hogy a pártkörben tett látogatását meg
köszönjék, mert ránézve csak kellemes, hogy 
egy nagy nemzeti eszményekért küzdő párt köré
ben megjelenhetett. Ezután kitartásra hivta föl a 
Eártot, melynek törekvése a nemzetnek és hal- 

atatlan édes atyjának legkedvesebb eszméihez, a 
szabad ős Önálló Magvarországhoz vezet el. Csak 
látszólag vagyok távol az országtól — igy fe
jezte be szavait — mert mindig e haza polgárá
nak tartom magamat s állandó érdeklődéssel ki
sérem nemzetem küzdelmét.

— Evangélikusok egyeteme* gyűlése. A ma
gyarországi ágostai hitvallású evangélikusok ma 
délelőtt kezdték meg egyetemes közgyüléséket a 
Deák-téri gimnázium dísztermében. A közgyűlésen 
báró Prónay Dezső egyetemes főfelügyelő és dr. Baltik 
Frigyes püspök elnököltek s az egyházkerületek kül
döttei nagy számmal jelentek meg.

Ott voltak többek között: Sárkány Sámuel. Gyu- 
rátz Ferenc és Zelenka Pál püspökök, Lasvkáry Gvula, 
Szentiványi Árpád Zsilinszky Mihály és Inász Lajos 
egyházkerületi felügyelők, továbbá; Fabiny Teofil, 
báró Podmaniczky Géza, Wagner Géza dr. Zsigmondy 
Jenő. Benicíky Lajos, dr. Lehóztky Antal, báró 
Solymossy Laios és még számosán. A közgyűlés előtt 
istentisztelet volt a Deák-téri templomban, ahonnét 
11 órakor vonultak fel a gyűlés tagjai a tanáosko- 
- ási terembe.

Az egyetemes gyűlést báró Prónay Dezső világi 
elnök nvitotta meg hosszabb beszéddel. Elsőbben is 
üdvözölte a magyarhoni ágostai hitvallású evangélikus 
egyház négy kerületének küldötteit. Mindenkor — 
úgymond — bizonyos megillető déssel nyitom meg 
egyetemes közgyűlésünket, mert az egyházi közigaz
gatás dolgait az egyház beléletével a legszorosabb 
kapcsolatban állónak tekintem s éppen azért azt hi
szem. hogy egyházi közigazgatási tanácskozásainkat 
is igaz keresztény szellemnek kell áthatnia. Vissza
tekintve a múlt közgyűlés óta lefolyt esztendőre, meg
nyugvással lát;a. hogy az evangélikus egyház beléleté* 
nagyobb mértékben megzavaró jelenség nőm fordult elő 
s az egyházi közigazgatás fennakadás né küi működött. 
A közelmúltban s igy a lefolyt évben is. fontos k r- 
dések foglalkoztatták az egyház közvéleményét. A 
legnevezetesebb köztük: az egyháznak az államhoz 
és az egyháznak más egyházakhoz való viszonya. 
Az 1848: XX. törvénycikkben foglalt elvek megvaló
sítására törekszik a hazai protestantizmus egyesült 
erővel. A két protestáns egyház küldötteiből alakult 
közös bizottság a kérdést immár alapos tanulmányo
zás tárgyává tette, s remélhető, hogy e munkásság 
eredménye egy memorandum alakjában mihamar nap
világot fog látni. Beszéde következő részében rövid 
elmélkedés tárgyává teszi az állam és egyház egy
máshoz való viszonyát a keresztén', ség első szá
zadaitól kezdve a legújabb időkig. Legfőbb ál ami 
érdeket lát abban, hogy az egyház független legyen az 
állam'ól. És ha az ál ami támogatás tekintetében a 
bölcs mérséklet korlátáit nem tartanók meg, oly mér
tékben íog csorbulni az egyház hala’ma, amily mér
tékben anyagi eszközei idegen forrásból fognak la
kadni. Ezért melegen óhajtja, hogy vezesse a köz
véleményt mindenkor a szorosan szem előtt tartott 
bölcs mérséklet, s az anyagi dolgokat az egyház 
sohasem tekintse célnak, hanem mindig csak eszköz
nek. A múlt század második felében az anyagias 
gondolkodás jutott uralomra, s ez érezteti hatását a 
vallásban is. Kéri, hogy az egyház céljai kitűzésénél 
óvakodjék attól, hogy az anyagiakat tolja e'őtérbe, de 
törekedjék arra, hogy a vallásos élet bensóségét min
dig és mindenütt fenntartsa. Ezzel a közgyűlést meg
nyitódnak nyilvánítja.

A lelkes éljenzéssel fogadott beszédet a köz
gyűlés egész terjedelmében jegyzőkönyvébe iktatja. 
A jegyzőkönyvbitelesitók kiküldésé után báró Prónay 
egyetemes főfelügyelő beterjesztette évi jelentését, 
amelynek legfontosabb pontja az, hogy az egyház 
megszerezte az egyetemes egyház céljaira az Üllői-ut 
és Szentkirályi-utca sarkán levő ingatlant. A közgyű
lést holnap folytatják.

— A tttdövéis allén. Az Országos Közegész
ségügyi Egyesület ma este tartott ülésén dr. Chyzer 
Béla olvasott föl nagyszámú hallgatóság előtt ezen a 
címen: Tuberkulózisban szenvedők anyagi támogatása a2 
á'lam részéről.

Á felolvasó előrebocsátja, hogv hazánk egyike 

a tuberkulózistól legjobban inficiált országoknak 
Európában. A nép bizalmatlan minden újítással szem
ben és irtóznak mindentől, ami anyagi áldozatokat 
követel. Ilyenformán a klinikai gyógyításnak nem 
sok eredménye lehet. Éppen ezért a társadalomnak, 
de főképp az államnak hathatósabban kell támogatnia 
a betegeket, mert nemzetgazdasági szempontból sú
lyos csapás ama sok mnnkaerő elvesztése, amit a 
tuberkulózis idéz elő. Szerinte az állam oly k épp tá
mogathatja a gümőkórban szenvedő család ikét,hogy 
adóelengedésben vagy legalább is tetemes adómér
séklésben részesíti őket. A gümőkóros nő, illetve 
anya gyermekeire pedig az állami védelmet fokozot
tabb mértékben kell kiteijeszteni.

— Franciaország egyetemi polgársága. A Le 
Journal cimü párisi lap szemlél tart Franciaország 
egyetemei fölött és összeállít a az elmúlt tanév hall
gatóságának a statisztikáját E szérint 1902—1903-ban 
Franoiaországnak 31,277 egyet emihallgat ója voltj köz
tük 29.232 francia. Magának Parisnak 12 574 hallgatója 
volt, köztük 1,241 idegen. Az egyetemi hallgatók a 
különböző szakok között meglehetősen egyenlőtlenül 
oszlanak meg. Természetesen Franoiaországaan is a 
jogászok dominálnak, épp úgy Párisban, mint a 
vidéken. Párisban 4.512 joghallgató volt tavaly. Az 
orvosi szakot 3.501-en a gyógyszerészetit 1394-en a 
filozófiait s a theologiat 48-an hallgatták. Lyon váro
sában 2.629, Montpelherben ugyanannyi, Bordeauxban 
2.204, Toulouseben 2.040 hallgató volt Franciaország 
összes hallgatói között 1.839 diákkisasszony volt, tehát 
köztük és a diákok közt az arányszám 1: 23. Páris
ban 612-en voltak a diákkisasszonyok, köztük 301 
filozóptrit, orvosnak tavaly 460, ügyvédnek 84 hölgy 
készült.

— Beszélgetés I. Péterrel. Parlaghy Vilma 
nemrégiben Belgrádban dolgozott. Persze királyt 
festett, Péter király ő felségét s a forrás, amely 
hírül adta ezt a művészi eredményt a magyar 
lapoknak, azt is megjegyezte, hogy a kép hason
lít a modellhez. Festegetés közben persze dis- 
kuráltak is egyről-másról. A király ő felsége el
beszélgetett a festőnővel s olyan kérdésekre is 
felelt, amelyekre másnak nem igen adott volna 
választ, vagy legalább is nem ilyen diplomatikus 
választ.

A festőnő például megkérdezte, — 6 angyali 
naivitás 1 — hogy meg fogja e látogatni az európai 
udvarokat. Erre a király némi habozás után ezt 
a választ adta:

— Egyelőre nem. Elég sokat utaztam már, 
s most legalább három esztendeig országomban 
akarok maradni. — Aztán ő kérdezősködött. Arra 
volt kiváncsi többek között, hogy hogyan tetszik 
a művésznőnek Belgrád ? A művésznő nem sietett 
lelkendezni, hogy milyen gyönyörű a város . . . 
Kereste a formát az elismeréshez. Erre kissé el
kedvetlenedve azzal vigasztalta meg önmagát 
ö felsége, hogy:... — de legalább szép fekvése 
van, ugy-e ? — Mikor a művésznő elmesélte, hogy 
hogy ült neki Vilmos császár, Bismarck, Caprivi, 
Bülow,— I. Péter, a szerbek királya némi tudatára 
ébredt csöppségének s önmegadással vallotta meg, 
hogy: vannak érdekesebb emberek is e földön, 
mint 6. — Élénken érdeklődött ő felsége Vilmos 
császár iránt s amikor megtudta, hogy a porosz 
kolléga mozgékonyabb modell mint ő, azt je
gyezte meg: — Hja, ő még fiatal ember. — A 
Lunyevica testvérek arany órája felől nem kérte 
ki ő felsége véleményét a művésznő, pedig iga
zán érdekes volna azt is tudni, hogy hogyan vé
lekedik a felséges ur ebben az irányban.

— A* ingóságok árverezésének publikálása. A 
Kiskereskedők és Kisiparosok Kör-csarnoka, a legutóbbi 
választmányi ülésén elhatározta, hogy kérvényt intéz 
a Budapesti Újságírók-Egyesületéhez, kérve, hogy a 
napilapok ezentúl ne közöljék a hivatalos lapban 
megjelenő, ingóságokra vonatkozó árveréseket, mert 
ezzel a kis emberek hitele sokszor teljesen megsem
misül. Ezt a kérvényt a csarnok elnöke: Gadl Károly 
fővárosi bizottsági tag személyesen nyújtotta át Vészi 
József országgyűlési képviselőnek, a Budapesti Újság- 
irók-Egyesülete elnökének, aki készségesen megígérte, 
hogy a humánus célzat'al biró kérelmet a választmány 
elé fogja terjeszteni.

— Tleztelgé* Perosel Dezsőnél. A Magyar
országi Bortermelők és Borkereskedők Országos Szö
vetsége ma küldöttséget menesztett Peresei Dezső 
képviselőházi elnökhöz, aki a szövetség elnöke volt. 
A küldöttséget, melynek tagjai Abeless Zsigmond, 
Jálics Ferenc, Molnár Lipót, dr. Skalitzer Gyula, 
Zwack Ákos, Mellinger Sándor, dr. Szilágyi Gvula, 
Haar Ignác és dr. Schreyer Jenő voltak, Molnár Ákos 
országgyűlési képviselő vezette a házelnök elé és 
meleg szavakkal emlékezett meg Perczel Dezsőnek a 
szövetség élén kifejtett munkásságáról. A házelnök 
sajná kozását fejezte ki a lölölt, hogy le kel ett mon
dania a szövetség elnöki állásáról és szives szavak
kal búcsúzott el a küldöttség tagjaitól.

— A melancholia virágai. Miut már évek 
óta mindig, a mindszentek hetében most is 
chrisanthein-kiállitás nyílt meg Párisban. A 
melancholiának ezek a virágai — amint a 
Ooncourt testvérek nevezték el Japán flórájának 
ezeket a díszeit — rendkívüli népszerűséget sze
reztek maguknak a párisi előkelő világban. Kiállítá
sukat mintegy őszi találkozóhelynek tekinti. Olyan 
divat ez, mely a maga néma pompájával a nyári 
szezont bezárja és a tél kezdetét jelonti. A chrisan- 
them-kiállitás székhelye az a két hatalmas üveg
ház, moly az 1900-iki nagyszabású kiállítás 
sugárzó emlékeként emelkedik az ég felé. A 
látogatók elragadtatással járnak az óriási paloták 
termeiben és nem győzik eléggé bámulni, hogy 
mennyire fejlődöttachrisanthem-tenyésztés Francia
országban. A színgazdagság, az eredeti változatok 
és a kiállított virágok mennyisége megkápráztat
ják a nézők tekintét. A chrisanthcmok valóságos 
kongresszusa ez. A chrisanthem-fejeknek milyen 
változatossága és sokféleségei Egyik sarokban 
úgy hatnak, mint összekuszált solyemgombolya- 
gok, a másikban medúza-fejekre emlékeztetnek 
virágos fürteik. Ezer színben csillognak és hol 
zsákmányra leső óriási, ezerlábu pókokra, hol 
pedig fantasztikus parókákra hasonlítanak, amelye
ket apró, a holdfényben táncoló tündérek ejtettek 
el. Mások pedig olyan finom és szelíd fobérsé- 
güek, hogy a néző hattyútól laknak, hópely hőknek 
vagy mogkristályosodott harmatnak gondolhatja. 
Az egyik torom közepén a chrisanthem-csoport 
olyan bágyadt és szép színekben tüodök- 
lik, hogy az egyes virágok drága gyümölcs 
hatását teszik és szinte kínálják magukat 
a kóstolásra. Mellettük halvány ibolyaszinü 
és vörösen csillogó ebrisanthémek vonják ma
gukra a figyelmet, olyanok, mintha üvegszálakból 
fonták volna őket és valamely esti szürkület bá
jos dekorációjaként hatnak a nézőre. A színek 
ágyanként és csoportokként változnak, hogy tarka, 
kápráztató kaleidoszkóppá olvadjanak össze. A 
cbiisanthem-kultura hívei gyönyörűségüket lelik 
abban is, hogy egyes kodvenc-íajoknak szobbnél- 
szebb neveket adnak. Elneveztek chrisanthémeket 
Sada-Yaccoról, Alice monakói hercegnőről. Más 
ritka példányok Tokio, Elektra, Nóra, Murger, 
Carnot, Olga nagyhercegnő, Radziwill hercegnő 
és más hires férfiak és asszonyok neveit viselik. 
Sőt van már Capus-chrisanthem is; úgy látszik, 
hogy ezt a szerencsés férfiút még a virágok is 
szeretik. A chrisanthem-kiállitást különben Loubet 
elnök nyitotta meg. Az ünnepségen Paris előkelő 
világának szine-java megjelent.

— Dlttle Floh felesége. A nyáron sok derűs 
estét szerzett Ös-Budavára közönségének a hosszú 
facipőiről hires Ldtle Pich, valódi revén VdtAán Fri
gyes. Feleségének, Forbenheim Fridának pezsgés pa- 
villonja volt a nyári mulatóhelyen. Még a nyáron a 
Robitschék bécsi cég 850 korona tartozás erejéig pört 
indított az asszony ellon. Mikor foglalni akartak, 
Nátbánné elrejtette az ékszereit és a pénzét és igy a 
kiküldöttek csak a ruhatárát foglalhatták le 850 ko
rona erejéig. Amikor vége lett az évadnak, Little 
Pichné szedte a sátorfáját és a leloglalt ruhatárral 
együtt elutazott. Most állítólag Kölnben tartózkodik* 
Az asszony ellen birói zártörés miatt vizsgálatot indí
tottak és most, hogy kiderült a szökése, elfogató-pa- 
rancsot adtak ki ellene csalás és sikkasztás miatt.

— Köszönetnyilvánítás. Egressy Ákos, a sza
badságharcban kapott lősebe felujultával hosszabb 
ideig betegeskedett, közben számos részvétnyilatko
zatot kapott, melyekre most a következőkben válaszol: 

Engedjék meg mindazon nemeskeblü barátaim, 
ismerőseim és egykori honvédtársaim, kik betegsé
gem ideje alatt, nagybecsű s oly végtelenül jóleső 
részvétnyilatkozataikkal megtiszteltek, hogy ez egy 
levélben fejezzem ki mindnyájuk iránt egvenlő mér
tékben érzett legbensőbb hálámat. — Felujult sebem, 
mely immár teljesen begyógyult, nem fájt, — 
ily sebnek fájnia soha sem szabad I S csak most 
érzem igazán, hogy e szabadságharcbeli emlékkel 
mily rendkívüli kínos birtokában vagyok, midőn a 
szeretet jelében annyi honfisziv és lélek megnyilat
kozott I — Nemtőnk legyen őrangyalunk, hogv e ma
gasztos szeretet a közügy iavára no múljék el tőlünk 
soha — sohal — Egressy Ákos, 1848/49-iki honvéd
hadnagy.

— Tanítók gyttlése. A Tanitőképző-intezeti taná
rok országos egyesületének választmánya e hó 16-án, 
délután 5 órakor a II. kér állami tanítóképp ő-intézet 
helyiségében ülést tart. Az ülés tárgyai a gyakorlat’ 
kiképzés és a tanárképzés.

— Házas-ág. Dr. Babes Titus fővárosi ügyvéd 
e hő 17-ikén délelőtt */il2-kor vezeti oltárhoz abuda- 
pesti görögkeleti templomban Körös Valeri kisasszonyt.

Kiéin Manó, a Központi takarékpénztár és bank 
igazgatója f. hó 15-én köt házasságot öcáwarcz Jolánka 
kisasszonynyal.

Keleti-szőnyegek nagy választék
ban,olcsó,szabott 

árak mellett
Agóbián és Adorján
ÍV., Váci-utca 36. (Klotild-palota).
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— Uj tüdővéM-szérum. Egy párisi tele
gramra jelenti, hogy dr. Marmoreknek tegnap 
kellett volna megtartani előadását tüdővész-széru- 
nníról az orvostudományi akadémiában, az elő
adás azonban elmaradt, mert a felolvasások soro
zatában többen megelőzték Marmoreket s az ő 
felolvasására már nem jutott az időből. Marmorek 
különben bejelentette lemondását a Pasteur-intézet 
igazgatójának, hogy úgy egészen egyedül visel
hesse fölfedezéséért a morális és tudományos fe
lelősséget. Közte és az igazgatóság között külön
ben már régen vannak differenciák s ennek tulaj
donítható az is, hogy az intézet kijelentette, hogy 
nem vizsgálja meg Marmorek fölfedezéseit s hogy 
tiltakozik az ellon, hogy Marmorek a brüsszeli 
nemzetközi kongresszuson megismertesse széru
mát. Az intézet igazgatója podig a Matinb&n nyi
latkozatot tett közzé ez ügyben, amelybon ezeket 
mondja: Hir szerint Nikoíics boroszlói tanár na
gyon jó eredményeket ért el uj szérumával, jobb 
lett volna tehát, ha az általa gyógyított esetek 
közlése megelőzte volna Marmorek közlését. — 
Marmorok az orvostudományi akadémiára való 
tekintettel egyelőre megtagad uj szérumáról min
den fölvilágositást.

— A tudományegyetem múlt éve. A budapesti 
tudományegy etemnek a lefolyt 1902—2. iskolai évről 
3ZÓ1Ó évkönyve most hagyta el a sajtét. Az évkönyv 
az eddigi almanachok tói teljesen eltérőleg közli dr. 
Kétly Károly rektori beszámolóját és az egyetem rend
szeres történetét, melyet dr. Hargitai Antal eg} etemi 
lanácsjegyzŐ kiváló szakértelemmel s alapos, gondos
sággal állított össze. Közli továbbá az egyetem múlt 
évben elhunyt tanárainak, Kerékgyártó Árpádnak és 
Kisfaludy A. Bélának arcképeit.

Az évkönyv statisztikai összeállításából kitűnik, 
bogy a budapesti tudományegyetemen 245 tanár s 65 
adjunktus és tanársegéd működött. Az összes tanárok 
az első félévben 1326 és a második félévben 1258 heti 
óraszámban hirdették a tudományokat. A hallgatóság 
száma a múlt év első felében 6278 és a második fél
évben 5543 volt. Ezek közül az I. félévet véve alapul, 
bittudományi volt 91, jogász 3941, orvosnövendék 727, 
bö.csész 1382 és g.yóg) szerész 137. Vallás szerint római 
katholikus a hittudományi karban 69, jogász 1811 orvos 
127, bölcsész 652 és gyógyszerész 60; görög-katho- 
likus hiltudománvi 22, jogász 67, orvos 16, bölcsész 
34 és gyógyszerész 5; görög-keleti jogász 116, orvos 
34, bölcsész 47, gyógyszerész 2; ev. ref. jogász 436, 
orvos 51, bölcsész 137, g' óg' szerész 16 ; ág. ev. 
jogász 237, orvos 79, bölcsész 132 gyógyszerész 15; 
unitárius jogasz 7, bö csész 3 ; izraelita jogász 1276, 
orvos 830 bölcsész 376 gyógyszerész 39; felekezet- 
nólküli 1 oi;ász és 1 bö csesz. Anyanyelv szerint az
I. félévi összes hallgatók közül magyar 5479 német 
395, román 151. tót 81, szerb 09, horvát 38, ruthén
II, lengyel 4 és olasz 20. Honosság szerint budapesti
754. magyarors'/ági ?44á, fiumei 8. horvátországi -1, 
ausztriai 33 és külföldi 14. A szülők polgári ál ása 
szerint a hallgatók igv oszolnak meg: tisztviselők 
gyermekei á'latinaké 667. törvényhatóságiaké 180, 
községieké 164 magántisztviselőké 326 tanár tanító, 
le kész szívóké 5 9, orvos ügyvéd, mérnök és gyógy
szerészé 610 hadiszolgálatban állóé 30, más értelmi
ségé és magánzóé 1048 nagy és közópbirtokosé 22*, 
aisbirtikos és gazdáé €00, gyáros, nagykereskedő, 
nagyiparosé 171, kisiparos es kiskereskedőé 1187, 
házmester, szolgáé 274 nagykorú hallgató 296. A 
hallgatók közül a hittudományi karon társzigorlatot 
tett 84 és doktorátust 4, a jogtudományi karon kiada
tott 227 jogdoktori, 85 államtudományi doktori, 3 ká- 
nondokton. 2 sub auspiciis reg is, összesen 317 ok
levél, az orvosi karon kiadatott 120 egyetemes orvos
doktori, 2 gvcgys erészdoktori és 68 szemész
mesteri oklevél a bölcsészeti karon 40 doktori ok
levél. A tanárvizsgáló-bizottság 141 tanári okleve-et 
adott ki. Külföldi doktori oklevelek közül pedig ösz- 
szesen 10-et honosítottak.

— Önműködő vasúti kapcsoló Fodor Antal 
egy önműködő vasúti kapcsolót ta ált föl. Találmányát 
14-én délben fog'a bemutatni a sajtó képviselőinek a 
déli vasút székesfejér vári állomásán.

— Halálozás. Láng Lajos nyugalmazott cs. és 
kir. főállatorvos ma éjjel 60 éves korában Budapesten 
meghalt. Az elhunytat nagyszámú előkelő rokonság 
gyászolja.

Csillag Rózsika. Csillag Adolf fővárosi ügyvéd 
és neje, született Brieger Anna leánya tegnap 20 éves 
korában hosszas szenvedés után Budapesten meghalt. 
Temetése holnap, csütörtökön délelőtt 10 órakor lesz 
a Teréz-körut 26. szám alatti gyászházból.

— Az apáoák ellen. Parisból jelentik: Egy Loubet 
elnök aláírásával ellátott, tengerészetügyi miniszteri 
rendelet szerint az apácák eltávolitandók a haditen
gerészeti kórházból, mert nem a betegápolással, ha
nem az anyagkezeléssel foglalkoztak. A rendelet indo
kolásában kifej tik, bogy az apácák a törvényes hatá
rozatokkal szemben magukhoz vonták az eleségkész- 
let-rakiárak vezetését, minden el enőrzés alól kivon
ják magukat és súlyos természetű visszaéléseket kö
vetnek el.

— Megbüntetett kivándorlási ügynökök. Mint 
megírtuk, a rendőrség letartóztatta Vértes Mihály hon
védelmi minisztériumi szolgát és leieségét, szü etett 
Szalay Erzsébetet, akik két földművest kivándorlásra 
csábítottak. A VI. kerületi rendőrkapitányság ma ítél
kezett a lelketlen emberek fölött s mindegyiket egy- 
egy hónapi elzárásra és egyenként lvO—100 korona 
pénzpüntetésre Ítélte.

— A Dreyftts-pör revíziója. Á kü földi lapok 
néhány nappal ezelőtt hirt adtak arról, hogy Dreyíus 
Alfréd készületeket tesz pőrének a revíziójára. Erre a 
hírre vonatkozólag Pemaeft József, akinek nagy sze
repe volt a Dreyfus-pörben, a következőket mondotta 
el a Temps egy munkatársának;

—* André tábornok azt mondta, hogy a pör aktái
nak revíziójához okvetlenül szüksége van jogtudósok 
segédkezésére. Erre Ribot tiltakozott az ellen, mintha 
a hadügyminiszternek a saját resszortjába tartozó 
ügyek elintézésénél törvényszéki embereket is meg 
kellene hallgatnia. Az újonnan fölmerült momen
tumok fközött van Jaurés leleplezése arról, hogy 
milyen befolyást gyakorolt egyes rennesi bírákra 
az ismeretes hamisított borderő a német császár szél, 
jegyzeteivel. Uj továbbá az a levél, amelyet Milnster- 
tŐl kaptam. Ebben részletesen le van írva Schwartz- 
koppén ezredes és Valsin-Eszterházy egymáshoz való 
viszonya, amelyről Schwartzkoppen utóbb vallomást 
tett íölebbvalójának. Kezemben van még Eszterházy 
levele védőjéhez Cabaneshez, azonfölül de Pellieux 
tábornok levele Cavaignafaoz. Tehát van elég uj 
dokumentum arra, hogy a pör revíziója meginduljon, 
Az, hogy Dreyfus kegyelmet kapott, még nem ok a 
revízió mellőzésére. Voisin is rég kegyelmet kapott 
már, mikor a pőrét revideálták.

Mostanában jelenik meg Reinach könyvének, a 
Dreyfus-affér történetének negyedik kötete, amely 
Henry vei és a hamisításával foglalkozik. -

— Vasúti megállóhely. A déli vasút budapest— 
pragerhofi vonalának Balaton-Aliga kitérő én, illetve 
njári megállóhelyén személy- és podgyász-lorgalom 
közvetítése céljából négy nappali szemé yvonat, még 
pedig a 205. és 210. számú vonat feltételesen, a 206. 
és 209. számú vonat pedig rendszeresen, bezárólag 
december 15-ig meg fog áLani.

— Pör Lebaudy ellen. Szahara császárja ellen 
legújabban érdekes pört indítottak azok a matrózok, 
akiket ő országalapitási expedíciójakor az afrikai 
partokon kitett s akiket a benszülöttek nem a leg
barátságosabb fogadtatásban részesítettek. A kiállott 
szenvedésekért mostan kártérítést követelnek, fejen
ként százezer frankot. Ha Lebaudyt a francia törvény
szék elitéli, úgy ezt az összeget könnyen megkaphat
ják a felperesek, mert Lebaudy császárnak óriási ki
terjedésű birtokai vannak Franciaországban. Szahara 
császárja azonban másképpen gondolkozik, s ez ki
tűnik az alábbi levélből amelyet parancsőrtisztjével, 
Jacques Benőit v ni Íratott a pörösködő tengerészek 
ügyvédjének. Ebből a levélből azt is láthatjuk, hogy 
Lebaudy még mindig nem hagyott fel országalapi
tási terveivel, sőt a legkomolyabban fogja fel a dol
gát. íme a levél: —

A császár ő felsége azt hiszi, hogy ez a pör 
nem folyik közötte és az ő volt katonái között, 
hanem a hatalmas francia köztársaság és a fiatal 
gyönge császárság között, hogy tehát sem a 
lrai.c a, ssm a szaharai bíróság nem hozhat 
részrebajlatlanul Ítéletet, ö felsége azt ajánlja 
ennélfogva, hogv a port eldöntés végett egy más 
hatalom elé, például Anglia, Németalföld, Belgium 
vagy Svájc elé terjeszszék.

Hát nem császár-e Lebaudy ur, mikor már azt 
is kívánja, hogy nemzetközi bonyodalom legyen 
körülötte?

— Titokzatos tolvaj. A saulgaui törvényszék 
táviratban értesítette a budapesti főkapitányságot, 
hogy ékszeriopás miatt letartóztatott egy embert, aki 
Bledschek M klósnak mondja magát 8 állítólag Deb- 
reczenben született és 41 éves. Ez az ember most 
megszökött a börtönből. A főkapitányság megállapí
totta, hogy a szökevény veszedelmes nemzetközi szél
hámos, akinek Budapesten is van törzslapja, amelyen 
Walter Artúr, Walter Norbert pozsonyi születésű 42 
éves kereskedőként szerepel. Már kétszer volt bün
tetve. Németországban Couserovszky Norbert Sándor 
nevet is használta. Valószínű, hogy Európa több nagy 
városában is szélhámoskodott. A soknevü ember jobb 
kefének mutató ujja teljesen hiányzik. Testén a követ
kező tetovirozások vannak : bal karján indiáuus, alatta 
ágak, elől a kézcsuklón karperec halálfejjel, bal gyű
rűs ujján gyűrű, jobb karján csizma, alatta AT. B. 
1873. stb. A szélhámost nyomozza a rendőrség.

— Ingyen-toj. Az Ingyen-tej intézmény a nyári 
idény folyamán 214.004 adag tejet osztott ki csecsemők 
részére. E hó 15-én Bdélután 4 órakor kezdődik meg 
az áldásos intézet (Izabella-utca 42. és Kőbányán, 
Szent László-tór) téli működése. E naptól kezdve 
reggel 7—10 óráig, délután 4—6 óráig kerül megíe- 
elő mennyiségű és minőségű tej kiosztásra a cse
csemők, iskolás- és beteg gyermekek részére (10-ik 
életévig.) Az orvosi ellenőrzés csecsemők és beteg 
gyermekek részére délután 10—12-ig történik. Min
den orvosnak és emberbarátnak jogában áll, pártfo
gásra méltó kisdedet az intézethez utasítani. Az intéz
ményt már igen sokan meglátogatták, s aki csak látta, 
nyomban lelkes pártfogójává lett a humánus inté
zetnek.

— A hatodik világrész. Egoberg Borch~ 
grevink sarkutazó az osztrák turista-klub meghí
vására érdekes felolvasást tartott Bécsben az Án- 
tarktika vidékeinek felkutatására irányuló útjáról, 
melyen egy uj, eddig még ismeretlen hatodik 
világrészt fedezett fel az emberiség számára. 
Borchgrevink, ki most 37 éves, születésére nézve 
norvég, de német iskolákban is tanult. Első dél
sarki expedíciójára 1894-ben indult Melbourneból. 
Hajója, mely cethalászokat szokott szállítani, csak 
szegényesen volt felszerelve, de azért utjának je
lentékeny tudományos eredménye volt. A 71° 
18'-nyi szélesség alatt, mintegy 2000 tengeri mér- 
földnyire délro Ausztriától egy félszigetre bukkant, 
melyről már akkor azt állította, hogy valamely ké
sőbbi ut számára kitűnő íőállomáshelyül kínálkozik. 
Minthogy élelmiszerei fogytán voltak, 1895-ben 
kénytelen volt visszavitoriázni, de az a szár.dék, 
hogy másodizbon is a délisark vidékére hatoljon, 
kiirihatatlanul bolefészkelődött leikébe. Roppant 
nehézségek gördültek eléje, de szívóssága győzött 
és egy Londonban tartott előadása után angol 
részről 35.C00 font sterlinget, azaz mintegy 836 000 
koronát bocsátottak rendelkezésére. Az expedíció
ban 31 ember — nagyobbára norvég — és 90 
kutya vett részt. Southem Crozs nevű hajóját há
rom évre látta el élelmiszerekkel. 1898 decem
berének utolsó napjaiban ért az expedíció a jég 
régióiba és a jégtömeg nyomása olyan hatalmas 
volt, hogy a hajó a legnagyobb veszedelem
ben forgott. A SouíAem Cross, a roppant üt
közés mellott is, sértetlenül haladt tovább 
és Borcbgrevink szerencsésen a már 1894-ben 
felfedezett félszigethez érkezett. Ezen sátrakat 
üttetett fel, a hajó pedig Ausztráliába tért vissza, 
hogy csak a következő évLen jöjjön a kutatók
ért. Borcbgrevink és kilenc társa, minden közle
kedés lehetőségétől megfosztva, sötétben és teljes 
elhagyottságban töltötte az antarktikus telet. Ez a 
tartózkodás kemény próbára tette a kutatókat A 
nélkülözéseknek és veszedelmeknek hosszú soro
zata várt rájuk. Óriási hóviharok, rettenetes hi
degek és a jégtengeren tett kirándulások a leg
különfélébb gyötrelmeknek tették ki az utasokat 
Borchgrevink három más társával napokat töl
tött egy keskeny sziklazátonyon, miközben a 
jeges hullámok egyre elöntötték őket Ez expe
díció alkalmával kutyáiknak egy részét is 
elvesztették. Do az emberek is sokat szenved
tek a délisark ez országának szörnyű magányá
ban. Többet közülök elfogott a honvágy, másokat 
búskomorság szállott meg, az expedíció egy tagja 
pedig meghalt. Borchgrevink érdekosen fejti ki, 
hogy az iljon rendkívüli körülmények közé ke
rült embernek pszichológiája olyan érdekes anj aga 
a tudománynak, melyre nagyobb figyelmet kel
lene fordítani. Március 15-ikén jelent meg az 
égen az első délifény, az aurora australis. Május 
15-ikétöl julius 27-ikéig, azaz 71 napon át nem 
látták a napot. A hold több napon és éjen 
át nem tűnt le, a hegyek ormát érintve, teljes 
kört irt le az égen ; a földnek 24 óra alatt 
végzett megfordulását ténylegesen maguk előtt 
látták. Az utasok úgy megszerették a holdat, mint 
azelőtt a napot. Ennek a hosszú téli éjszakának 
egyhangúságát, tudományos, különösen delejes 
megfigyelésekkel, továbbá sakk-, kártyajátékkal 
és vitatkozásokkal igyekeztek enyhíteni. Egyik, 
junius végén tett expediciójukon három napon át 
hótakaró borította Őket el a jégtengeren. A kutyák 
ezalatt fókaböroől készült nyeregszijaikból táplál
koztak. Tavaszszal, azaz novembertől kezdve a 
pinguin-madaraknak vcghetetlen számú csapatai 
érkeztek a szigetre. Miután a áouthem Cross ja
nuár végén eljött Borchgrevinékért, az újra egye
sült ' expedíció tovább indult délfelé és 1900. 
februárban a 78° £0' déli szélesség alatt fekvő 
pontig ért, vagyis a legdélibb pontig, ameddig 
ember eddig eljutott. Innen aztán visszafelé indult 
az expedíció és március 30-ikán Uj-Zeelandra 
érkezett.

— Bőse Here. Az a bretagni asszony, aki ezt 
a nevet viseli, valósággal legendás alakká kezd válni 
azzal, hogy amikor csak alkalma nyílik rá, embere
ket ment ki a tenger veszedelmei közük Legutóbb a 
Vesper nevű gőzösnek tizennégy emberét mentette 
meg a quessanti veszélyes partvidéken. Rose Here, 
aki foglalkozására nézve halász, ott foglalataskodott 
éppen a napokban a „Pyramide du Runion“ közelé
ben lévő sziklák között, amikor a hirtelen emelkedő 
reggeli ködből a tenger felől kétségbeesett segély
kiállásokat hallott. Csakhamar egy csónakot pillantott 
meg tizennégy emberrel, akik a legkétségbeessttebb 
holyzetbon hányódtak egész- sereg ellenséges zátony 
között. A félig mezítelen hajótöröttek emberfölötti 
erővel küzdőt1 ek. do már közel voltak a végső k me
rüléshez. Kosé Here a karjaival intett feléjük, hogy 
rögtön a segítségükre jön, csak tartsák magukat még 
egy kissé. A csónakban küzködők megértettek és min
den maradék-ere.üket összeszedve a part leié igyekez
tek. Rose Here szikláról-sziklára ugrálva ruhástól bele
vetette magát a viharzó tengerbe. Odauszott a csónak
hoz, íc.kapaszkodott rá, bátorította az egyre gyöngülő 
emboreket, azután odaült a kormányhoz, 8 bámulatot 
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ügyességgel a sok zátony között Pen-ar-Rochba vitte 
a osónakot. Mikor partot értek, Rose Here a íaluba 
vitte a megmentett embereket, ahol kapitányok a már 
partra jutott legénységgel nagy örömmel fogadta a 
már elveszettnek hitt bajtársakat. Rögtön nem jutal
mazhatta meg. mert pénze odaveszett a tengerbe, de 
értesítette a hajó tulajdonosait, s felszólította őket, 
hogy küldjenek jutalmat. Rose Herenek, aki szűkös 
viszonyok között él. Azonkívül értesítette Quersant- 
sziget hatóságát, amely majd a tengerészetügyi mi
niszter figyelmét hívja fel a bátor halászasszonyra. 
Mint fönnebb szó volt róla, nem első ilyen hőstette 
ez Rose Herenek. Hasonló körülmények között már 
sok embert mentett igy meg a teDger halálos hullá
maiból.

— A Mátyás-szobor. Dr. Giáófalvy István ko
lozsvári kir. közjegyző nyílt levelet intézett Hegedűs 
Sándorhoz, a kolozsvári Mátyás-szoborbizottság elnö
kéhez, hogy hasson oda, miszerint a kolozsvári 
Mátyás-szobor másolatát ne állítsák iöl Budapesten. 
Ez a másodpéldány nem lesz az eredeti, ellenben az 
eredeti szobor, Fadrusz remeke, lesülyed a máso'at 
színvonalára, s Kolozsvár megúsztatnék egyik vonzó 
erejétől. Gidófalvy tehát semmi árért sem szeretné 
Kolozsvárt e kincsétől megíosztani s más módot kell 
találni, hogy Fadrusz hátrahagyott családja a meg
érdemelt támogatásban részesüljön.

— Istentisztelet. A pesti izraelita hitközség 
dohánv-utcai templomában a péntek-esti istentisztelet 
további intézkedésig 4 órakor kezdődik, a rombach- 
utcai zsinagógában 4 x/e órakor.

— Öngyilkos ügyvéd. Pozsonyból táviratozzak, 
hogy Bcnkő Ármin tekintélyes ügyvéd holttestét ma 
megta átták egy közeli helyiségben. Benkő két nap 
előtt eltűnt Pozsonyból s azóta hasztalan keresték. 
Minden jel arra mutat hogy Benkő, aki rendezett vi
szonyok közt élt, gyógyithatat'an betegség miatt lett 
öngyilkossá.

— Egy oealád tragédiája. Berlinből jelentik, 
hogy ott ma reggel megrendítő családi tragédia tör
tént. Egy Winterstein nevű betűszedő felesége elvisel
hetetlen nyomora miatt felakasztotta három fiát, akik 
közül a legkisebb négyéves, a legnagyobb héteszten
dős volt. Az asszony azután önként jelentkezett a 
rendőrségen, ahol elmondta, hogy kétségbeesésében 
követte el szörnyű tettét. Férje, aki tüdőbajos, a peg- 
nici szanatóriumban van s családját a legnagyobb 
nyomorban hagyta.

— Az Orozy-ház veszedelme. Az Orozy-ház 
összeomlott részénél ma megkezdték a romok eltaka
rítását. Először lehordták az épen maradt falakról a 
képeket, a fennrekedt szekrényt és pamlagot, továbbá 
Hodossy Imre éléskamrájából a befőttes üvegeket A 
romokat sok napszámos hányja kocsikra és úgy szál
lítják el a helyszínről. A romok eltakarításánál ma 
délelőtt meglepő felfedezést tettek. Egy ledőlt oszlop 
darabjaiból konstatálták, hogy az oszlop agyagból 
készült. A helyszíni szemlét még ma sem tartották 
meg. Ez csak akkor fog megtörténni, ha a romokat 
egészen elhordták.

— Lakodalmi dráma. Temesvárról jelentik: 
Aranyág temesi községben Trifunics István paraszt
legény fglva Zsuzsannával egybekelt. A lakománál a 
vőlegény és a vendégek között verekedés támadt, a 
leány a részeg vőlegényt visszatartotta, mire Trifunics 
dühében arája szivébe döfte kését. A leány holtan 
rogyott össze.

— Magyar találmány. Betörés ellen biztosító 
zárt talált fel Kaltnay Béla budapesti gépész. Az elmés 
találmány szakkörökben élénk érdeklődést keltett, 
aminek legújabb bizonysága az, hogy a fel aláló 
12-ikén, csütörtökön este nyolc órakor felolvasást fog 
tartani találmányáról a magyar Elektrotechnikai Egye
sült helyiségében (Gyár-utca 15). A feltaláló a Magyar 
Mérnök- és Építész-Egyesületben pedig szombaton 
este nyolc órakor tart felolvasást.

— Életuntak. Knaucz Pál ercsii születésű 24 
éves szabósegéd ma délután a Liliom-utoa 2. számú 
lakásának erkélyéről kiugrott az udvarra. Ugrás köz
ben visszakiáltott a feleségének:

— Lenke, szervusz I
A következő pillanatban azután az udvar köve

zetére zuhant. Még élt, mikor a zuhanásra a házbe- 
iiek olősiettek de pár pero múlva meghalt. Öngyil
kosságának okát nem tudják, mert rendezett anyagi 
viszonyok között, szinte mintaszerű családi életet élt 
s igy valószínű, hogy pillanatnyi elmezavarában lett 
öngyilkossá. Holttestét bevitték az orvostani intézet 
bonctermébe. — Hesch Jóesefné szül. Nagy Emma ma 
este kilenc óra tájban a Pauler-utca 2, szám alatt 
lévő lakásán revolverrel meglőtte magát. Súlyos sé
rülésével az uj Szent János-kórházba vitték.

— Eltűnt tanuló. Ifj. László János 13 éves pol
gári iskolai tanuló a napokban eltűnt Salétrom-utca 
8. számú lakásáról. Apjának levelet irt, amelyben azt 
mondja, hogy a Dunába ugrik, mert a tanárok üldözik. 
Az eltűnt fia erős, haja barna, szeme barna, csikós 
fekete ruhát havelokot és barna sportsapkát visel. 
A rendőrség körözi.

(x) Krlegner-féle akáoia-szappan kellemes il
lata, tartóssága miatt közkedvelt mosdószappan. Da
rabja 1 korona. Akácia-puder (3 színben) 1 korona. 
Akácia-krém 2 korona. Ez a hírneves piperecikk 
kapható a gyógyszertárakban. Főraktár: Kálvin-téri 
gyógyszertár. Budapest.

FŐVÁROS
(*) A köziégi választások. Ma este a VII. 

keridctbeli választók egy része gyűlést tartott az Erzsé
betvárosi Kör helyiségében ; mintegy ÉOO-an voltak 
együtt. Az elnöki széket dr. Morzsányi Károly ország
gyűlési képviselő foglalta el, aki üdvözölvén a meg
jelenteket, felhívta, Őket tegyék meg a választásokat 
megelőző intézkedéseket.

Nem szabad tétlenül nézni — úgymond — az 
ellenfél részéről üres jelszavakkal tápiáit tevékenysé
get. Küiömben, azt hiszi, vezénylő irányelvnek azt 
kell tekinteni, hogy azokat a bizottsági tagokat, akik 
eddigelé a kötelességüket teljesítették, a mostani vá
lasztásnál hálátlanság volna elejteni. Reményű hogy 
ezt a nézetet a gyűlés is magáévá teszi. Az ellenpárt 
(a demokraták) azt hangoztat a hogy meg kell törni 
a klikk-uralmat. Nyugodt lelkiismerettel mondhatja, 
hogv klik-uralom a VII. kerületben nincs. Kéri a vá
lasztókat, tartsák meg mindig s mindenkivel szemben 
a higgadtságot s az urnához teljes erővel vonuljanak 
föl. így a siker el nem maradhat. (Lelkes éljenzés.) 
Ehrlich Gusztáv beszél a tör vény hatóságban kifejtett 
in'ézkedésérői. Dolgoztam — ugv mond — mint pol
gár, a polgártársaimért. Törekedtem minden tőlem 
lelhető erővel, a székesfőváros és hazám javának az 
előmozdítására. Hálás és büszke reá hogy a lőváros 
legnagyobb kerülete tüntette ki őt a bizalmával. Az 
Erzsébetvárosban is föllépett a demokrata-párt, amelyre 
nézve csak egy megjegyzése lehet: ami ott jó, az 
nem uj. ami pedig uj az nem jó. Mi is demokraták 
vagyunk — úgymond — mert a becsületes demok
rácia az, amit mi követünk, amikor a hangzatos jel
szavak és frázisok helyett cselekszünk. A párt prog
ramújára vonatkozólag előadta hogy a közoktatás 
terén az ingyenes oktatás behozatalára törekszik s 
hogy az iskolákat szaporítsák. A munkahiányt nagyobb 
közmunkák végrehajtásával kívánja a párt elérni; ezért 
nem ejti el a Dob-utca megszélesitésének az eszméjét. 
Sürgetni fogja a tisztviselők fizetésrendezését a kormány 
utján. Nagy súlyt vet a közlekedési viszonyok javítására, 
a közélelmezés javítására: a vasárnapi munkaszünetet 
általánosítani kell. A szegény-ügy lelkiismeretes vezeté
sére nagy gondja lesz a pártnak. A közel jövőben 
nagyszabású egyesületet szerveznek a VII. kerületben, 
amely a szegény gyermekek segélyezését tűzi ki fő
célul. Szociálpolitikai szempontból szükségesnek tartja 
a párt a választási jog kiterjesztését a munkásosztályra. 
(Zajos tetszés. Taps.)

Ezekülán ajánja Ehrlich G. Gusztáv, hogy a 
választók ehhez a párthoz csatlakozzanak.

Kohn Gábor és Csillag Zsigmond felszólalása 
ulán megválasztották a 400 tagú végrehajtó-bizottságot 
és a 25 tagú kijelölő-bizottságot, de már most jelölték a 
törvényhatósági bizottsági tagságra Márkus Józsefet, 
Marx Jánost, Siket Trajánt és Ehrlich G. Gusztávot.

SZÍNHÁZ, zene
•• Sauer Emil. A zongora nagy költője, akinek 

esztendők óta hűséges lelkesedéssel tapsol a magyar 
közönség, ma este ismét pódiuma köré gyűjtötte mű
vészetének bámulóit. Azok között, akik ez idő szerint 
zongorán dalolnak, Sauer Emil kétségkívül egyike a 
legnagyobbaknak és noha dacos, önkényes egyé
niségével, amely akárhányszor a műremekek ellenére 
dominál, sokszor kihívja ellenmondásunkat, zseniali
tásának elragadó hatalma előtt még mindig meg kell 
hódolnunk. Liszt, Mendelssohn, Schubert, Schumann mú
zsája szerepelt mai műsorán, de a legnagyobb si
kert természetesen Chopin oongeniális tolmácso
lásával érte el. Újdonság csak egy volt: a vir
tuóznak saját szerzeményű d-dur szonátája. A 
négy tételű kompozíció alá könnyen lehetne pro- 
grarnmot írni, még akkor is, ha szerzője nem ir 
elébe mottót, amely a hallgatónak Büdeckerül szolgál. 
A munka jóval fölötte áll a közönséges virtuoz-kom- 
pozicióknak és különösen szép s elmés a második 
(molto vivace) tétet, továbbá a finálé, amelynek variá
cióit csudás plasztikával domborította ki a szerző. 
Kérdés, persze, ki fogja még — Saueren kívül — ezt 
a szonátát eljátszani. A közönség lelkesen ünnepelte 
a nagy művészt.

•• A paternldad előadása. A Kisfaludy-Szinház 
történetében jelentős fordulat ál'ott be. Az oly sok 
megpróbáltatáson keresztülment színház kapujára ma 
kitüggesztették végre a táblát, mely minden jegy 
elk lését hirdeti. A Paternid d cimü dráma valóban 
rászolgált erre a nagy érdeklődésre. Művészileg töké
letes drámai munka s amellett erős és sajtó kritikája 
azoknak az üzelmeknek, melyeket a jezsuitizmus 
néven ismernek Európaszerte. Ámde a Kisfaludy- 
Szinház szokatlan frekvenciájának okairól azt beszélik, 
hogy a holnapi premier jegyeit nem a darab iránt 
érdeklődők kapkodták el, hanem azok, akiknek érde

kükben áll, hogy ilyen irányú darabok ne kerüljenek 
a közönség elé. Úgy hírlik, hogy az első előadás 
jegyeit összevásárolták, hogy ily módon holnap üres 
nézőtér e őtt játszszák végig a spanyol drámát. A né
zőtéren tehát holnap nem lesz senki, ha ugyan nem 
áll be az a tréfás fordulat, hogy a mások által meg. 
fizetett, de üresen hagyott padsorokat mégis csak azok 
foglalják majd el, akik a jezsuita dráma igazságaiban 
gyönyörködni akarnak.

•* Macbeth. Pénteken., 13«án, hosszas pihente
tés után felelevenítik a Nemzeti Színházban Shakes
peare ötlelvonásos tragédiáját, Macbethet A tragédiát 
1843. augusztus 19-éu adták először, 1896. augusztus 
13 án pedig utoljára. A pénteki reprizen teljesen uj 
betanulással s részben uj szereposztással adják a da
rabot s az igazgatóság mind az öt felvonáshoz uj 
díszleteket s stilszerü uj jelmezeket készíttetett. 
Macbeth a színház egész művészi személyzetét foglal
koztatja, a főszerepeket pedig a következők játszszák: 
Macbeth — Szacsvay, Lady Macbeth — Jászai Mari, 
Macduff — Bakó, Lady Macduff — Cs. Alszeghy Irma, 
Hecate — Paulayné, Malcolm — Beregi Rosse — Mi
hály fi, Boszorkányok: T. Delli Emma, Fái Szeréna, 
B. Lenkey Hedvig. Kapuőr — Gabányi. A darab 
ugyanazon szereposztásban kerül színre szombaton 
is. Mindkét előadás 7 órakor kezdődik. — A fordítás 
Szász Károly müve.

•• Joachlm a kis Veoseyröl. Tüneményes si
kerrel lépett fel az idei hangversenyévadban egy tíz
esztendős kis magyar hegedűművész, Vecsey Ferenc, 
Berlinben. A kis csodahegedüsről Joachtm. a Berlin
ben élő, magyar származású hegedűművész, aki ez 
idő szerint a világ legnagyobb hegedűse, szinte meg
lepő véleményt mondott a Berliner Tagblatt tudósító
jának. Érdekesnek tartjuk Joachim véleményét szó- 
szerint közreadni:

— Bokévi tapasztalatom alatt — mondta Joachim
— még nem találkoztam oly hatalmas zenei lángész- 
szel. mint ez a kis fia, ha 10 éves korát s gyermeki 
voltát tekintetbe veszszük. Megfoghatatlan, amit ez 
a gyermek két és fél év alatt mesterénél játszva 
megtanult Játszva 1 Mert lángész nélkül, tisztán csak 
a szorgalom és kitartás ily eredményeket nem hoz
hat De a hegedüjáték technikájában való teljes gya
korlottságánál csodálatosabb az a bámu atos ihlet, 
amelylyel az általa előadott zenedarabok szellemébe 
hatol, az a melegség, melylyel a zenedarabokat elő- 
adia. Ilyesmit fiatal hegedűművészektől még nem 
hallottam. Szívből és erősen hangsúlyozva kívánom e 
fiatal muzsikusnak, — mert a kis Vecsey muzsikus 
minden idegében és csepp vérében — hogy gazdag 
tehetségét idő előtt ki ne zsákmányolja s ne veszélyez
tesse impresszáriója a sok koncertezéssel. A gyermek 
érez és gondol, már amennyire képes, muzsikálisan; 
de játékából kiérezni mesterét, Hiibayt. Hogy önálló 
müvészszé fejlődjék, ahhoz a zeneértelem lassú, foko
zatos fejlesztése szükséges. Mint hallom, a fin nincs 
az anyagiakra úgy rászorulva, s ezért ajánlatos neki 
az a nyugodt fejlődés tehetségében és művészetében, 
amit a technika ma már felülmúlt. Akkor isten segít
ségével az érett művész be fogja váltani mindazt, amit 
ez a kis fiú most igér.

•• A Senki premléreje. A Népszínház legköze
lebbi újdonságának Bállá, Ny árai és Barna nagy ope- 
rettejének szombaton lesz első előadása s a jelmezes 
házi főpróbát pénteken délelőtt 10 órakor tartják meg. 
A darabhoz uj jelmezek és uj díszletek készültek a 
Népszínház műhelyeiben. A darab kiállításának fé
nyességéhez érdekes látványosságot szolgáltat a 
virágballet, melyet a második felvonásban lejt a Nép
színház tánckara. A romantikus komoly tárgyú ope
rette kiváló alkalmat szolgáltat első sorban Küry Klá
rának és Nyárai Antalnak művészetük érvényesíté
sére, de kivülök a Népszínház legjobb erői játsza
nak, igy Szirmai Imre, aki egy kalandor márkit ad, 
Kápolnay Irén, Pintér Imre, Újvári. Solymosi, Batizjadvi 
Elza, Krecsániiné, Szabó Antal és Horváth Vince. 
Jegyek a Népszinház-ulca felőli elővételi pénztárnál 
és a városi jegyirodákban már válthatók.

•* Operaház. Ez alatt a cím alatt emlékeztünk 
meg mai számunkban Luctní olasz operaénekes teg
napi vendégszerepléséről. A referádába egy értelem
zavaró sajtóhiba csúszott be. Ehelyett, hogy ,a stag- 
gione-énekes modernségétől irtózik a mi közönségünk*.
— az olvasandó: „A slaggione-énekes modorosságatol 
irtózik a mi közönségünk'1.

*• A halott színműíró Jutaléka. Somló Sándor, 
a Nemzeti Színház igazgatója, néhai Balázs Sándor 
színműíró jutalékát, összesen 300 koronát kiutalvá- 
nyozfa Balázs Sándor s őt az öngyilkosságba kővető 
testvére, Balázs Gábor síremlékeinek kijavítására és 
sirfedő kőlappal való ellátására. A munkálatok már el 
is készültek.

•• Ifjúsági premlérek a Vígszínházban. A Vig- 
szinházban holnap csütörtök, déluláu az ifjúság szá
mára bemutatják Sztyeh József vig népszínművét, 
Az okos bolondot. A bemutatót rendkívüli mérsékelt 
heiyárak mellett tartják meg. Este a nagy sikert ara
tott Csodagyermek kerül színre tizennegyedszer.

Kamarahangverseny Kassán. Vasárnap, e bó 
8-án nyitotta meg a kassai vonósnégyes-társaság 
Hecht Sándor Miskolczról.’BreMer Éva, König Péter, a 
jeles zeneszerző és Knöpfier Alfréd ez idei hangver
senyciklusát. Előadásra került Haydn D moll vonós
négyese és Schumann zongoranégyes (47. mű). A két 
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kamarazeneszám között Recht ^Sándor, a miskolczi 
zenede tanára Tartini G-moll szoná'áját adta elő 
a nagyszámú közönség élénk tetszésnyilvánítása 
közepette.

*• Magyar Színház. Sztojanovics Jenő és Fáik 
Richard A kis kofa cimü operettjének a jövő héten 
lesz a bemutatója a Magyar Szinhátbnxx. A bemutató
előadáson tíztojanovics Jenő fog dirigálni.

’* Színigazgatók értekezlete. Ismeretes, hogy 
a vidéki színigazgatók elhatározták ez év tavaszán, 
hogy megalakítják a Magyar Színigazgatók-Egyesületét. 
Krecsányi Ignác iewesfdn, Somogyi Károly nagyváradi 
és Komjáthy János kassai színigazgatók, akiket az első 
értekezleten megbíztak az alapszabályok kidolgozásá
val, e hónap 16-ikára hívták össze a színigazgatókat 
Budapestre, az alakuló közgyűlésre.

** Hangverseny Székesfehérvárott. Tomm Béla 
hegedűművész a székesfehérvári zenede tanára fényes 
sikerű hangversenyt tartott 8-án. A nagyludásu he
gedűs hangversenyén a fővárosból Kneifel Irma éne
kesnő is közreműködött, akinek fényes koloraturája, 
csengő mezzoszopránja a Hugenották apród-áriájaban 
gyönyörűen érvényesült. Szerepeltek még Schvarzbach 
Flóra zongorán Schranz János mérnök énekkel, to
vábbá dr. Kneifel Ferenc ügyvéd, dr. Lauscáwawn 
Gyula kórházi főorvos, dr. Fejér Ferenc ügyvéd és 
Szerencsi Ede az osztrák-magyar bank székes: ehérvári 
fiókjának helyettes főnöke, akik majdnem egy évtized 
óta művelik a kamarazenét és a hang-versen en 
Dvorák í-dur kvartettjét játszották.

•* Gyermekszinház. Féld Zsigmond Gyermek- 
szinháza, amely a fővárosi gyermekeknek kedvelt, 
szórakozó - helye, vasárnap, 15-én nyílik meg az 
Aranyhojócska cimü tündérregével. Jegy ek a színház 
pénztáránál (VII. Rottenbilier-utca 37.) elóre is vált
hatók. Az előadások mindig fél ötkor kezdődnek.

•• Vidéki színészet. Pozsonyban szinte egy év
tized óta folyik a küzdelem a magyar színészet állan
dósításáért. Az éles ellentétek azonban legu’óbb. úgy 
látszik, elsimultak s egyre szélesebb körben terjed a 
meggyőződés, hogy a magvar színészet állandósítása 
nem késhet sokáig. Szendrey igazgató érdeme, hogy 
társulata a közönséget meggyőzte a magyar színészet 
kiválóságáról és az egyre gyengülő német társu attal 
szemben a magyar szinügvnek sok barátot szerzett. 
Változatos és értékes műsorát gondos betanulással 
hozza színre s nagy segítségére van a lelkes társulat. 
A drámában György Ilona. Veszprémmé, tíarótby 
Kőrössy Juci, tízendrey, Várnay, Góthy, Beregi 8., 
Delly, Hevessy, az operettben Sz. Rontay Boriska, 
Kapossy Józsa, Szegedy Zelma, Andorfiy, Hunvady, 
Faludy és Borbély tetszenek.

•* A müncheni uj népszínház megnyitása. 
Münchenbwa. tegnapelőtt nyitották meg az újonnan épí
tett népszínházát, melynek célja a nép számára olcsó 
és jő előadásokat rendezni. Az uj színház görög stíl
ben épült. A megnyitó előadáson a bajor régens-herceg 
is ott volt.

•• Cseh előadások Bécsben. Az olmützi Pozor 
írja, hogy Slivetka Ferenc színigazgató B&sben a bécsi 
cseh nemzeti házban csehnyelvü szinielőadásokat 
fog rendezni. Az első előadás december 17-ikén lesz, 
amikor Sffl£fananak Az eladott menyasszony című dal
művét adják,

MŰVÉSZET
□ A téli tárlat megnyitása. Az Országos Ma

gyar Képzőművészeti Társulat téli tárlatának anyaga, 
amely a Műcsarnok összes termeit megtölti, teljesen 
el van már rendezve, úgy hogy a művészek holnap 
csütörtökön már firni szel hetik a müveiket. A sajtó 
képviselői 13-ikán, pénteken tekinthetik meg a kiállí
tást, mig az ünnepélyes megnyitás 14-ikén, szombaton 
délután 4 órakor lesz. A kiállítást dr. Berzeviczy Al
bert, az uj vallás- ós közoktatásügyi miniszter nyitja 
meg, akit ez alkalommal szívélyes ováoióban fognak 
részesíteni a művészek, akikkel a miniszter, mint a 
Társulat alelnőke, hosszú időn át együtt működött. 
A megnyitás alkalmával a tagok ingyen, a közönség 
pedig 2 koronáért tekintheti meg a kiállítást. A kiál
lítás hétköznap délelőtt 9—4 óráig 1 koronáért, va
sárnap 9—1 óráig 1 koronáért és 1—4 óráig 40 fil
lérért tekinthető meg. Az első ’sétahangverseny csü
törtökön, 19-ikén lesz.

□ A Ferenosy-kláUitáa. Ferenczy Károly, jeles 
művészünk kiállítása a Nemzeti Szalonban, az anyag 
után ítélve, rendkívül érdekesnek és szépnek Ígér
kezik. összesen száznál több alkotását állíthatják ki 
a művésznek, közöttük a közönség előtt eddig még 
teljesen ismeretlen nagyobb méretű vásznait s az 
állam- ős magántulajdonokat képező olajfestményeket. 
A kiállítás ünnepélyes vernissage-ja e hó 19-én, csü
törtökön délután 4 órakor lesz, amelyre meghívták 
dr. Berzeviczy Albert közoktatásügyi minisztert is. A 
megnyitás napján a belépődíj 2 korona s azontúl na
ponként 9 órától este 7 óráig 1 korona.

TUDOMÁNY, IRODALOM
O Matiné Az Aurora irodalmi és művészeti kör 

e hó 15-én, vasárnap délelőtt i/all órakor a Nemzeti 
Muzeum lőrendijjázi termében matinét rendez, melyen 

dr. Pékár Gvula, Zempléni Árpád, Lux Terka, Bállá 
Miklós, Farkas Imre és dr. Vrubély Armand tartanak 
felolvasásokat. Belépés dijta'an, vendégeket szívesen 
lát a kör vezetősége.

O A méregváaár. A méregvásár olyan regény, 
melyet végigolvasni nemcsak érdemes, hanem élve
zet. Aki ivott, az inni fog, mondja a francia. És ezt 
a sara igazságot applikálja óhnet e regényében, mely 
végig érdekleszitő olvasmány. A méregvásár az 
Egyetemes Regénytár három kötetét tölti be. Ara 
3 korona.

O Merényletek. Tót Márton negyvennyo’cas 
tüzérhadnagy előfizetési felhívást bocsátott ki Merény
letek cimü legközelebb megjelenő verses kötetére. Az 
agg honvéd egytől-egyig hazafias motívumból lakadó 
költeményeket gyűjtött össze a kötetbe, melynek elő
fizetési ára fűzött példányra két korona, keménykö- 
tésű példányra három korona. Az előfizetési pénzele 
az Athenaeum kiadóhivatalába (Kerepesi-ut Ő4.) kül
dendők.

fjyüttér.
Nátha ellan az uj nátba- 

aether, a Formán használandó. 
Orvosok által többszörösen 
eszményi náthaellenes 
szernek elösmerve. A For
mán a Mentbolnak chlorme- 
thylaetberje. Könnyű náthánál 
a Forman-gyapot használandó, 
adagja 40 fillér. Erős náthánál 
orvosi rendeletre, a Forman- 
pasztillák egy szagoló-üvegcsó- 
ből való felszívás utján. Hatása 
meglepő cs kezdődő bajnál 
úgyszólván elmaradhatatlan. — 
Kapható minden gyógyszertárban.

ELBECK & Co. =
Reimsi pezsgőbor- Brázay Kálmán-nál, 

. ftlwer- és csemegekereek.
gyár folerakata. Budapest. Muzeum-korut 23.

Csillag Adolf ügyvéd és neje Brieger Anna úgy 
saját, mint alant irt gyermekei és unokájuk nevé
ben is fájdalomtól megtört szívvel jelentik, hogy

lein jak f. évi november hó 10-én, d. a. órakor, élete tava- 
M>in, életkora 20-ik évében, hosszas szenvedés utÁu elhunyt.

Az elhunyt hűlt tetemei csütörtökön f. hó ia-én, d. •, 
10 órakor ionnak r. Teréz-körnt 26. ss. alatti gyós> házból az 
uj izr. temetőöo kísértetni ós az anjraföldnek v/sszaadatni. 
Csillag Hajnalka, férj: Frank Manóné. Csillag Piroska, 
Csillag Imre, Csillag Ilonka, Csillag Károly, Csillag 

Angyélka testvérei.
Frank Bandika unakaöcscse.
Lengjen áldás és béke 

az ő tiszta és szeplőtlen emléke felett.
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BETÖRÉS
ellen biztosítson

SflT minden gondos ember!
Ma már valóban közszttkségletet ké
pez a betörés ellen valé biztosítás, 
mindenki számára, aki lakással, üz

lettel, raktárral, irodával ete. bír.
A legjutányosabb díjtételek mellett 

nyújt biztosítást a

Mannheimi Biztosító Társaság 
VI., Oytír-iitca 7.

Egyszerű levelezőlapbeli értesítésre 
vagy telefonhívásra (23—23. sz. készsé
gesen áll rendelkezésre a „Mannheimi."

(ás a rovat alatt közlőiteknek sem tartalmiért, sem alakjáért 
nőm felelős a eserkoeztöség.)

SPORT
Football. A Műegyetemi Football Club és a 

Iudapesti Torna Club vasárnap, 15-én délután >/s3 
órakor ura lalá'kozik. Tekintettel arra, hogy a 
B. T. C összes hazai mérkőzéseit ez Őszi szezonban 
nagy lölénynyel nyerte s az M. F. C. úgy kü'földi, 

mint hazai matchjaiban szintéa győzött, rendkívül 
heves és érdekes lesz a mérkőzés, melv különben tel
jesen nyílt jellegű. Belépődíjak a rendes helyárak.

TÖRVÉNYSZÉK
A Hohenzollern-legenda.

Budapest, november 11.
Másodszor került ma a budapesti esküdt

bíróság elé egy röpirat. Gedeon álnév mögé rejtő
zött a röpirat szerzője, mikor A Hohcnzollemek 
magyar politikája cimü brosüráját kiadta, do az 
ügyészség jóvoltából nyilvánossá lett, hogy az ál
nevet egy Jékei Károly novü fiataloinber használja. 
Fiatalos lendülettel állította szembe Vilmos császár 
imperátori vonásait a magyar király személyével s 
végül arra az eredményro jut, hogy a Hohenzol- 
lernek dinasztiája van hivatva a jövőben a Ma
gyarországnak juttatott fontos pozíciót megtartani. 
Merész okfejtései során arról is szól a röpirat, 
hogy a német császár magyar szóra taníttatja 
már egyik fiát, mert neki szánta a magyar koro
nát. A királyi ügyészség a trónöröklés rendszeré
nek megtámadása s a királyi ház tagjainak 
megsértése miatt az esküdtbiróság elé állította 
a röpirat szerzőjét. Előbb azonban az ügyész
ség Pongrác* Bélát vádolta királysértéssel, mi
vel a röpiratból a Szelest Adorján lapjában sze
melvényeket közölt. Az esküdtek azonban o cse
lekményéért október hó 12-ikén Pongráczot a 
váddal szemben nemvétkesnek mondták ki. Ma 
aztán a röpirat szerzőjét, Jékei Károlyt, vonták az 
esküdtbiróság előtt felelősségre. Es az esküdtek a 
mai vádlottat sem találták vétkesnek s a bíróság 
természetesen fölmentette e verdikt alapján.

Az érdekes per tárgyalását Zsitvay Leó kúriai 
biró vezette, a vádhatóságot dr. Geszti Andor ügyész, 
a védelmet dr. Visontai Soma képviselte. Az esküdt
szék megalakítása után lelolvasták az ügyész vádira
tát, mely az inkriminált röpiratból a következő sze
melvényt adja közzé:

Nekünk dualizmusra nincs szükségünk, perszo- 
nálunióra éppen nem. Kekünk minden izében magyar 
dinasztiára van szükségünk. Nem nemzetire. En sona 
nem óhajtanám, hogy Szent István tróajáu nemzeti 
dinasztia üljön. A történelem nekem ad igazat. De 
igenis szükségünk van egy erős, hatalmas, egy félel
mes dinasztiára, amelyre rettegve gondoljon minden 
földi halandó, de amely szivének egész melegével 
rokon, amely a miénk, s amely megért bennünket. 
Én nem tehetek róla, én imádásig szeretem II. Vilmos 
imperátort. Szeretem benne első sorban a iérfiut, a 
bátor, a rettegett imperátort, az igazi katonát s a 
császárt.

. . . A Habsburg-dinasztia bennünket soha meg nem 
értett, telünk soha nem erezett, bennünket soha meg nem 
becsült. A Habsburgok minden törekvése az Etn 
Oesterreichb&n egyesül s ennek rendelnek alá min
dent, következetesen és következetlenül. . . . Hát vau 
ennek az országnak bátorságra megszavazni a civílis- 
tát ? Van ennek az országnak kedve ujjongva fogadni 
az udvart, ha évenkint lerándul Gödöllőre vadászni. 
... Ha te, felséges ur, ilyen körülmények között is 
meg tudtad nyerni a magyar sziveket, visszasírhatod 
azt az időt, amelyben te, mint Hollós Mátyás, egy 
rettegett birodalom császár-királya lehettél volna . . . 
S most mit hagysz örökül? Semmit. Utódod trónra- 
lépése után, mint a méhkas, amelyből az anyaméhet 
kivették, fenekestől felfordul minden. . . . Ferenc 
Ferdinándot mi magyarok alig ismerjük. Csak annyit 
tudunk róla, hogy egy időben tüdövészes be
tegnek hireszteiték, amit házassági hírével kapcso
latosan terjesztettek el, később, s amikor határozott 
föllépésének következtében elvette C’notek Zsófiát, 
akkor láthattuk színről-színre igazán, hogy ennek a 
trónvárományosnak semmi baja sincs, hatalmas, kissé 
puha tartásu férfiú, de vad, szilaj és indulatra kész 
természete ellent tud állni mindenkinek. ...Megvan 
benne Neró erős, kegyetlen szava, nem tűr feleletet, 
csakis az igent, de meg van benne Neró gyermekes 
Őszintesége és tetszelgő, érzelmes természete, amikor 
szép szemét dicsérik.

Az elnök: Hallotta a vádat? Önt az ügyészség 
a trónöröklés törvényes rendjének és a királyi ház 
egy hígjának megsértésével vádolja. Bűnösnek érzi*e 
magát ?

A vádlott: Nem érzem magamat bűnösnek,
— Van tudomása arról, hogy a brosúrából 

német és orosz lapok szemelvényeket közöltek ?
—* Igen. De ez nem az én közvetítésemmel tör

tént, bizony á*a valamelyik kül öldi könyvkereskedő 
szerezte meg a könyvet.

— Mi ind totta önt a kérdéses röpirat meg
írására ?

— En már bejártam egy pár országot és min
denütt találtam gazdasági fellendülést, csak rá’unk 
nem. Ezt a Habsburgok politikájának tulajdonítom. A 
dinasztia gazdasági fellendülésünkre semmit sem tett. Az 
Alföld királyhü népo pusziul, mert nem törődnek vele. 
Azt írtam meg, amit hallottam, hogy a Hohenzollerrek 
a magyar trónra aspirálnak. Ez ösztönzött arra, hogy 
gondolataimat papirra vessem. Alka’mat adlam arra, 
hogy ha mese ez, tudja meg mindenki és ha v.tn benne 
veszély, akkor gondoskodjanak a veszély e háritásá-
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ról. Do kijelentem, hogy röpiratom megírásánál, mint 
magyar ember egy pillanatra sem tévesztettem szem 
elöl az alkotmányos királyunk iránti hódoló, köteles 
tiszteletet s Ferenc Ferdinánd személyét sem sértet
tem, mindössze csak azokat a híreszteléseket Írtam 
meg, amelyek akkor a lapokban is közkézen fo
rogtak. w

Ezzel a bizonyítási eljárást befejezték és az 
esküdtekhez intézendő két kérdést megszövegezték. 
Ennek megtörténte után a párbeszédekre került a sor.

Dr. Geszti Andor ügyész vádbeszédét a prag- 
matica sanctió ismertetésével kezdi, majd I. Ferenc 
József király egyéniségét méltatja. A vádlott most, 
amidőn a közjogi ellenzék harcot inditott a kö
zös hadsereg kérdésében, alkalmasnak tartotta a 
talajt és az időpontot, hogv a legnemesebb érzelme
ken keresztülgázoljon. Amit az ősök a nemzet becsü
let oltalma alá helyeztek, a pragmatíca S2anctiónak 
szentségét megtagadva, a trónörök és törvényes rend
jét támadja meg. Bárányszelidséggel teszi ezt a vád
lott, de kierőzni belőle a prédára törő farkast. A 
Habsburgokkal szembeállítja II. Vilmos német csá
szárt. aki iránt, mint felséges urunk szövetségese és 
barátja iránt mindnyájan belső tiszteletet érzünk. 
De a vádlott a német császárt, aki fiiui szere- 
tetet tanúsít uralkodónk iránt, a legnemesebb uralkodó
val szemben, mint álnok cselszövőt állítja oda, aki
nél a szövetség, a fejedelmi barátság csak arra való 
lepel, hogy az alatt csendes, lassú muikát folvtasson 
a magyar trónért. Szentségtőrő támadásával felséges 
királyunknak osztatlanul szentesített nimbuszát leki
csinyelve, vele szemben a nép igazi barátjának II. 
Vilmos császárt tünteti lel, a magyar királyságról 
összeképzelt varázslatos képnek Itáprártatásával, a 
szivek megejtésére, a szenvedélyek felkeltésére törek
szik. A röpirat félreismerhetetlen célzatú támadás a 
Habsburg-ciínasztiának a magyar királyi trónra való 
joga, a trónöröklés törvényes rendje ellen. Hogv 
intencióját még jobban kihegyezze, tollának mérge 
Ferenc Ferdinánd fenséges személvét sem kíméli. 
Az osztrák-magyar monárkia füstölgő romjai lölé 
helyezve. Néróval, ama gyalázatos emlékű császári 
hóhérral hozza őt kapcsolatba, megteszi őt magyar
gyűlölőnek, gyanúsítja esküszegőnek azt a fő
herceget, akinek nagy szivbeli és jellembeli tu
lajdonságait nemrég a magyar miniszterelnöki szék
ből hallottuk dicsőíteni. Az esküdtek makulátlan 
igazságszeretetére appellálva és utalva a hazafiul 
belátásra, kéri a vérig sértő kifejezések megtorlá
sát és annak a modornak Hangnak visszautasí
tását, amelylycl a vádlott merésze t a dinasztiával 
szemben Írni. A vádlott röpiratának alapgondolata a 
páutrermánok politikai törekvéseinek kedvez. Pedig 
ezeknek bevallott célja ez osztrák-magyar monárkia 
romjain a Keletet bata inukba ejteni. Lényeges pontja 
programmjaknak Mag' arország elnémetesitese. Fajda
lommal látom a vádlottat e politikai célok szolgálatá
ban. mert e szolgálatával a pángermánok eszközeként 
cselekedett és ezt a hazaárulás gyalázatával keli meg
bélyegeznie. Végül ismét apellál az esküdtek igazság
érzetére. törvénvtiszteletére és marasztaló ítéletet kér.

Dr. Visontai Soma védőbeszédét aszal kezdi, 
hogy a sok viszontagság közt amelyek Magyarorszá
got érték, bizonyos megnyugvással kell konstatáni, 
hogy egv njgy kincse sikerült megőrizni, s ez a 
sajtó szabadsága. Ezt még a visszaha'ó áramlatoknak 
sem sikerű t megdöntenie. Ha a sajtószabadság szem
pont ábót ítéljük meg a vádlott cselekedetét, akkor 
csakhamar leomlik az üpvész vádja, amely telve van 
irányzatossáffgal. Igen sulvos vád az melyet a vádló t 
eden emelnek. A súlypontja az, mintha a vádlott a 
trónöröklés rendjét megtámadta volna, mintha izgatott 
volna elleno. Az ügyész igen helyesen hivatkozott 
a pragmatica Bandiéra. Itt előttem fekszik ez az alap
törvény, amely két részből áll. Az eoyik, amely megá1 la
pítja a trónöröklés rendjét, a másik a trón biztosítása 
arról, hogy az ország a aptörvényét szabadsáp át tisz
teletben io?ia tartam. A írónőt óklés joga nálunk nem 
idén kegyelméből szerzett jog. Minden fényt és erőt, 
mely a királyi hatalommal iár, a nemzet ruház a a 
királyra. Nextink mag’ároknak akkor is, mikor 
egvik-másik honfitársunk megnyilatkozása nem is 
egyezik meg egészen a mi felfogásunkká1, mindig úgy 
kell azt megítélnünk, hogy az ennek a nemzetnek a 
fia, melynek minden más országtól elütő sajátsága van. 
Ila végigmegyek minden anyagon, mely itt feltárult, oda, 
ahová az ügyész eljutott, nem juthatok el. .Kern jui- 
t átok el jogilag, hogy a vádlott a trónöröklés rendje 
el en i/gafott, nem juthatok el oda politikailag, hogy 
az alldeutsoh mozgalmat szolgálta volna. Hogy valaki 
ne írhasson könyvet, hogv meg ne rajzolhassa Ma
gyarország jövő képét, mely esetleg teljesen elülő a 
mai alakulattól, azt semmiféle törvény nem tiltja. 
Hogy valaki ne rajzolhasson meg egy színes képet 
egy olyan ideális országról ahol nincsen viszály 
trf n és nemzet között, ahol nem történik semmi, 
ami a nemzetet iölháboritaná. ahol szorosan vestik a 
k.rályi szót, ahol nincs chlopyi parancs, azt, tisztelt 
esküdt uraim, semmiféle törvény nem tiltja. Ha akár 
jogi, akár politikai konzekvenciát akar az ügyész ur 
sajtótermékről levonni, akkor azt keli meggondolnia, 
hogy az iró nem egyenruhába bujtatott ember, hanem 
egy szabad polgár. Az ügyész ur azt mondja, hogy 
azért veszededmes a röpirat, mert úgy tünteti tői a né
met császárt mint aki Magyarországfelé gravitál. A 
független magyar embernek, akt összehasonlítást test, meg 
van engedve, hogy bizonyos rajongó érzelmeket tápláljon 
mos országok fejedelmei iránt. Egy ifjú aai a ra on- 
gÓKboz tartozik, elmondja, hogy apja milyen szellem
ben nevelte föl. Ez az ifjú itt van. mikor Magyaror
szág ezredéves ünnepét ülte meg. Ugyanakkor jelent 
meg itt a német császár, aki egy pobárköszöniót 
mondott. Nem sablonosán, hanem valami különös 
lendü.ettel beszé t a királyi váriakban, nem az osztrák 
monárkiáról. hanem a magyar dicsőségről. Ezt egy 
császár mondta, Magyarország még a maga királyá

nak az ajkáról sem hallott olyant soha Ilyen benyo
más alatt terjedt el Magyarországon a német legenda. 
Nem veszi azt senki komolyan. Ha szükséges is, hogy 
az ilyennek nyoma ne maradjon meg a szivekben, 
akkor arra legaikalmatlanabb eszköz az üldözés. 
Azzal fejezi be nagyhatású beszédét, hogy bizva- 
bizik a vádlott fölmentésében.

Az esküdtek a vádlottat mindkét váddal szem
ben nem vétkesnek nyilvánították, mire a bíróság is 
felmentő Ítéletet hozott.

§§ Sikkasztó körjegyző. Hunvadmegye hátszegi 
járásában nagy szerepet vitt, különösen mint főkortes 
az országgyűlési választásoknál 1 uj Árpád puji kör
jegyző. Néhány évvel ezelőtt egy váratlanul érkezett 
iőszolgabirói rovancsolás csúf dolgokat derített ki a 
nayy tiszteletben á lt körjegyző hivatali működéséről. 
A könyvekben vakarások és javítások voltak, az adó
lajstromokban valótlan tételek fordultak elő s a kör
jegyzőség adójövede mából néhány ezer forint hiány
zott. A körjegyző ellen a fegyelmi vizsgálatot meg
indították s másfél évi vizsgálat után bűnvádi útra 
terelték az ügyet. Puj a fegyelmi vizsgálat folyamán 
sem rendezte a községi pénztár ü<ryeit s igy került 
hivatalos sikkasztás miatta vádlottak padjára. A dévai 
törvényszék másfélévi börtönre, háromévi hivatalvesz
tésre és állásának elvesztésére ítélte a kolozsvári 
tábla pedig egy évre szállította le a szabadságvesztést. 
A királyi Kúria ina Nagy Sándor előadásában s Katona 
Béla koronaügyészbelyettes meghallgatása után a 
semmiségi panaszt elutasította.

§§ Egy kis helyőrségi városból Tegnapelőtt 
kezdték meg Metzben és már beiejezték Btlse Ősz v áld 
hadnagy pőrének a tárgyalását, ki Egy kis helyőrségi 
városból című regényében a vád szerint, vétett a 
fölebbvalói iránt tartozó tisztelet ellen és sok tiszt
társát a sorok közt megrágalmazta. A vádlott kard 
nélkül jelent meg a lotharingiai 16. számú szekerész
zászlóalj egyenruhájában. Nagyon csinos szőke fiatal 
ember. A vádirat szerint, Bilse hadnagy említett regé
nyében a saját őrnagyát. Fnchsot Kronau név aiatt 
úgy szerepelteti, hogy „mindenki ráismert." A regényé
ben Kronau műveletlen, tapintatlan, g\ áva ember, aki 
becstelen cselekedeteket követett el s az egyik kapi
tány feleségének a befolyása alatt nyög. A könyvben 
kijut ez aszonv férjének, az iszákos Stark kapi
tánynak, az intrikus és házasságtörő Borgertnek a 
hiú ezárn.A segédnek, Habenicninek s a többi tisztek
nek is, természetesen álnevek alatt.

Az áltános kérdésekre a következőket mon
dotta el;

— Hajlamból lettem katona s a katonaságnál 
kezdetben nagyon jól éreztem magamat. Mikor azon
ban Lotharinniába kerültem, föltűnt, hogy mily nagy 
különbség van a határszélt és a belföldi helyőrségek 
közt. Oly visszaéléseket tapasztaltam, melyek egyik 
illúziómat a másik után fosziatiák szét. Különösen az 
én helyőrségemre, a Jorbachira annyi volt a panasz 
hogy indnaiva éreztem magam meg rni a regényemet.

Egyes személyeket azonban oly világosan raj
zolt meg, hogy Forbachban még a civilek is rájua 
ismerlek.

Vádlott: Ezt nem tagadom de abból a szem
pontból indu'tam ki, hogy minden írónak szabad élő 
alakokra támaszkodnia.

Elnök: Kronau ezredparancsnok alakjának meg
rajzolásában nem lebegett ax öu szeme előtt Fuchs 
őrnagy ?

Vádlott: Nem.
E nök : Miért elégedetlen ön a forbachi állapo

tokkal? Talán rosszul bánlak önnel?
Vádlott; Igen. Fucns őrnagy nagy ellenszei.vvel 

viseltetett irántam. Azután általában rosszak voitak a 
viszonyok. A beidézett tisztek bizonyítani lógják azt, 
hogy Witte főhadnagy, kit én inlrikusnak rajzoltam, 
tényleg szakadási idézett elő a tisztikarban.

Azután a kifogásolt regényt olvasták föl, inelv 
öt óra hosszáig tartott.

A hadbíróság bilse hadnagyot az Egy kis helyőrségi 
városból című regény szerzőjét natbavi fogházra és hi
vatalvesztésre Ítélte feljebbvalóinak nyomtatvány ter
jesztése utján elkövetett súlyos megsértéséért és a 
szolgálati engedelmesség megszegése miatt A regény
nek összes példányait ekoboztak. A kiszabott bünte
tésből egy hónapot a vizsgálati fogsággal kitöltöttnek 
veitek. TÁVIRATOK

Az olasz király Angliában.
Róma, november 11. A király és a királynő 

Pisából Angliába utaznak. Tittoni külügyminisz
ter szombaton elutazik Rómából.

Los von Ungarn.
Llm, november 11. (Tartománygyülés.) A szep

temberi felirati vita alkalmával fenntartották, hogy 
Ausztriának Magyarországhoz való közgazdasági és 
államjogi viszonyáról és a belpolitikai helyzetről ő 
felségéhez memorandumot intéznek. Ezt a határozatot 
ma elejtették. A kormányt felszólították, hogy tegyen 
meg minden előkészületet az Ausztria és Magyaror
szág közötti közgazdasági és állam ogi viszony eset
leges megvá toztatásához, a nélkül hogy Ausztria 
terhére közgazdasági tekintetben további engedménye
ket tegyen.

Becs, november 11. A szociáldemokrata 
Sártgyülés határozatot fogadott el Ausztriának 

lagyarországgal való államügyi közössége ellen.

A francia, kultúrharc.
Paris, november 11. A legköze ebbi miniszter

tanács már holnap lesz, mert a kormány tanácskozni 
akar Genard szenátortól benyújtott pótló indítvány 
tárgyában, mely szerint azon személyek, kik letették 
a cölibátus fogadalmát, középisko'ában rém oktat
hatnak.

Orosz diákok tüntetése a színházban.
Tomszk, november 11. Az orosz távira'i ügynök

ség jelentése : A tegnapelőtti színházi előadás alkal
mával számos diák közbekiáltásokkal és proklamá- 
dóknak a nézőtérre való dobálásával zavart akarl 
előidézni. A rendőrség mintegy 150 diákot elfogott. 
A szinbáz bejáratánál összegyűlt tömeget kozákoknak 
kellett szétkergetni. Eközben néhány ember meg
sebesült.

Mukden megszállása.
Pétervár, november 11. Az orosz távirati 

ügynökség jelenti: Külföldi lapoknak arra a 
hírére vonatkozólag, hogy az orosrok Mukdent 
megszállották, közzéteszik, hogy a rend helyre
állítása végett két század katonát Mukdenbe 
rendeltek. Egyéb intézkedés nem történt.

Uj francia trónkövetelő.
Pária, november 11. Egy monfpellieri újság 

manifesztumot tesz közzé, amelyet állítólag Frmcois 
de Bourbon spanyol tábornok egy royaiis a uisszidens 
párt szervezése céljából bocsátott ki. A maiiiteszíumot 
egy bizottság irta alá. Az aláírások között Lasies és 
Bemard képviselők neve is előfordul. Lasics kijelen
tette, hogy az ő neve hamisítás folytán került a ma- 
nilesztum alá és ő holnap a kamarában meginterpel
lálja Combes miniszterelnököt ennek az áliitó^agos 
royalista bizottságnak üzelmei miatt. Bemard is ha
misításnak mondja a manifesztumot.

Obstrukció tettlegességgel.
Madrid, november 11. Mikor Fi/luverde minisz

terelnök a hozzáintézett kérdésekre kijelentette, hogy 
a politikai helyzetért a republikánusokat terheli a fe
lelősség, akik az obstrukciót szí ják, heves lárma ke
letkezett. A monarchisták és republikáousok sérte
gették egymást. Egy más kérdésből kifolyólag vesze
kedés támadt a többséghez tartozó Buiz és Traveredo 
márki képviselők között, amely veszekedés a folyosón 
tettlegességgé fajult. Ax elnök azon fárad,, hogy az ügyet 
békésen elintézze.

Nők az alkotmányban.
Kopenhága, november 11. A belügyminiszter 

törvényjavaslatot nyújtott be, mely szerint az összes 
adófizető léifiak és nők választási jogosultságot nyer
nek a községi választásban való részvéteire és amely 
viszonylagos szavazattöbbséget, valamint a titkos 
szavazást lé'esiti a községi vá'asztásoknál.

A hottentotta lázadás.
Berlin, november 11. A TFoí/T’ügynökség jelenti: 

A német dél-air.kai császári kormány ma érke ett 
távirati jelentése megetősiti azt a hírt, hogy Koppy 
kapitány november 1-én kis csapattal elérte Warm- 
badot és az állomás készleteit épen találta. Az ellen
ség uj gyülőtielye ismeretien. A kedvezőtlen víz- és 
levegőviszonyok nagjobb operációkat olenleg lehe
tetlenné tesznek a zavargások szintiéi; én. A W a raj
iaddal való összeköttetést vi'.boj-járőrökkel ismét 
he! reálliloták.

Transvaal aranya.
Berlin, november 11. Ideérkezett távirat szerint 

az októberi aranyszerzés a következő: 1. a transvaal! 
bányakamarában egyesült bányák 275,664 unciát állí
tottak elő 1.170 245 font sterling értékben; 2. a nem 
egyesü't bányák 83 0 unciát 37.723 iont sterling ér
tékben, összesen 284 544 unciát 1.280,668 iont s eriing 
értékben, szemben a szeptember hő 1 178 211 iont 
sterlingnyi értékű 276.197 unciájával. A Nutive Labour 
Association részéről való munkások száma október ha
vában 2208 volt, mely számból elhalálozás és más 
okok folytán 5716 leszámítandó, összesen foglalkozik 
69,268 munkás. Ezenkívül vasutakhoz be vau osztva 
5^8 munkás.

Közgazdasági táviratok.
Bóoa, november 11. (A Budapesti Napló telefon 

jelentése.) Eladatott búza: tiszavidéki 8.35—8.80 K., 
marosi 8.88—8.53 K., bánáti 7.80—8.35; rozs: tót 
felvidéki 6.90—7.05 K., pestmogyei 6.75—6.95 K., 
délvasnti 6.65—6.80 K.; magyar tengeri: régi 6.45— 
6.6ö K., uj 5.45—5.70 K.; magyar zab: 5.55—6.15 K., 
válogatott 6.60 K.

Bew-York, november 11. (2erménytőzsde.' (Zárlat.) 
Gyapot: New-Yorkban nelyben 11.15 ■ 11.15 ■. Nov.-re 
10.77 10.80j. Februárra 10 96 f 10.961. New-Orieana- 
ban helyben 10.i*/i« (10.*/s)» — Petróleum: Stand white 
Nev-Yorkben 9.80 (9.80 . Stand white Philadelphiában
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9.25 (9.25). Katimén m CaseB 12__ (12,—). Credit
balanoes at Oil City 1.77 (1.77). — Zsir: Western 
steam 7.45 (7.45). Rohe és Brothers 7.70 (7 70,. — 
Tengeri irányzata fengedő. — Deoemberre 48.’/« (49.’/«.)
— Máro-ra —(—.—). — Májusra 47.5/« (48.8,'«). — 
Busa irányzata engedő. — Piros őszi helyben 84.’/e 
(85.*/»).~:ileo.-re83.’/s(85.—). — Márc.-ra —(—.—)
— Májusra 81,— (81.‘/«). — Júliusra —(—.—). —
Gabona szállítási dija Urerpoolba l.Vt (l.'/t). — 
A'óeé .• iair Rio 7. sz. 6.'/a (6,‘A). — Nov.-re 5.45 (5.50’. 
Februárra' 5.70 (5.70). — Lasst: Spring Wheat olears 
3.60 (3.65). Cukor; (8.’/n-8.‘/u). Ón : 25.------ ------
(25,25-25.50). ( Rá : —. 13.50 (-. 13.75). (A 
zárójelben lévő Bzámok a tegnapi árakat jelzik.)

CMoago, november 11. (TerwínpMasde.) (Zárlat.) 
Busa irányzata engedő. Dec.-re 76.8. a (77.’/«). Márciusra 
—(—.— ). — Tengeri irányzata engedő. Decem
berre 42.>/« (42.’/s), — Zsír: Januárra 6.67 (6.75). 
Májusra 6.65 (6.72 . — Szalonna short ciear 7.87 (7.87).
— Sertúhus: Januárra 10.62 (10.75). — (A záró
jelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Atlantisz.
Hajóm vaskorlátján általhajolva
Tenger tükrébe’ nézem az eget,
Míg egy láthatlan tündér, a habokra
Ezoregyéji képet festeget,
És énköröttem elhaló dalok

Bús töredéke kavarog.

Mozdul is, mintha csak életre kelne, 
A mesék árba sülyedt városa.
Atlantiszt újra megszállja szerelme
S a boldogság özönbe fut oda,
Míg az életről buja lótuszok

Szerelmes szirma búg, susog .JZ

Csillagkorállok fényében ödöngnek 
A selymes, lepkeszárnyú madarak.
Száll illata a sarjadó mezőknek
S leket megejtő dalok zsonganak . •- 
Karját kitárja im’ a mirriád

Rózsástestü hamadryád.

Szőke hajaknak illatát is érzem,
Jön a szirének tündérasszonya.
Ez arcot láttam máshol is, em'ékszcm!
— S omolt fővel büszkén halad tova, 
Míg egy bús faun, ott messze, va'ahol

Egy vaskorláton áthajol ...
Bállá Ig*nio.

4" A világ legkisebb köztársasága. A liechten
steini és a mouakói fejedelemségek, az andorrai és 
san-mariaoi köztársaságok nagyon kis területet fog
lalnak el és mégis önálló államokként szerepelnek. Van 
azonban ezeknél még egy sokkal kisebb állam is 
Európában, amelyet csak a geográfusok ismernek. Ez 
az állam Tavolara köztársaság, amely Szardínia észak
keleti partjánál elterülő hasonnevű sziklaszigeten lek- 
8zik és virágzik. A köztársaságnak százhetven lakosa 
van, de ezeknek megvan a maguk története. 1832-ben 
Tavolara még abszolút monárkih volt Fejedelme I. 
Pál zsarnoki módon kormányzott. Mikor ez a feje
delem 1882-ben meghalt, forradalom ütött ki. A 
lakosság lábbal tiporta a szentesített törvénye
ket vonakodott Pál fejedelem fiát uralkodónak el
ismerni és a köztársaságot kiáltotta ki. Tavolara 
lakossága fölöslegesnek tartotta ezt Európa összes 
hata’maival közölni és csak Olaszország beleegyezését 
kérte. Ezt meg is kapta és a két állam közt barát
ság jött létre. A köztársaság elnökét tiz évre választ
ják ebben a picike országban és ugylátszik, a nő
emancipáció kérdése is meg van oldva, mert az asz- 
szonyoknak is van választást és szavazati joguk. 
Rendes hadserege nincs a kis köztársaságnak.

•
4- Az alvajáróról. A szomnambulizmus, az 

alvajárá9 csak abban különbözik az álomtól, hogy 
nemcsak egy vagy több érzés és eszme lép akcióba, 
hanem egy vagy több érzékszerv is, amely külső be
nyomásokat is magába tud fogadni és hogy egy 
vagy több mozgási központ is ,működik. Ha a legna- 
g,obb erőlködéssel sem tudjuk az álmot elnyomni, 
egyelőre nem egészen alszunk el. Félálomban va
gyunk, még halljuk például. hogy mi történik köröt
tünk. Még járasközben is elalszunk, úgy, hogy oiykor- 
olykcr fe.riadunk, míg végre egészen felébredünk. 
Reggel sem ébredünk egyszerre lel, még íé álomban 
iekszünk, de halljuk az óra ütését a harang kongá- 
sát, a kakas kukorékolását és a kocsi robogását. Ez 
elég meggyőző bizonyítéka annak, hogy néhány izo
lált szerv is működhetik, még pedig nemcsak belső> 
hanem külső szerv is. A nagyon élénk álom például, 
bizonyos agyrészekre is hat, ezek pedig önkónytes 

mozgásokat irányítanak. Ilyenkor erőlködünk, hogy 
megmeneküljünk a veszélyből, kiáltunk, beszélünk, 
nevetünk. Az állatok is analóg mozgásokat végeznek 
álom közben. A kutyák például ugatnak és lábukat 
mozgatják. Ezekben az esetekben a hatás a hang 
és a végtagok centrumaira terjed ki. Olykor az 
alvó személy olyan tisztán hallja a hangokat, 
hogy beszélni lehet vele; ilyen esetekben a hal
lás centruma és a külső fül működik. Megeshetik, 
hogy az alvó lát is. Gall Berlinben egy 16 éves 
fiatalembert ismert, kinek időközönként kii'önös ro
hamai voltak. Ilyenkor álomközben felkelt ágyából és 
nyitott szemmel fel és alá járt a szobában, miközben 
minden akadályt megkerült vagy eltávolított Htjából. 
Azután újra visszafeküdt ágyába, bizonyos idő múlva 
felébredt és meglepetve nézett a szobájában lévőkre, 
akik szemtanúi voltak különös bolyongásának. Kísér
letek bizonyítják, hogy alvajárók, kiknek szeme be 
van hunyva, megsérülnek, ha olyan akadályt állitnak 
eléjük, melyet nem ismernek; valamint gödrökbe 
is beleesnek. Hogyha lecsukott szemmel ismert he
lyiségben tartózkodnak, mint a vakok, tapoga- 
tódzás utján és helyemlókezet segítségével tájé
kozódnak. És valamint a lá'ás és hallás, úgy a külső 
érzékek is működhetnek alvás közben. Szagoljuk a 
köröttünk lengő illatokat, érezzük, bogy nyálunk rossz 
emésztés után keserű vagy édeskés-e, érezzük a me
leget, hideget stb. A legtöbb ember azt hiszi, hogy a 
szomnambulizmus rendkívüli állapot, minthogy az 
alvajárók álomközben olyan dolgokat is elvégeznek, 
melyekkel ébren hiába próbálkoznának. De ami eb
ben a tényben csudálatosnak látszik, azonnal érthe
tővé válik, ha meggondoljuk, hogy milyen körülmé
nyek körött végzik az illetők vakmerő mutatványai
kat. Hiszen majdnem mindenki félelem nélkül néz a 
mélységbe a legmagasabb toronyból is ha enntk a 
toronynak korlátja, erkélye van. Végigmegyünk a 
legkeskenyebb deszkán is, ha ez a földön fekszik. 
Nemcsak megyünk, hanem végig is futunk rajta, a 
nélkül, hogy megbotlanánk. Do mihelyest ezt a kes
keny deszkát nagy mélység fölé teszszük — végünk 
van. Miért ? Mert nem tudunk a deszkán végig
menni ? Nem azért. Hanem a félelem miatt, mely meg
foszt az erőnkbe vetett bizalomtól. Ebből a szempont
ból Ítéljük meg az alvajárót. Jól lát a, hogy mit tesz, 
de a szervek, melyek a veszélyt mutatják neki, alusz
nak, igy tehát nem fél és mindent megtesz, amit teste 
alkotása megenged neki. De ébreszszük fel — és 
rögtön megsejti a veszélyt. Ebben a pillanatban vége 
van. Mert elveszti biztonságát és bizalmát,

•
4- A domlnójfiték eredete. A dominőjátékot a 

monte-cassínoi kolostor szerzetesei találták lel. A 
kolostor lakói egy napon olyan társasjátékot keres
tek, amely mindnyájukat elszórakoztassa a nélkül, hogy 
némasági fogadalmukat meg kellene szegniük. Két 
barát ekkor több kockaalaku kődarabot szerzett, kü
lönböző számú pontokkal látta el azokat s azután 
felváltva, bizonyos megállapított szabály szerint egy
más mellé rakta. A nyertes fél úgy adta értésére tár
sának a játék eredményét, hogy a vecsernye-ima kezdő 
szavait: Dixit Dominus Domino meo-t halkan el
mondotta. A játék csakhamar nagy népszerűségre 
talált s a megengedett szórakozások kategóriájába 
sorozódott. A nép is eltanulta a barátoktól, de mint
hogy a latin nj elvhez vajmi keveset értett, csak 
éppen a Domino szót jegyezte meg és azt használta 
a játék befejezésénél. A Domino elnevezés csakhamar 
kiterjedt az egész játékra s még ma is az a neve.

•
4- A borravalóról. A borravaló adásának kü

lönböző módjairól Linó Jerrúmí szerint nemcsak az 
illető jellemére, egyéniségére, hanem — a nemzetisó- 
gére is lehet következtetni. Például, a világ valamennyi 
népe közül az amerikai a legbőkezűbb a borravaló 
tekintetében. Utána a francia következik. Az olasz 
nagylelkű, e mellett azonban már meglehetősen szá
mító. A németek, ha hitelt lehet adni Ferrianinak, 
nagy mértékben fukarok. Valamikor az angolt tartot
ták a legtöbb borravalót adó embernek, most azon
ban csak a francia után következik s inkább hason
lít az olaszhoz ebben a tekintetben, mint a ga'áns, 
minden, még ebben a dologban is diszkrét iranciá- 
hoz. Az amerikai és az angol többnyire a titkára, 
komornyikja által intézi el a borravaló kérdé
sét, a német természeténél fogva szeret mindent 
maga elvégezni. Ferri art különben három íőtipust 
ismer. Azokat, akik vagy hiúságból, vagy valami 
nagyielküségi roham következtében, vagy pedig feltű
nési viszketegből osztanak borravalót, az első cso
portba sorozza. A másodikba a határozottan lösvény 
emberek tagoznak, mig a harmadik típust azok alkot
ják, akik a szolgálat becse, értéke szerint adnak borra
valót. Negyedik osztály is volna s ide az emberiség 
azon része sorozható, amely egyáltalában nem ád 
borravalót. Nevetséges az az ember is, aki inkább 
kellemetlenségnek teszi ki magát, mintsem hogy borra

való által könnyítse az erszényét. Hogy azonban a 
borravaló az emberiség legnagyobb részének nem 
va!ami kedves intézmény, annyi bizonyos.

•
4- Ktlzantémnm kompot. New-Yorkban mostan 

nagyon lábrakapott divat, hogy az előkelő társaság
beli emberek kuriózumból a kbinai vendéglőben ebé
delnek, mert ilyen is van ebben az ór’ási metropolis
ban a nagyszámú khinaiak részére. Élben a vendég
lőben nemcsak a khinaiak hagyományos étkét a 
fecske fészket, hanem sok más dráea kbinai ételt is 
lehet enni. A khinaiak nagyon szeretik a szokásos 
ételek u'án a gyün ö csőt, csemegét. Nem e'égszenek 
meg azonban az illető évszak rer.des gyümölcseivel, 
hanem még a virágokat is megeszik, természetesen 
annak rendje és módia s-erint elkészítve. A krizan- 
tóműm, viola és a rózsalevél desszertjüket még az 
amerikai nők is átvették és nagyban fogyasztják a 
zsurokou. A nők előtt legkedvesebb a krizantémum 
kompét amelynek a receptje igy szól: Friss krzan- 
témumot gondosan meg kell mosni és a leveleket el 
kell választani egymástól. Ha ez megvan, a leveleket 
tojáshab és liszt keverékbe kell tenni. Mikor innen 
kihúzták, forró olajba kell áztatni egy pillanatig, az
után egy-két percre ki kell a leveleket egy pap rlapra 
teregetni, amely beszivja az olajat és ha ez készen 
van, megcukrozva tálalni lehet a csemegét.

Szerkesztői üzenetek.
4* Köziratokat nem adónk vissza. —

Bor oől. 1. Illetőségi holyén be kell jelentenie a 
tartózkodási cehét. 2. Első korosztály beliként jön sor 
a'á. 8. U ra nem kell jelentkezne. — Hajnal. 1. Nincs 
joga végeladáson árusítani, mert egyedárnság alá tar
tozó ckk. 2. A pénzügyiga"gatósághoz ke'l beadnia 
a folyamodását. — K. G. A női arc-hajak eltávolítá
sára ajánlt Rötgensugarak árta masak, mert forradá
sokat nagynak. A villamos eljárás végleg megszün
teti a bajrövést és nem marad nyoma. A részletekre 
vonatkozó felvilágosításért ’orduijon dr. Wagner 
Emil fővárosi orvoshoz (lakik: Fürdő-utca 8. 
szám alatt) — Dr. E. Zs. Szalonla. A Budapesti 
Orvosok Szövetségének (Hzentkirályi-utca 21. szám 
alatt.) titkársága készséggel megad a a címet. — 
Érdeklődő. N. P. címe: Wesselényi-utca 15.— Abstl- 
nenn. 1. Iparengedélyt kell szereznie. 2. Az Országos 
Magyar Alkoholellenes Egyesület a Lánchid-utca 
2-ik szám alatt van; a titkár: Hahn Bé a, aki meg
adja a szükséges felvilágosítást — Geográfia. A lóid
ra zi és statisztikai tudnivalókat együtt találja a 
Hartleben (Bécs, Seilerstatte 19 ) kiadásában meg
jelenő Deutsehe Rundschau fúr Geographie und t-tatistik 
című folyóiratban. A havonkint megje enő szemle nép
szerűén tárgyalja a földrajzi és statiszt kai kérdé
seket. Előfizetési ára egész évre lő korona. A lolvó- 
irat mellékletként ad térképeket. — B. H. A szerint, 
amint más és más az anyag, méh bői a tinta készült, 
más és más szer szükséges a fehérneműre epett tinta
folt kivóte.ére. A gubacs- és alizann-bnta foltja úgy 
tüntethető el a fehérneműből, ha a ío.tot vízzel meg- 
nedvesitik és azután többszörösen sóskasavval be
dörzsölik és végül langyos viiben kimossák. Gyü
mölcsfolt a fehérneműből úgy vehető ki a leg
könnyebben, ha a foltos heh eket mind a két 
oldalán marbafaggynval szárazon bekenik s az
után szappannal. A fehérneműt be kell áztatni, mint 
rendesen és másnap kimosni. — Ktcalcemóti diák. 
A kereskedő emiigvi miniszter a vasúti usz’képző- 
kurzuson az 19 3—04-iki tanévtől kezdődő érvényes
séggel, több rendbeli módosításon kívül a hallgatók 
löívéteére nézve azt a szabályt létesítette, hogy el
vileg csupán oly jelentkezőt vesznek lel, aki már 
tiz hónap ó a vasúti szolgálalbau van, a kurzus ide e 
alatt is megmarad állásában s fölöltes igazgatóságuk 
a vasúti 320'gála’ra alkalmasnak találta és lö.vé
telre aánlja. A magántanulók fölvételét végleg 
beszüntették. — R. F. (A gyári lány.) A téma 
jó, de a feldolgozása r.agvon rossz, tiok finom
ság, valóságos művészét Roll az ilyen egyszerű 
dolgok elmondásához. Kivételesen néhány napig meg
őrizzük a kéziratot, amelyet e rovat vezetőjénél vehet 
át az esti órákban. — I» M. Az összes külföldi lapo
kat megrendelheti a Magyar Kiviteli és Csomagszálli- 
tási r.-t. hiriaposztálya (V. Mérleg-utca 11) révén. A 
magyar hetilapokra a vállalatnál szintén elő lehet 
fizetni. A társaság elküldi kívánatra a apók jegy
zékét. — K. N. Magyar festők kiváló műveinek szép 
reprodukciója becsesebb dísze a lakásnak, mint a si
lány eredeti, különösen az olyan, amelyet ön kül.öldi 
utján akar beszerezni. A művészi reprodukciókról a 
Könyves Kálmán mükiadó részvénytársaság (Nagy
mező-utca 37—39.) illusztrált értesítést ad ki, ezt kí
vánságára ingyen megküldi a nevezett vállalat. —
V. J. Budapest. Nem tartják nyilván a kü.löldi címe
ket s igy sa.ná atunkra nem közölhetjük. — K. H. 
Eger. A közoktatásügyi miniszter általános kihallgatá
sát minden csütörtökön délután négy érakor tartja. 
— Jelentkezni aznap délelőtt 12 óráig keli. — 
UJ előfizető. S:almár. 1. Az írásbeli oktatásnál inkább 
célra vezet, ba kézikönyvből tanul. Egyébként bizo
nyára akad tanár, aki levélben tanítja. 2. Pártonki- 
vüli, a löváros III. kerüietót képviseli. — Vitatkozó. 
A kérdezett, aki igen ki vau esi, hogy mi adott alkal
mat ,a körűié támadt vitának, ápnlisben promoveáita- 
tott a budapesti egyetemen az á lam’udományok dokto
rává.
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KÖZGAZDASÁG
Ipar és kereskedelem.

O«xtrák-MB&yar Bank. A jegybank állása 
november hó 7-ikén a következő volt: Bankjegy
forgalom 1.727,477.000 korona (— 45,886.000 K.) Erc- 
készlet: 1.464.317.000 korona (4- 3.266.000 K.) Váltó
tárca 384,252.000 korona (4- 16,002.000 K.) Lombard
iaiét 44.24Ő.000 korona (-f- 3S7.000 K.) Adómentes 
bankjegvtartaJék 133.850 000 korona (-{-49,166.000 K.) 

A beruházási javaslat. A magyar vasmüvek és 
gépgyárak országos egyesülete e hó 6-án ülést tar
tott Förster Nándor elnöklete alatt, mely alkalommal 
tárgyaltatott újból az áilami beruházások kérdése is 
határozátba ment miszerint az egyesület köszönettel 
logadta a magyar gyáriparosok országos szövetségé
nek ama cé.rátát, hogy sürgŐ6 felter(esztést akar in- 
tézui a kormányhoz, melynek meritumára nézve a kö
vetkező kívánságok lennének figyelembe veendők:

1. A beruházási programúiba tisztán ipari cé
lokra felvett összeg felemelése kívánandó, mert nagy 
része a k.látásba vett munkáknak oly természetű, pl. 
a földmunkák, hogy azokból az iparnak haszna nin
csen. 2. A beruházási programúiba lelvett munkák 
aránya a vidék s a iőváros közt, az eső javára 
aránytalanul nagy, holott az ország iparának közép
pontja éppen a lő város; megval'oztatandó volna 
tehát a programm olyképpen, hogy a tóvárosi ipar 
nagyobb mérvben részesittesék. 3. Az állami gyá
rak s a maeángvárak közt a beruházási mun
kák az eddigi teljesítmények arányában osztas
sanak meg, ugv tehát, hogy azok legfeljebb 25°/o-a 
az állaim s 7- o/o-a a magángyárakra essék, mivel a 
beruházási törvény/avas at mai szövegezése szerint csak 
az állami g' árak láttainának el munkával, a magán
gyárakra meg alig esnék valami. 4. A beruházási mun
kák 5 helyett 4 év alatt hajtassanak végre, ö. Az állami 
gyárak az ügykörükbe felvett iparágak helyett a régie
ket, melyekkel a magángyáraknak indokolatlan ver
senyt támasztanak, restring ál iák a magánipar javára, 
ami csak a zóh om-breznói 8 a többi állami gyárak 
14 milliós kibővítésének és vizgázlejlesztésre való 
berendezésének ellenértékeképpen is keresztül viendő 
volna. 6 A beruházási javaslat több gyártási ágat 
teljesen figyelmen kívül hagy, miért is ez irányban 
az annak ide én a pénzügyminiszter ur elnöklése 
mellett tartott tárgya ás alkalmából az egyesület cso
portképviselői részéről nyilvánított kívánságoknak 
megleielőleg lesz a beruházási programm kibövitendő.

A vasárnapi munkaszünettel kapcsolatban a fize
tési napok kérdése tárgyaltatott azután arra való te
kintettel hogy a vasárnapi munkaszünet következté
ben a szombaton este kifizetett munkások vasárnap 
nem szerezhetik be szükségleteiket s pénzüket eldor- 
bézolhatják, úgy, hotry keresetükből családjaiknak 
semmi vagv csak kevés jut Határoztatott, hogy az 
összes egvesületi gyárak az eddig ez irányban tett 
tapas :a átok iránt meg lesznek kérdezendők s az ügy 
azutáh uiból napirendre tűzendő.

Szeszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 40.50 korona pénzben. 41.50 korona áruban 
— Becsben a kontingentált készáru 42.80 korona pénz
ben, 43.— korona áruban.

REGÉNY

Egy férj regénye
Irta: SALVATORE FARINA

(is) ------
Társaim, akikkel a kornak, a tanulmányok

nak, a reményeknek közössége kötött össze, úgy 
tűntök föl előttem, mintha az életben nagyon 
hátramaradtak volna; sem ők nem érezték ma
gukat jól az én társaságomban, sem én nem 
éreztem magamat jól az ö körükben. Másrészt azok, 
akikkel szerettem volna bensőbb viszonyt kötni, 
mert féltucat évvel idösobbek voltak nálamnál, 
megfontolt tartózkodással voltak irányomban és 
éreztették velem, hogy még nagyon fiatalnak tar
tanak. Vigasztalást találhattam volna család
ban, do nem volt más rokonom, mint apám, 
őszinte, bccsülctos ember volt, aki nagyon 
szerotett engem, akit azonban üzleti ügyei meg
akadályoztak abban, hogy szerotetét kimu
tassa. Egyedül maradtam és a magánynak kö- 
szöntiotem azt az irányt, amolybon lelkem el
indult. Tanulmányaim, önvizsgálódásaim, az össze
hasonlítások és alkalmazások, amelyekkel eszme- 
készlotemet megerősítettem, fejlesztettem és meg
nagyobbítottam, több évre elegendők voltak 
exisztenciám kitöltésére. Bizonyára nem voltam 
boldog, de nem unatkoztam; napjaim huszonnégy 
órája sohasem tűnt föl hosszúnak előttem. Aztán 
jött egy nap, amikor a eziv, a küzdés folytonos 
lázától emésztve, szükségét érzé, hogy megpihen
jen egy vonzalmon, hogy más szívből jobb 
vigasztalást, friss erőt merítsen. Ekkor és olö- 
ezör tekinték csüggedve szét, kerestem magam 
mellett egy barát vidám arcát és egyedül 
találtam magamat, gondolataim ama erős és 
őszinte barátságok egyike után sóvárogtak, ami
nőket az ember ifjú korában köt és amelyek

Sertéakonzumváaér. (A eiékeslövároai sorté*- 
vásár és közvágóhíd inlézösége.) November 11-én. 
l'ölbaitás: Zsirsertés, úgymint öreg L rendű ——kilo
grammon lelül ———— darab, IL rendű 280—860 kilo
grammig — darab, kanlö — darab, silány — darab, 
Hatul nehéz 300 kilogrammon leiül — darab, közép 
220—300 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldő — darab, malac — kilo
grammig — darab, összesen — darab. Hússertés 
úgymint: nehéz 800 kilogrammon télül — darab, 
könnyű 250—300 kilogrammig — darab, BÜldö — da
rab. malac 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab. B'öihajtás összege 772 darab, — darab süldő. 
Elózó napi maradvány 12 darab, — darab süldő, 
összesen 784 darab, — darab süldő. Eladatott 599 
darab sertés, — darab süldő. Maradvány 18a darab. 
— darab süldő. A vásár irányzata közepes. Az árak 
változatlanok. — Következő árak jegyeztettek: Zsir- 
sertés: Öreg Ír. 3fi0 kgr.-on lelüi 96—98 fillérig, 
H. rendű 280—350 kilogrammig —----- fillérig, selej
tezett ----- a- fillérig, silány — fillérig, fiatal nehéz 800
kilogrammon lelül 95—102 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 93—1C0 fillérig, fiatal könnyű 220 
kilogrammig 90—94 fillérig, süldő-------- fillérig,
malao---------fillérig. Hússertés: Nehéz 800 kilo
grammon leiül —— — fillérig, könnyű —— ki
logrammig — fillérig, süldő---------fillérig, malao
40 kilogrammig----- — fillérig. Arak minden le
vonás nélkül, kilogrammonként élősúlyban.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, november 11.

Mérsékelt kínálat és ugyanoly kereslet mellett 
készbuzában csöndes az irányzat; forgalomba került 
22.0j0 mm. változatlan árakon. Rozs szilárdan tar
tott; a többi cikkek csekély forgalom mellett vál
tozatlanok.

Eladatott:
Buta, liuavidiki: C00 mm. 80 k. 8 K. 10 fi, 

200 mm. 80 k. 8 K. 10 1., 100 mm. tü k. 8 K. 10 fi, 100 
mm. 80 k. 8 K. 07Vi fi, 100 mm. 80 k. 8 K. 05 fi. 100 
mm. 80 k. 8 K. 05 fi, 100 mm. 80-5 k. 8 K. 05 
fi, 500 mm. 79-5 k. 8 K. O7‘/a fi, 800 mm. 79 k. 8 
K. 05 fi, 200 mm. 79 k., 8 K. 02Va fi, 150 mm. 
79 k. 8 K. 02Vi f. 60'J mm. 79 k, 8 K. 05 fi, 100 mm. 
78 5 k. 7 K. 90 i , 100 mm. 78 k. 7 K. 87Vz f, 100 
mm. 776 k. 7 K. 75 fi, 100 mm. 77 k. 7 K. 77‘/z fi, 
100 mm. 77 k. 7 K. 75 fi

Eejérmegyei: 3Ű0 mm. 79 k. 7 K. 95 fi
Pestmegvevidéki: 150 mm. 80'5 k. 8 K. 05 fi, 100 

mm. 80 k. ö K. — fi, 1000 mm. 80 k. 7 K. 95 fi, 400 
mm. 78-5 k. 7 K. 90 fi, 300 m:n. 79 k. 7 K. 90 fi, 
300 mm. 78 k. 8 K. — fi, 100 mm. 78 k. 7 K. 90 fi, 
100 mm 78’3 k. 7 K. 80 fi 500 mm. 77'5 k. 7 K. 
72>/i 1.

Hartai: 2260 mm. 78 k, 7 K. 90 fi
O-Kanizsai: 440 mm. 77 k. 7 K. 87i/i fi 
Bácskai: 309 mm. 77 k. 7 K. 95 1., 800 mm. 78'5 

k. 7 K. 92i/i fi. 109 mm. 77 k. 7 K. 75 1.
Becskereki: 3400 mm. 77 k. 7 K. 62>/i fi
Jdíná károm nőnapra,
liozs: 300 mm. 6 K. 40 fi, 8'50 mm. 6 K. 37V1 

f. 100 mm. 6 K. 37>/a fi, 200 mm. 6 K. 35 fi, 100 
mm. 6 K. 35 i.

Árpa: 100 mm. 5 K. 70 fi, 230 mm. 5 K. 60 fi, 
730 mm. 5 K. 60 fi

mindig fiatalok maradnak a késő aggkorig, amelyek 
dacolnak az önzéssel és legyűrik azt, amelyek két 
exisztenciát egygyé olvasztanak, amelyek két lény
ből, két szívből, két gondolatvilágból egy egysé
get alkotnak. De az idő észrevétlenül elmúlt. Késő 
volt! Pedig még csak tizcnnyolccsztondős voltam 
cs szikár, magas termotem, sápadt orcám tizenhat
éves fiúnak tüntetett föll De a szivem vén volt 
— én legalább úgy mondtam — és örömtelen 
magányomban elhatároztam, anélkül, hogy rágon
doltam volna, hogy valamely szivbeli vonzalom
mal megélénkitem.

»* *
Addig részint Bolognában, részint Bresciá- 

ban éltem. B rvegno, egy nagy falu a bresciai 
kerületben volt szülőhelyem, apám egy vasbánya 
élén állt ott és én tizenkétéves koromig éltem a 
faluban. Más omléket nem őriztem meg a hegy
ségről, mint a környező hegyeket, amelyek ko
molyan, fenyegetően, meredtek az égnek. Már 
mint gyermek mászkáltam a Colombinák magas
latain, hogy megnézzem a kilátásokat és legeltes
sem szemeimet a Val Trongire elragadó látványán. 
Úgy érzém, hogy annak a ténynek, hogy a nap
világot e csudás bányahelyen pillantottam meg, 
köszönhetem az emberek iránt érzott tiszteletemot, 
amely elcsüggeszt és magam miatt oly nehezen 
elégíthet ki. Tizenkétéves koromban Bresciában 
beadtak az iskolába, atyám velőm jött; de mert 
üzleti ügyei miatt gyakran és hosszabb ideig tá
vol volt, többnyire egyedül hagyott egy öreg 
gazdasszony társaságában; derék asszony volt, 
do csak az olvasójával, paradicsomának szentjei
vel törődött. Tizennyoleéves voltam, amikor eze
ket az alsóbb tanulmányokat bevégeztem, az 
ogyetomre iratkoztam be, hogy a matematikai 
kurzust hallgassam, Bresciát Páviával kellett fel
cserélnem.

Az egyetem! E szónál szivem dobogott a 
megelégedéstől; rám nézvo az egyetem a tudás 
összfoglalatja volt és Pávia a szent város. Az 
esti órákban, október végéu érkeztem oda és az 
első benyomás megfelelt várakozásomnak. Utcái-

Zab: 100 mm. 5 K. 50 fi, 100 mm. 5 K. 45 fi, 
100 mm. 6 K. 49 fi

Kkszpénetieelós meUctt,
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru

ié értéktőzsde szokásai Bzennt készpénzben éa 
kiiogrammonkint. — A minőség hektoliterenkint 50 
kilo grammonk int.

A h»tárlC6e*l*t folyamán a következő kötések 
történtek:

Áprilisi búza 1904. • 7.76—7.77
Áprilisi rozs 1904. . 6 69 —6.68—6.69
Áprilisi zab 1904. , 6.51
Májusi tengeri 1904.4 5.30-5.28 - 5.29

Déli egy órakor a következő záróinkat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén;

Áprilisi búza 1904. • • , « 4 7.76— 7.77
Áprilisi rozs 1904. 4 • 4 • • 6.69— 6.71
Áprilisi zab 1904. • • • • • 5.50— 5.51
Májusi tengeri 1904.1 .44* 5.28— 5.29
Délután fél ő órakor zárul;

Áprilisi búza 1904. . ■ ■ 4 4 7.77— 7.78
Áprilisi rozs 1904. 4 . . . • 6.71— 6.72
Áprilisi zab 1904. ■ l • • • 5.52— 5.53
Májusi tengeri 1904. . . > « 5.29— 5.30

A budapesti értéktőzsde.
A mai tőzsde csekély forgalom mellett szilárd 

irányzattal zárult. É'énkebb üzlet csupán a bánya
értékekben volt.

EWtózsde : Osztrák HKelrészvény 671.—— 672.25. 
Magvar Hitelrészvény 733.80—735.—. Rimamurányi

nak, öreg tornyainak, folyójának, hídjának, kas
télyának, fasorainak komor külseje annyira meg
nyerte kedélyemet a régi város számára, hogy 
úgy érzém, mintha uj életre születtem volna. Ez 
volt számomra a gondolatok országa. Akkor még 
vakációk voltak és a diákok mind otthon időztek; 
a sivár, néma, komor város mintha gyászolna; és 
én, aki nőm ismertem okát, kétszeresen örvendtem 
e városnak. Később, amikor a mindenfelől ido- 
özönlött diákok szétszóródtak az utcákon, nyers 
hangjukkal, lármájával betöltve a levegőt, 
amikor megkezdődött éjjeli tivornyájuk kábító 
zaja és láttam ökot ingujjban, ittasan a korcs
mákból hazafelé támolyogni, őket, akikre a tudo
mány szigorú papjainak hivatása vár, akkor 
egészen másképp bíráltam el uj társaimat és 
Pávia városát.

Ekkor már teljesen magamra voltam ha
gyatva, atyám nem távozhatott működése köz
pontjából és visszatért Bovegnoba; egy évig bé
relt lakásom volt egy magányos házban, időmet 
Baját tanulmányaim és az egyetem közt meg
osztva. Ez a szorgalom és még inkább romete- 
szokásaim és hogy a korcsmákat nem láto
gattam, elidegenítette tőlem kollégáimat, akik 
különösnek mondottak és gúnyolódásukkal bosz- 
szulták meg kicsinylö viselkedésemet. Nornseboz- 
tek meg — nem bántott eljárásuk. Do a rákövet
kező évben érzém, hogy erőm elhagy. Ez az 
örökös egyedüllét, néma kamrácskámban, az ut
cákon, társaim lármás csapatja közepette, ez 
lassankint megtörte szilárdságomat. Szükségét 
éreztem, ha eBténkint hazaértem, a barátságos gon
doskodásnak, egy jó arcnak, amely jó éjt kíván
jon nekem, hogy együtt üljek asztalnál egy 
csendes családdal, hogy ne halljam többé a 
mulató diákok ordításait, amelyok magányos 
életemet kigunyolták, szóval beláttam, hogy 
tökéletesen szakitanom keli a diákszokásokkal, ha 
már nem akarok olyan lenni, mint a többiek, 
teljesen elváltán kell élnem.

(Folytatás* következik.) 
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vaemü részvény 468.50—468.75, Államvasuti részvény 
6C .60—668.75. Városi Villamos Vasút részvény 
323.25 314.— korona.

A déli tőzsdén a kővetkező értékekben volt for
galom : Magyar Hileloank részvény 788.----- 735.—
Jelzálogban^ részvény 466.----- 456.50. Osztrák hitel
részvény 670.----- 671.50 Sa'gótar áni köszénbánya
részvény 548.----- 560.—. Rimamurányi vasmű részvény
470.50. Közúti Vaspáya részvény 610.----- 613.—.
Oszlrák-mayyar államvasu'i részvény 668.50—667.50. 

>/i4 érakor tárult Osztrák Hitetrészvény 6Ü7.oO. 
Magyar hitelbank részvény 731.—. Leszámitolébank 
részvény —.—. Rimamurányi vaBmü részvény —.—. 
Osztrák-magyar államvasuti részvény 663 50. Közüli 
vasút részvény —, Városi villamos vasút rész
vény —korona,

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a azezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és vóg-ül a termény* 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések : Heremag: lucerna magyar 56,-62.— 
korona, vörös aprószemü 48.—52,— korona, vörös 
erdélyi — korona, vörös bánsági —■• 
korona, középszemü 54.—56.— korona, nagyszeinfi 
58.—61.—. korona. Disznózsír: budapesti 68.----- 68.50
korona, vidéki korona.* Tábiaszalonna:
lég-easzáritott vidéki —korona, városi 4 
daraboa 57.50—57.50 korona, 3 darabos 58.----- 58.50
korona, füstölt korona, Hsüva: boszniai,
szokás szerinti minőség 18.50—19.— korona, 120 da
rabos korona. 100 darabos 21.50—22.—
korona, 85 darabos 23----- 23.50 korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 17.50—18.— 
korona, 100 darabos 21.——21.50 korona, 85 daraboa 
22.25—22.50 korona. Szílvair: slavóniai 19.50—19.75 
korona, szerbiai 17.50—17,75 korona, azonnal való 
szállításra,

A bécsi értéktőzsde.
Az elöiőzsde a bányaértékek élénk emelkedésé

vel kezdődött, mire a többi értékek irányzata is ba
rátságos lett. Az üzlet azonban a legszűkebb határok 
közt mozgott.

A déli tőzsde nyugodtan nyílt meg, később 
azonban gyöngült és kedvetlenül zárult.

Becs, november 11. ertézek zárlataj Mm
aranyjáradék 118.60. Tiszai és szegedi kOlcaön-sonjegy 157.90 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben —.—.Magyar kelet vasúti 
állami kötvény —. Magyar leszámítoló- és pénzváltóban k 
—, Rimamuránvi vasmüréaxvény 467—. Magyar ro- 
ronajáradék 98.20.4°/o-o* Magyar íöldtenenn. kötvény 97.95Í 
Magyar hitelbank részvény 730 60. Magyar nyeremény Köl. 
csőn sorsjegy 206 — Kassa - oaerbergi vasút részvény 
—. Marvar kérést, bank —.— Magyar cukoripar 1555.

Béoa november 11. rOattróÁ értéke* tárulta.) 4*2°/o-os 
papiríáranet 100.4ó.4°.o-ososztr. aranyjáradék 120.65 1860-os 
sorsjegy 155 80. Osztrák hitelscrsjegy 471.—. Angol-osztrák 
bank —.— lécei bankegvesütet 496—. Osztrák-magyar 
oant 1614.— Déli vasút 89 50. Dun&gőzhajőzási részvény 
872.—. Dohányrészvény 351.50. Császári és királyi arany 
11.34. Német oáncv&ltók 117.27. 4*2°/o-08 ezüst járadét 100.35— 
100 80. Osztrák Koronajáradék 100,45. 1864-ik sorsjegy 256.—. 
Osztrák hitelintézeti részvény 668 25. Umonbank 530.50. 
Osztrák Lfiu leröant 423.—. Ü8rirak-magyar államvssut 
664 75. Elhavölgyi vasút 416.— . Alpesi bányarészvény 395.—. 
20 irank. arany 19.07. Londoni váltóár 239.60 Bécsi 'Jranivay 
Litt B. —.— Bécsi Tr&mwayLitt A. —. Lipót kohó 297.--. 
Az irányzat nyomott.

Bécs, november 11. (A Budapesti Navló tudósítójának 
telefonjetenteae.) A aékuláni magánforgalomban a cáriatok a 
kővetkezők voltak ■ Osztrák hiteirészveny 667.76. Magyar 
hitetrészvény 731 50 Angoi-Osztráí bank 278 — Bécsi bank
egyesület —.— Unión bank 631.— Lándarbant 423 — 
Osztrák-magyar államvarat részvény 664.50. Déli vasút 89,50 
Elhavölgyi vasút 418— Éazaznyugaü vasút részvény —.— 
Dohányrészvénv 352 50 Rimamurányt vasmű 468.—, Alnes 
banyarészvénv 294 50 Májusi járadék 1C0 45. Magyar korona
járadék 98.20. i örök sorsjegyek 149 50 Német birodalmi 
máris 117,23—117 28. Napoieond'or 19.07,

KOliöldl értéktőzsde.
Berlin, november 11. (2 ttodat tudósítás.) A tőzsde 

első árfolyamai megállapításánál szilárdak voltak a kohó- és 
bányarészvények és a bankrészvények állandóságot mutattak. 
Az üzlet azonban általában pangott; részben, mert holnap 
nincs tőzsde, mert tartománygyillési választások vannak, 
végre, mert a londoni kamatláb felemelésétől tartottak. Bell, 
fondok az első árfolyamban nem jegyeztek, néhány külföldi 
keresetlen. Vasutakat sem jegyzett az első árfolyam, Lombard 
és Canada Pacific kivételével. Hajózási részvények gyengültek, 
nagy berlini közúti vasút részvényei állandók. Jelentéskor 
Schaffhauseni részvény l°/o-el emelkedik. Montanértékek nem 
javultak. Záróárfolyam gyenge. Magánleszánutolási kamat
láb 3W

BerHo. november 11. (ZdrlaU 4*2®AM>s papirjáradék 
—s—. 4°/oos osztrák aranyjáradék —.—. Elhavölgyi varat 
—. Magyar koronajaradék 18.30. Osztrák-ír agyar állam
varat 142 75 Kana-oderbergi varat —. Bécsi váltóár

85.25. Magyar vasúti beruházási kölcsön —v—. Alpesi bánya* 
részvény —.—• Diseonto-Commandtt 195.50. Általános villa
mossági Edison 211.50. Gclsenkircbeni 205.50. Laurs-kohó 
236.40 4*2° o-os ezüstjáradék 100.C0. 4ü/o-ca magyar arany
jaraaek 100.25. Osztrák hiteirészveny 210 75. Déli vasút 
18.10. Károly-Laios vasút —, Orosz bankjegyek 216.25. 
4u/o-o* uj orosz kölcsön 99.25. Török dohanyréizveny —.—. 
Olasz jaradek 103.80. Magyar hitelbank —•Dynamit Irust 

tíarpem 210 50. As irányzat gyenge.
Berlin, november 11. (A buaayezu NanM tudósító

jának távirata.) Aau /or paiovHi 4‘Voos magyar aranyjáradék 
—. Magyar koronajaradék 98.80. Osztrák hiteiréezvéoy 
21(k25. Osztrák-magyar államvasut 142 60. Déli vasút 18 —. 
Északnyugati vasút 216,25. Elhavölgyi vasút —. Orosz bank
jegy készpénz —. Buschtiehrrai —v—. Orosz bankjegy 

«(Ulurno.) Lombard —.
PAris, novemberit. (ZáriaU Osztrák-magyar állam

vasút —.—. Uj török konzol 87.87. Egyptomi járadék 106.05. 
OsztrákLánderbank —.—.Párisi bankceszvény 1130. 3°/u-os 
francia járadéx 9820.—. 4°/o spanyol járadék 9035. 3°/o uj 
törleszthetö járadék P835. Crédit foncier de Francé 129».—. 
Aposi nanyaréssveny —. 4°/o 1390. román kölcsön —. 
Görög kölcsön —,—. Váltó Olaszországra °/o Ve pari. Váltó 
Amsterdamra 206.62. Váltó Brüsszelre ®/o ®/ie. De Beers 
5)2.—. Chartered 68.—. 5<¥o bolgár kötelezvény 421.60. Ma
gvar aranyjaradék 1C2.—. Déh varat 94.—. Váltó Londonra 
251.90. Osztrák aranyjaradék 102.60. Török sorsjegy 140.50. 
Meridional vasút —.—. 4°/o olasz járadék —Ottawán- 
bauz 690 — 81/3°/o“Oe francia járadék 711.—. Osztrák földhitel
intézőt ----- . Déli vasúti elsőbbségi kötvény 328.25. 4%-os
1896. román kölcsön 87.40. Dohanyreszveny 379.—. Váltó 
Bécsre 104—. Váltó német piacokra 121.84. Rio 12.29. East 
Rand 174.—. Randfontein 60.76. Magyar Jelzálogbank 552.—. 
Az irányzat nyugodt

Fnuaituru, november 11. (Zárlat^ 4*2o/o-cs papír- 
járadék 101.15. *¥oos osztrák aranyjáradék 102.62. 4°/oos 
magyar aranyjáradék 100.25. Osztrák hitelrészvény 211.—. 
Osztrák-magyar áilamvasut 143.20. Észasnyugati vasul 108.50. 
Bustiehradi vasnt —. Londoni váltóár 204,37. Bécsi hant, 
egyesület 124 40. Villamos részvény 138 20 3°/o-os magyar 
aranytű leső n 86.—. 4,2ü/o-cs ezüstjáradék 101.10. Osztrák 
koronajáradék 101.—. Magyar koronajaradék 98.50. Osztrák
magyar bank 116.—. Déli vasút részvény 18.30. Elhavölgyi 
vasút —. Becsi váltóár 852.25. Párisi váltóár 81.20. 
Unió bankrészvény —. Alpesi bányaréezvény 200.—. Az 
irányzat nyugodt.

Franatnrt, november 11. (A Budapesti Napló tudó
sítójának távirata.) Árfolyamok januárra. Esti forgalom 
Osztrák hitelrészvény 210.30 Német bank 219.10. Disconto 
194 50. Berlini Kereskedőim; bank 163 50 Gelsenkireheni 
—. iiarpani 200 05. Laura-kohó —. —. Olasz járadék 
—. Hilbernia 203 50. Az irányzat szilárd.

Hamburg, november 11. Zariaij 4*2®Am»s ezüst
járadék 10G.80. 18öC. sorsjegy 155.70. Déli varat 18.10. 4°/oos 
Osztrák aranyjáradék 102.50. Osztrák hitetrészvény 210.20. 
Osztrák-magyar áilamvasut 142.50. Olasz járadék 103 40. 4%-os 
magyar arar.yjáradék 99.90. Az irányzat bágyadt.

Budapest-kőbánya! sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

November 11. A sertésüzlet irányzatai változatlan.
A) Hízott tettétek ára ;L A) Magyar elsőrendű.
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban 

107—108 bllérig. Óreg közép (páronkint 800—840 kilogrammig 
terjedő súlyban) —----- fillérig. Fiatal nehéz <páron*int 320
kilogrammon felüli súlyban) 114—115 fillérig. Fiatal közép 
páronkint 251—820 kilogrammig terjedő súlyban) 114—115 fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjeaő sulv- 
ban) - ■■ — fillérig. — 11. Magyar szedett: Nehéz 
(páronkint 280 kilogrammon felüli suiyban)-------- fillérig.
Közép (páronkint 240—260 kilogramm súlyban) — fil
lérig.'Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban; 
-------- fillérig. — Ül. Rom&níai: Nehéz (paroákmt 
820 kilogrammon felüli súlyban ——■ — fillérig. Közép (pá- 
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban--------—fii?
leng. Könnyű ^páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban) 
--------— fillérig. IV. Romániai e r e a e ti (Stachij: 
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)---- —
fillérig. Könnyű (paronrint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 

—-----fillérig. — V. Szerbiai: Nehéa (páronkint260
kilogrammon felüli súlyban) 116 —117 filléng. Közép (páron? 
kint 240—260 Kilogrammig terjedő rayban) 114—115 fillérig. 
Könnyű (páronkmt 240 kilogrammig terjedő súlyban) 112—113 
fillérig.

Ser tél létszám 1903. november 9. napján volt 
készlet 32.702 darab. — 1903. november 10. napján feihajta- 
tott 423 aarab. — 1903. november 10. napján eiszáliittatott 
879 darab, 1908. november hó 11. napjára maradt készletben 
82.246 darab.

Kivonat a hivatalos lapból.
— November 11* —

Kinevetéeck. A vallás- és közoktatásügyi m. kir. mi
niszter Szunyoghy Farkas helyettes tanárt a kisújszállási ev. 
ref. főgimnáziumhoz, a fennálló szerződésből kifolyólag ren
des tanárrá; a fiumei m. kir. pénztigyígazgatóság Rusich 
Celso fiumei lakost a fiumei ro. kir. adóhivatalhoz díjtalan 
joggyakornokká: a kassai m. kir. pénzügyigazgatóság Senno- 
vitz Jenő kassai lakost a kassai m. kir. adóhivatalhoz díjtalan 
adóhivatali joggyakornokká : a marosvásárhelyi kir. ítélőtábla 
elnöke linrch Sándor végzett joghallgatót a marosvásárhelyi 
kir. Ítélőtábla területébe díjtalan joggyakornokká kinevezte,

Áthelyezés. Az igazságügyminiszter Mocsár Andor mis- 
kolczi törvényszéki aljegyzőt a miskolezi járásbírósághoz; a 
nagyváradi főügyész Fischer bándor nagyváradi főügyészségi 
Írnokot a nagyváradi ügyészséghez helyezte át.

Ügyvédi kamarákból. Az eperjesi ügyvédi kanjara dr. 
Herzka Gyula ügyvédet Liptó-SzL-Miklós székhelylyel a ka
mara ügyvéd-névjegyzékébe, — a győri ügyvédi kamara köz
hírré teszi, hogy dr. Schick Frigyes téthi lakos ügyvédet az 
ügyvédek lajstromába Téth székhelylyel felvette.

Napirend.
Eapldr. Csütörtök, november 12. — Római katholikus! 

Jozafát. — Protestáns : Jónás. — Görög-orosz : (október 30? 
Zenob. — Zsidó: Marcheschwan 22. — Nap kél: 6 óra 44 
perckor. — Nyugszik: 4 óra 10 perckor. — Hold kél: 11 
óra 50 perckor éjjel. — Nyugszik: 12 óra 45 perckor délután.

A miniszterelnök mint belügyminiszter fogad délután 4 
órakor a belügyminisztériumban.

A közoktatásügyi miniszter fogad d. u. 4 órakor.
A honvédelmi miniszter logad délután 4 órától 5 óráig
Nemzeti Szalon őszi tárlata nyitva délelőtt 9 órától 

este 8-is. Beiépö-dij 1 korona.
Nemzeti Muzeum. Állat- és ásványtár. Nyitva van dél

előtt 9 órától délután 1 óráig.
Mezőgazdasági muzeum (Kerepesi-ut 72.) d. e. 94Ö1 

1 óráig.
A földtani intézet múzeuma (Stefánia-ut 14.) Nyitva 

délelőtt 10—1 óráig.
A kereskedelmi és iparkamara könyvtára (Szemero-utca 

6. az.) nyitva minden hétköznap fél 10-től fél 2-ig.
Múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 1-ig.
Akadémiai könyvtár nyitva 3—7-ig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9—12 óráig és 

délután 3—8-ig.
A fővárosi könyvtár (Károly-körut 28.) mindennap nyitva 

van, köznapokon délelőtt 9—1-ig, vasár, és ünnepnapokon 
9—12-ig.

Menióegyesidei helyiségei a Markó- és Sólyom-utca sar
kán, reggel 8 órától este t>ig.

Állóikért a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 
60 fillér.

Afappur Eeroskedeimi Muzeum, I jaxgatéság, kereske
delmi szaklön y vi ár a, tudakozó-osztálya es kelet miniatara 
V, kerület Vaczi-körnt 32. t*ám alatt. Hivatalos órák; dél
előtt 9 órától 12 óráig és délután 3 órától 6 óráig. Ha
zai termékek ákandó kiállítása és kérészén elem történeti 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipan kiállítás (melyben az üz- 
letvexetőség árusításokat is esziözöl) a városligeti ipar- 
CsaínoKban (vasár és ünnepnapokon is) nyitva délelőtt 9 
órától 12 óráig és délután fél 3 óratói fél 6 óráig. A külföld 
kirendeltsége* Köroouti üzletvezetősége i Magyar serei kedelm 
rásvénytánaságj íácr-körút 32. szám alatt.

Időj elzés.
— Orara^oe Meteorológiai Jntétei hivatalos felenléseS* 

Budapest, november 11.
Hazánk északi részein az idő csapadékos lett. A hőmér

sékleti viszonyokban nincs lényeges változás.
Az északi depresszió Közép-Európáig és a nyugati ma

gas nyomás Angliáig teijeszkedett.
Európában az idő enyhe. Jelentékeny esők vollak Né

metországon és Ausztriában.
Küáids: Lényegtelen hőváltozással, változékony idő 

várható, főleg az ország északi, meg keleti részein helyenkmt 
csapadékkal.

Vizilla,.
Nőt. Nőt.

10. 11.

SohSrdlaf _
m é t • r

0.82 0.7C
Paanau a.’9 l.bt

- Linz ____ l.Hrf 1.05
Béoa G.va u.fct

a Pozsony ---- 1.15 :. »
Komárom 2.- í.y-

a Budapest __. 1.50 1.43
a Paks ..... 1.(0 C.b4
a Mohács ___ 2.17 -.04
• Gombos -■ 8.19 8.03

Újvidék ___ 2.50 2.85
a Panrsova _ _ 1.50 l.^i

Orsóra .. 1.*. l.SMorva M tf-ysrfalvK.. G.W O.'.’S
VAg Zsolna_____ U.82 U.2Ü

Trencsén — O.S'’ 0.41
Szered____ 0.6- c.ezRAba Hz.-Gntlhárd u.ld C.-’0

B HlrvAr____ 0.14 O.13
Győr______ 3.02 l.ktDráva I’etUu _____ Ü82 l.aCB Zákány___ _ 0. 0.18a Barcs______ i.o: 0.0ŐB Eszék _____ 2.16 ».'2Mnra M.Szerdxh. _ O.8UBzáva Zágráb-------- n^54 0.Sziszek ___ _
Mitrovica - ú«o Ú34

Hzatmár ___ 0.4Ű 0.<5 
O.Ü'Krasina N.-MajtAny

Latorca Munkács 0J4 
C.*2 
0.02

ÓJ8
0.22
0.04

Laborca Homonna ___
ün< Ungvár ___

v .-N&mtay 
Tokaj_____
Tisza-Fhro4 
Szolnok 
Csongrkd 
Szöged _
Törők-BMM 
Títel _
Bkrtfa 
Hoór „ 
Zemplén 
Zsolra _ 
H -Xómwti _

Ondóra 
Topolya 
Bodrog 
Sajó 
Hernkd
Berettyó Hargita.

B.-l’jfalu
N.-VArad 
Belényes 
Tenko._. 
Uu< ah<mo. 
B'-o-jenö 
Bókés___

Oy.-FehérrSr 
Rranyie,ka 
Boborsin 
Arad ____
Makó___
K.-Koetély 
Kiazetó _ 
Tetnesvlr _ 
Beoakerek |

A legjobb 

kályhákat és kéményeket 
]h. beim

•zAllitja —
csAnz. és királyi
— udv. szállító — 

Budapest. Thonet-udvar. 
Különlegességek családi házak, iskolák, 

kaszárnyák, irodák atb. részére.

MEiDINGEROFEN
H. H E I M

Valódi e»*k védjeiry<yel. Prospektusok 
*• krajinlatok 1 agyra A, bónnentve. 
Valódlan kapható csak a gyórbau, vagy 

,, * fiókokban Wien. Oymn,ainmi<traaae
56'58., Wien. I., Kolhmarkt 

Hybernerga,#e 7.

A sorsjegyszámokat sorrendben kedvelőkhöz!
A magyar kir. szabadalmazott oszlálysorsjáték több száma sorrendben most még kapható nálunk; ilyenek biztosítására minél előbbi megrendelést kérünk,

már f. évi november lió 19-én és 2O-án.
Az I. osztályú sorsjegyek árai: A TA—ges bankháza Budapest
í eredeti .or.jogy koron, la.- | U ■■ M IIMU UW■ I dl Legnagyobbéskiválóansseren-
"/•»»»* 
V. „ 
V» n .

6.—
3.-
1.60

Törők A. és Társa Legnagyobb és kiválóan sseren- 
esés osztályBorcjegy üzlet. 

Föüzlet: Terés-kfirut 4O e. — Fiókok: Váci-körut 4. u. — Muteum-körut II. sz. — Erzsébet-körut 54. sz.



Budapest, csütörtök BUDAPESTI NAPLÓ 1903. november 12. 810. szám.

Színházak, szórakozó helyek
M. KIR. OPERAHAZ. 

Csütörtök, 1903. november hó 12-én. 
Parasztbecsület.

Melodráma 1 felvonásban. Zenéjét szerzettéMaseagni 
P. Saövegét írták Targioni-Tozetti és * w"“

ditotta Radó Antal.
Személyok;

Diósyné AÍfio 
Ambrusné Lucia 
Prevost

Menasci. For-

Santuzza 
Lola 
Turiddu

Mihályi 
Válent V.

KISFALUDY SZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1903. november hó 12-én.

Prológ.
Irta Csizmadia Sándor, zenekisércttel ellátta Serly L. 

Elmondja R. Maróthy Margit assz. m. v. 
l'tána:

A Jezsuita.
Dráma 4 felvovásban. Irta Pey Ordeix Segismundo.

Kezdete 7Va órakor.

A legjobb bizonyítéka.

Utána:
Csavargó és király leány.

Opera 1 felvonásban. 
gét irta Seligmann A.

A király 
A leánya 
A herceg

Szerzetté Toldim Ede. Szöve- 
J. Fordította Várady Sándor. 

Személyek: 
Követ
Csillagász

FŐVÁROSI ORFEUM

Meg nem felelőért a pénz visszaadatik
Téli ulster K. 32.—

Téli öltöny „ 30.—
Téli havelock , 18.—
Téli kabát „ 32.—

Minden tiszta gyapjú, Rothberger 
Jakab, cs. éskir. udv. szállítónál, 

Budapest, IV., váci-utca 6.
Szombat este az üzlet 9 óráig nyitva.

Pichler 
Kornai

Várady
Szoyer 
Gábor

Végül:
Velencei karnevál.

Balett l felv. (két képben). Koreográfiáját irta és be
tanította Guerra. Zenéjét szerzé Berté H. Szövegét 

irta Gaul F.
Kezdete 7 orakor.

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1903. november hó !2-én.

Újabb veszedelem.
Színmű 4 felvonásban. Irta Donnay Maurice. Fordí

totta Sebestyén Károly.
Személyek: 

Császár 
Gál 
Vizváriné 

Mihály fi 
Hegy esi 
Török

Kezdete 7 órakor.

Ma és mindennap 

•r* Aukció 
élő porceílán-képci.

Flem és Brook Brothers Oamm 
Prof. Thereses

stb. stb.

A két igazgató. 
Pajkos diákok.

A télikertben reggeli 5 óráig Vörös Elek cigányzene
kara hangversenyei.

Freydiéres 
Jadain 
Jadainné 
Etiene 
Claira 
Madeleine

Ernstein 
Ernsteinné 
Luynaís 
Heybens 
Clementier 
Prabert

Gyenes
Lánczy 
Pálffy 
Pethes 
Latabár 
Horváth SIMPLICIUS

Próbáljon eoyszer szerencsét osztálysorsjeoyeinkKel 
Nálunk nyerték az utolaó aorsjáték legnagyobb nyereményét- 

602.000 koronát.
Sorsjegyek a november 19-iki húzáshoz : 

í/8 1.50K.,>/43 K., 12 6 K., 1 i 12 K.-ért kaphatók: 
Beifetd József Bankházában 

Budapest, Kíroty-körut 1.

Gömbös János

VÁRSZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1903. november hó 12-én. 

A képzelt beteg.
Vígjáték 3 felvonásban. Irta Moliére. Fordította 

Bérezik Árpád.
Kezdete 7 órakor.

vígszínház.
Csütörtök, 1903. november hó 12-6n. 
Délután 3 órakor mérsékelt helyárakkal.

Az okos bolond.
Népszínmű 3 felvonásban. Irta Szigeti József.

Este:
A csodagyermek.

Barcza József* és Kiss Babári Dezső 
világhírű kaposvári zenekara naponta a 

„BÜDAPEST“-kávéliázban, 
Andrássy-ut 37. szám hangversenyez.

Számos látogatásért esd 
SPIEGEL IGNÁC, 

a ,,Budapest-kávéház“ és az ..Erdélyi 
mintaven<iéglő“ tulajdonosa.

Bohózat

Klisé 
Georges
Croche
Berthe
Langrune-né 
Lescalopier

3 lvonáaban. írtak Gavault és Charvay.
Fordította Molnár Ferenc.

Személyek:
Varsányi Paradeuz Fenyvesi
Góth Irén Tanay
Hegedűs Lansquenet Vendrei
Haraszthy Hernani Tapolczai
Gazsi M. Marguerite Kész
Szerémy Suzanne Varga

lieaet. 7’/s órakor.
NÉPSZÍNHÁZ.

Csütörtök, 1903. november hó 12-én.
A vándorlegény.

Nagy operett 3 felvonásban. Irlák West és Schnit- 
zer. Ford. Faragó Jenő. Zenéjét szerzé Eysler Ödön.

Személyek:

irta Lindau és Wjlheim. Fordította Mérei Adolf. 
Zenéjét szerzetté Strauss József.

Kezdete 7Vj órakor.

Fülöp herceg Hegyi Csepü Kiss M.
Lola hercegnő T. Harmat Libuska Krecsányi
Nikéi Dolli Apró Újvári
űleander Láng Reszkető Nagy
Straubínger Kovács Kancsos Irsai
Oculí Komlóéi Bomfácz Pázmán

Kezdete 7 órakor.
MAGYAR SZÍNHÁZ.

Csütörtök, 1903. november hó 1!:-éa.
Délután 3 órakor mérsékelt helyárakkal:

Grant kapitány gyermekei.
Látványos színmű 7 képben. Írlak Werne Gyula és

D*Ennerr. Fordította Fáy J. Béla.
Személyek :

Harry Grant Szabó Paganel Gömöri
Janiét Rácz Eyertou Heltai
Mary Horváth Forster Marton
Róbert Kornai Dick Saabó L.
Glenarvan Iványi Bork Kenyéri
Arabella Szikíainé Bob Tollagi

Este:
T a y asz.

Nagy operett 3 felvonásban. Duvall és James után

Osztály 
sorsjegyek 
iránt érdeklődőknek.

Ügyfeleink kényelmére azt az általánosan elismert 
célszerű újítást hoztuk be, hogy a tölünk szár
mazó nyerősorsjegyek nemcsak intézetünk pénztárá
nál, hanem a Pesti Magyar Kereskedelmi 
Bank összes fiókjainál, valamint a legtöbb 
magyar vidéki takarékpénztárnál és szá
mos külföldi banknál esedékesség előtt is 
Jntalék- és költségmentesen beváltatnak. A magyar kir. szab, osztálysors áték I. osztályának f. hó 
19. és 20 húzásaihoz 

ajánlunk eredeti sorsjegyeket és pedig 
egészet á 12 korona, felet á « korona, 
negyedet á 3 kor., nyolcadot á 1.50 kor. 
A legtöbb főnyereményt eddig nálunk 
vásárolt osztálysorsjegyeken nyertéit. 
A megrendeléseket idejekorán közvetlenül 

hozzánk méltóztassék küldeni.

Nemzeti Pénzváltó Részv. társ.
BlDAI’F.STF,y,Gizella-tér 1. sz.(Haas-palota.)

Sürgöny-cím: „Nemzeti Pénzváltó, Budapest*.

osztálysorsjegyek
kizárólag

Eukács 
Vilmos

bankházában

vendéglője
Magyar-utca 3.
Kitűnő magyar konyha, előnyös 
havi előfizetések és jegyfiizetek. 

Színház után kellemes 
— találkozóhely.——

Bútor
GM JÓZSEF

Elegáns hölgyek, művésznők 
nem használnak mist az arcbőr és kezek sxépitésérc 
és OnnmitAsőra, mint a tökéletesen ártalmatlan, 
eddi? felttlmulhatlan ( RÉMI. RAVINSAXTE szépítő 
különlegességet. Eredeti poroellán tégely: 2 korona. 
KAV1SS.1.VTC szépítő; eredeti üveg Ara: 3 korona. 
RAVISSANTE púder : 60 krajcár. 3 Árnyalatban : hó
fehér, röz.i- óh todtezinü. Szétküldósi főraktár Budapesten, 
Török József uyógytáraiban. Molnár 6» Mózer cépnél. 
Értéktelen utánzatoktól óvakodjunk. Kérjük mindig a párisi 

• ,E JÓM NF.-f éle nzépitő külónlegesneceket.

műhelyében
VII., Wesselényi-utca II.

(Kertész-utca sár kan.)
Csakis saját, szolid ké
szítmények. — Kész
letre vagy készpénzért

LECTROMÁGNESESÍ
GYÖGYIXTÉZET = 0 

(M. KO.NRÁD J. rendszere) S

a dr. Qrünwald-féle szanator. e célra bérelt pavlllonjábán J 
Budapest, VII., Városligeti-fasor 13—15. sz v

Az elektromágneses gyógyeljáráe kitünően bevált Q 
gyógyít nagy Aramerő alkalmazrt.Aval minden • 
kellemetlen mellék és ntöhntás nélkül álmatlan- 
súg Idege-ség. idefffájdalmak, iachiaa, főfájás, ideges • 
szív-, gyomor- és bélbántalmakat, csázns megbetegedése- Q 
kot stb. •

Orvosi kezelés. Mérsékelt dijak. Kívánatra Q 
prospektuN. #

Társintésetek: Berlin, Bées, Róma, Bern, Q 
Hamburg, Káin, I.ipcse, München, Zürich stb. • 

•óooookxcmoooocsíoooooooooooooocs

X

Pongyolák "WS
Flanelt vagy atlasz-velerból 1 frt 50 krtól 

posztó- vagy zybelin-divataljak 3 frt 50 krtól 

Blouz>különlegességek 
selyem és bársonyból legnagyobb választékban 
Russnyák JDávidxiál 

Budapest, Király-utca 21. szám.

KIRÁLY-SZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1903. november hó 12-én.

Aranyvirág.
Operett 3 felvonásban. Irta Martos Ferenc. Zenéjét 

■zerzette Huszka Jenő.
Szegélyek:

Gyöngyi ~
Váciéi
Csiszér
Torma
Fedák
Ciatai J.
Sátori ___

Kezdete 7’/« érakor.

Potyoviev 
Beppo
Síi vio
Carló
Aranyvirig
Tina 
Lola

Cári na 
Stone Ellen
Gauld Harry
Egy ifjú
Meridon Lise _____ _
Diaz Diana Szentgyörgyi
F ogadós Körmendi

URÁNIA SZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1908. november hó 124a, 

Az éjféli nap országa. 
Kezdete 7</t éraker.

Magy. kir. államvasutak. 
146.325/903. D. sz.

Hirdetmény.
A magy. kir. államvas

utak igazgatósága nyil
vános versenyt hirdet a 
Brassó állomáson levő n.j 
felvételi épület gázvilági- 
tási berendezéshez szük
séges világítási testek és 
öntött vas lámpaoszlopok 
szállítására.

A szállításra vonatkozó 
ajánlati minta, a költség
vetés, valamint a külön
leges feltételek Budapes
ten a magy. kir. állam
vasutak igazgatóságának 
központi tervtárában (VI. 
kerület, Teréz-körut 5ő. 
földszint) és Kolozsvárott 
a magy. kir. államvasutsk 
kolozsvári üzletvezetősé
gének pályafenntartási és 
építési ügyosztályában 1 
korona 20 fillér lefizetése 
mellett kaphatók.

Az ajánlatok legkésőbb 
1903. évi november hó 
21-én déli 12 óráig nyúj
tandók be alulírott igaz
gatóság építési és pálya
fenntartási főosztályában 
(Budapesten, VI. kerület, 
Teréz-körut 56. sz. II. éra, 
10.) Az ajánlatok egy ko
rona, az ajánlat mellékle
tei ivenként 30 filléres bé
lyeggel ellátva és lepecsé
telve, a következő leliiat- 
tal nyújtandók be : > Aján
lat a brassói felvételi épü
letben alkalmazandó vilá
gító testek szállítására.*

Ajánlat tehető vagy az 
összes tárgyakra, vagy 
csak egyedül a lámpa
oszlopokra.

Az ajánlat benyújtását 
megelőző napon, vagyis 
1903. évi november hó 
20-án déli 12 óráig az 
ajánlati végösszegnek 5 
százalékú bánatpénz gya
nánt teendő le a m. kir. 
államvasutak központi fő
pénztáránál (Budapesten 
VI. Andrássy-ut 75. fezt.) 
akár készpénzben, akár 
állami letétekre alkalmas 
értékpapírokban.

A bánatpénzről szóló 
letétjegy az ajánlathoz 
nem csatolandó.

Az értékpapírok a leg
utóbb jegyzett árfolyam 
szerint számíttatnak, de 
névértéken felül számí
tásba nem vétetnek.

Posta utján beküldött 
ajánlatok ős bánatpénzok 
tértivevénynyel adandók 
fel.

Budapest, 1903. nov. hó. 
Az igazgatóság. 

Utánnyomás nem dijazt.

A T E L J E S N A P I A R A T
kapja mog uálam sorsjegyeiért és

UGYANAZON SORSJEGYEKET 
visszaveheti kényelmei havi törlesztés ellenében 

ELZÁLOGOSÍTOTT 
sorsjegyeket kiváltok és a fenti mód szerint eloállo feles

leget készpénzben kifizetem.
= Kérem a zálogjegy beküldését =

Fleissig Sándor .S.

Hidvéghy 
Szamosi 
Ferenczy 
Gabányi 
Baracsi

Grammophonok,
PHONOGRAPHOK

Elsőrendű gyártmányok részletfizetésre is.
bm“ Árjegyzéket tessék kérni.

AUFRECHTésGOLDSCHMlED
HAYÍIMZEKOSZTÁIA'.

BUDAPEST. VI. EÖTVÖS-UTCA 37.
Alkalma* képviselők felvétetnek "MCN

B1 J. német, franczia nyelv és
ItcVcIüElUlCeT zongora ismerettel, német 

és írnneia bonnekat, gver- 
mekkertóernőket, nevplöket. korropeti*orokat leglelkiismereteé.'b- 
ben ajánl és helyez l.apidess József elhelyező irodája VII., 

Károly-körut 17, II. em. 23, Orczy-féle hás.

Saját készitmónyü

KÖLTÖZKÖDÉSEKET 
vasúton és hajón, az átrakodás 
te ssomc?oláa meffUkarttAaA 

v*J, plfogad aa elaArhatö 
SuhHilniM Bamuni 
Caro és Jelűnek szállító.

és amerikai tomaeszköztfk, 
fennisz, hál/k. lábbtórlök, kókust- 
szónyep-k, valódi orosz sárcipók, 
pokrócok, zsákok, ponyvák és 
t eh érrnhateritök ötelek 

megbízható forrása

Seífer Antal
aporteMskörök és kötél. 

<«árid Ipartelepe 

Bpest, IV.. Karoly-ntca 
b»ltSB. 12.

(KSap. városház 
épülete.) 

Alsptttatott 1878. 
Tele fen 15 56.

Képes ár Jegy 
■ék kívánatra 

bériaentve.
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TOROK 
vevőinek minden lehető 

előnyt nyújt.

TOROK
már sok, nagyon sok 
millió korona nyere

ményt fizetett ki.

Miután a húzás már f<

TOROK 
a nyereményeket pon
tosan kifizeti vevőinek.

TOROK 
elvből a legnagyobb 
titoktartást biztosítja.

TOROK 
vevőivel szemben 

minden irányban elő
zékeny.

é. november hó 19-én és 20-án lesz, -"W®
ennélfogva tisztelettel kérjük nagybecsű megbízását hozzánk azonnal beküldeni.

Ajz I. osztályu sorsjegyek hivatalosan 
megállapított árai:

egy egész eredeti sorsjegy frt (i- vágykor. 12.— 
egy fél eredeti sorsjegy frt 3vagy kor. 85.— 

egy negyed ered, sorsj. frt 1.50 vagy kor. IS.—' 
egy nyolcad ered, sorsj. frt —.75 vágykor. 1.50

Török A. és Társa
bankháza, BUDAPEST.

Sr I-egnngyobb osz:tálysor$«.játék-iizlet. -wa 
Föüzlet: TERÉZ-KÖRUT 46 c.

Fiókok: Váci-körűt 4. sz. Muzeum-körut II. sz. Erzsébet-körut 45.
Sürgönyeim: TÖRÖKBANK.

Húzás már noyeniber IG-án.

Jószivsorsjegy
Főnyeremény II 1
30.000 korona

KAPHATÓ
36 havi részletfizetésre

HAVIBEFIZETES
darabra ■ • • • 2 kor. 20 fill. 
darabra .... 1 kor. 40 fill.

___az első részlet beküldése és 35 fill. pó=tadij elle
nében megküldöm a ■orsjegyek sorozat (a számát tar
talmazó részletivet 2 részlet egyszeri' való beküldésénél 
8 részlet nyngtáztAtik, tehát egy részlet ing-yen 

nyugtáztatok.

FLEISSIG SÁNDOR^.’‘ ™ ” .t’L.

Évenként 
2 húzás.

5
lo
Már

AZOTTAI.I JÁTÍKJOG.

CHMEL J. és FIA
cs. és kir. udvari zongoragyárosok

Budapest, Gizella-tér (llaas-palota) I. és II. em. 
Telefon kzAiii 30.

A világ legblresobb zongorái. mintBüaondor- 
fer. Becbstein, Scbledmaycr stb.. valamint ki
tűnő eajat gyártmány. — Továbi A Schledma- 
yer, stuttgarti es Eitey amerikai orgona- 

barmoniumok egyedüli képviselői.PIAAOI.A!
Mindenkinek szívesen bomutattatlk.

DOCZI M.
BUDAPEST.

Kerepesi-ut 
10. sz

osztálysorsjegyek
kizárólag

Legszebb Legjobb Legolcsóbb

PU’u.PAl’u. PAPu,

1 ucM sodrony ágybetől A— 
1 tengsrifn mat-ao — — 4.50 
1 afriqu. ■ —
1 ló’zór .------ U- -
1 ablak kőpor függöny — a— 
1 , tan!. . — 1-őt

1 • ry*ph> • —
2 ágy, 1 asztalterító bourot 5.50
2.1 . ryspju a.-
I nagy aaobaszónyeg-----
la • k “
1 ágyelők. I. — — — — OJG 
1 Upsstry ágy el ők. — — 1.5C 
1 mtr. jó fntóaxőnyog — —.40 
1 a a mintáxoU — • —.75

GÍCHNEB JÁNOS
v-r«— saaárás és kárpitosára gyároe, az.’.nyeg, függöny, va» 

botor stb. nagy raktára
Budapest, VII. Erxsébet^körut 20.

Árjegyzéket kívánatra ingyen éebérmentve küldők. VidáklzMj 
nml.ii.ui- naalosan eszközöltetnek, nem tetéző áruk kla»#r«ta* 

neX. a pénz vtaazadaük.

2.— 
1.30 
a.6o
5.50
1.80
4.60
7.50

bankházában

Olcsó bátor.
OKO' engedménynyel adom el összes raktáron levő szilárd gyártmányú 

|0 asztalos és kárpitos bútor-készletemet.
hagy választék háló-, ebédlő-, szalon-, urlszoba, valamint minden a lakbe- 

dendezéshez szükséges tárgyakban, a legegyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig.

Dósa Kálmán
===== asztalos és kárpitos =====

Budapest, Kerepesikul 28. sz.. félemelet.
Árjegyzék ingyen és bérmentve.

I

Magyar királyi államvasutak. Üzletvezetőség Szeged. 
31721/903. III. szám.

Pá/jiiati hirdetmény.
A Nagy-Becskerck állomáson megüresedő p.-u 

vendógl i bérletére ezennel nyilvános pályázat hir- 
deitetik. A bérlet fenti vendéglőre nézve 1904. évi 
január hó 1-óvel veszi kezdetét és tart ezen idő
ponttól számított öt éven át, vagyis 1908. évi de
cember 31-ig. Bérlőnek a kővetkező helyiségek bo
csáttatnak rendelkezésére:

Az emeleten : 3 vendégszoba, 1 előszoba, la
kásul : 3 szoba- A földszinten : 1 cselédszoba, 1 pin
cérszoba, 1 éléskamra, 1 konyha, 1 söntés, továbbá 
2 pincze, 3 padlás 150 m2 területű gazdasági udvar 
és használatra átengedtetik az I—II. (99 ni2) és III. 
(41 m-) osztályú éttermek.

Az 1 korona bélyeggel ellátott és >Ajánlat a 
ro. kir. államvasutak fönt kiirt Nagy-Becskerek állo
mása pályaudvarán levő vendéglői üzlctre< felirattal 

' ellátott, lepecsételt, borítékba zárt, nemkülönben 
kollő okmányokkal felszerelt ajánlatok 1903. évi no- 
vomber hó 28-án déli 12 óráig az alulirt üzletveze
tőség általános főnökénél (Üzletvezetőségi palota I. 
omolel 21. sz. ajtó) vagy személyesen, vagy királyi 
posta utján benyújtandók.

Bánatpénz fejében a bérletre 200, azaz kettő- 
I száz korona készpénzben vagy állami letétre alkat- 
' más értékpap rokban, a szegedi üzletvezetőség 

gyüjtőpénztáránál 1903. évi november hó 27-én déli 
íil óráig vagy személyesen vagy kir. posta utján 
beküldendő.

Az értékpapírok a bpesti vígy bécsi tőzsdén 
logutóbb jegyzett, 14 napnál nem régibb, a napi 
órtékot meg nem haladó napi árfolyam csak 9Otyo 
szerinti értékben számíttatnak.

Készpénzben letett összeg után kamat nem 
fizettetik.

Az ajánlatban a letétel megtörténte megemlí
tendő ugyan, de a letétről nyert elismervény nem 
csatolandó.

A vendéglő bérletéro vonatkozó feltételek a 
ne ezett üzletvezelőség forgalmi és korcBkedolmi 
osztályában (I. emelet 12. sz.) a hivatalos órák tar
tama alatt megtekinthetők, miért is az ajánlattevők
ről feltételeztetik, hogy a feltételeket ismerik s azo
kat magukra nézve egész terjedelmükben kötelezők
nek elfoga <ják.

A fentobbi feltételtől eltérő, vagy a kitűzött 
határidőn túl beérkezett ajánlatok, továbbá olyan 
ajánlatok, melyek táviratilag tétetnek a végül olya
nok, melyekre nézve az előirt bánatpénz le nem 
tétetett, figyelembe vétetni nem fognak.

Az ajánlatok között a választás szabadon, a 
bérösszegro való tekintet nélkül történik.

Szöged, 1903. november hóban.
• (Utánnyomás nem dijaztatik). Az üzletvezetőség.7

bámulatos olcsó árak mellett 
kapható saját készitményü elegáns, csinos, tartós 

cipő és csizma.
Női cipői frt

Sárga fűzős v. eugos 2.80. iagariabőrből 3.20, gombos 3.40 
Fekete zorge- v. borjú, őr. :'i>. s r. rugós 3. , gombos. 3.30 
Különlegesség, amerikai box íüz’s v. engos 3.50. gomb. 3,«O 
Tartó, orosz- v. .zalcnlakk fűzés v. eugos 3.50. gombo. 3.M» 
Finom francia sevi-ó fíizös v. ctigos 4.20. gombos... . _ 4.30
Zergo v. lakk kivágott 1.50, kercszteeattos 2.— , regatta 2.50 
Posztó engos, bőr-e! borítva 3.20, croezlakkal — .. 3.00
lu.OC'ü gyermekcipő posztóból vagy bőrből 20—23 számig 1. -

Férfi cipő i íri
Sárga fűz. v. eugos 3.—, b.tgariabőrbCl 3.50 gombos 3.HO 
I.ogtijabb orosz v. ezalonlaí. fűzős v. engos 4.20. gombos 4.50 
f jiinnság, Derby-bakancs. box-, szalon v. oroszlakkból -- 4.40 
Elegáns anier.kai box-, fűzős v. engos 4.--. gombos _ 4.5o 
Feltűnő e!cg. francia f-evri fűzőé v. engos 4.50 gombcs 5. - 
RnrjubCr sima 3. - . bot-te- 3.20, fűzős 3.30, bakancs 3.50 
Posztó cipő, bőrrel borítva 3.30, oroszlakk I. ,bősz. szár. 4.50

Csizma t m
Vízmentes bagariából 7.50. l.orjubőrből 8.30, vikszesb. 10. 
H.linac.izmn, alacsonyan börözv. 5.- ,m.ignran bőrőzve 7. 
Vadászcsizmák halínábói 0. . vízmentes vadászcirők ... 5.— 
Fiucsizma. lakk- v. bőrsziárral, 5 — 10 sz-ig 2.20, 11—16-ig 2.5-0 
Orosz galoschn’, félti 1.30, tiői 1.30, tornacipő gnmml t. 1.10
20,00u pár női házicipő, nemez vagy bőrből «5 kr-től följebb. 
Vidéki rendeli seket ntánvéttel pontosan eszközlök. 
Nem uegfelolöt kicserélek. 10 forinton telül bérmentve.

i ■ VJ árjegyzék és csoningolós ingyen! 

^Megkezdődött!! 
a karácsonyi szövetvásár! 
Weiner Mátyás 

női divatáruházában 
BUDAPEST, VI., Andrássy-ut 3. sz. 
Legdivatosabb téli és nyári gyapjú

szövetek mtrje 45 krtól 5 írtig. 
Mindennemű téli és nyári mosó

áruk mtrje 13 krtól 1 frt 50 krig.
Kirakataim megtekintése a t. hölgyek figyelmébe 

ajánltatik.
Teljes karácsonyi mlntagyüjtemény a vidékre Ingyen 

és bérmentve.
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Fortuna istenasszony robog itt el szép fogatával 
S ejröpiti a bizót Heoht Bankháza felé
És diadallal vissza is hozza onnan magával
Hisa oly sokan nyertek már ottan főnyereményt,

;"m7dKataphorese,X-ÉS/

Szerencse számok

3574
Szerencse számok

64147
50305 91653

Ott nyerték Európa legnagyobb főnyereményét

610.000 koronát.
Ott nyertek két napon belül

20.000,100.000 és 30.000 koronát.
Uxiscás november 19. és 20.

HECHT BANKHÁZ BUDAPEST,
Ferencziek-tere 6. és Erzsébet-körut 32.

H E T E <3-S 3É CJE K 
radikális gyógyítására legjobban ajánljuk 

D-MITZGER 
kiváló gyógyhatásúiról elismert intézetét 

Budapest, VI., Teréz-körut 44. I. em. 

Tapaixtalt győri is blitos eredményei folytán a 
honorárium teljes gyógyulás után ísettetó.

„The Gresham*4 
életbzitositó-társaság Londonban 

Magry arorszAgf t hói«: 
Budapest, V., Ferenc Jőzsef.tér 5-6 

a társaság saját palotájában.
A társaság vagyona 1902. decem

ber 31-én __________ — —kor. 198,863.596.88
Évi bevétel biztosítások éa kamat

ból 1902. évi december 31-én s 31,489.033.74 
Kifizetések, biztosítási és járadéki

szerződések, valamint visszvá- 
sáriások stb. után a társaság 
fennállása óta (1848)_______, 448,478.190.91

Az 1902. évben a társaság 4748
kötvényt állított ki_____________ 43,059.529.29

összeg értékekben. — Prospektusokkal és díjtáblá
zatokkal, melyek alapján a társaság kötvényeket ki
állít, továbbá ajánlatokkal, díjmentesen szolgál a 
magyarországi- és a kelet fiókja Budapeston, vala
mint ennek ügynökei a fiók minden nagyobb váro

sában.

Elegáns női ruhákat 
készítek saját műhelyemben, mérték azerint IS.— és 19.— 
írtért. A 18 forintos ruhák 2 frt 50 kroa divatkelmébői készül
nek. Elegáns cibclin-koaítrtm, reformálj és paletó, az őszi 
éa téli divat mintaképe, gallérok és grellokkal díszítve 15.— 
frt é« feliebb. Sikkes őssl paletok fekete vagy ezinra- 
ben 5.50, 0.50 frt és följebb. Divaton aljak reform- 
■znbAsbitn 4.50, 5.50, 0.50, 7.50 és feljebb. Vidéki 
megrendeléseket lelkiismeretesen <-aak<»zlök, meg 
nőm felelőt kikaerélek- Mértékmegadás ; felső- és nlsóbőség, 
nyakböség, ujja hossza, aljhottsz elegendő vagy egy jóiAlló 
derék beküldése. Kívánatra mintákat küldök. Több ruha biz
tos megrendelésénél ezabAazomat mintákkal éa divatlapokkal 

vidékre is küldöm.

BRUCK ZSIGM0ND
CSENGERY-ÜTCA315. An<lrássy-nt61. sarok.

Aki ezere*. egy jő csésze teát, mindenütt, a világ legfinomabb 
legjobb teáját, az

Indra-Teát
kéri. Melango, Kína, India és Ceylon legfinomabb teáiból. Valódi 
csak eredeti csomagokban. Raktárak a falragaszokon Eltüntctvo.

Sorsjegyárak: Egé.z________ _____Fél
13 kor. ti kor.

^egyed_

3 kor.
Nyolcad

1.50 kor?

Ezen specialista legjobban ajánlható szerfelett 
gazdag tapasztalatai alapján, melyeket a kórház 
húgyszervi és bujakóros osztályán való működése 

alatt számos éven át szerzett.

Dr. FABINYI 
specialista nemi bajokban 
emeritált kórházi orvos 

gyökeresen és rövid idő alatt gyógyít a rendes 
foglalkozás megzavarása nélkül mindennemű 

titkos betegséget 
(hugycsőfolyást, sebeket, syphilirt és önfertő- 

zéeből támadt idegbajokat).
Meglepő az eredmény FÉRFIUI GYEK- 
GESEGIfÉI, (fMPOTEWU) még öre

gebb egyéneknél la.
Biztos siker folytán honorárium utólag is 

fizethető.
Lavalokra diJManol válasz; kívánatra gytJrr««»r»k 

Rendelés délelőtt 9-3-lg, este 6—8-ig.
Budapesten, Erzsébet-körut 12. sz. 
Félemelet: bejárat a Upeeönél. Külön váróterem

18625,66167 számú
osztálysorsjegyek 

kizárólag

Cukács 
Vilmos 

bankházában 
s BUDAPEST^

L, Fiirdő-ntcza 10
kaphatók.

Részletfizetésre 
arany, asfiat, óklur« k 
■■•bórák •■ inra órák öl

eién kaphatók 
dróaberger Innia Béla 

XT.Váoi.ufoa 90. X. *m J1

Miért szenved ón^WiVUIVU VII • t0R gyógyulása kdátAsbft 
helyezeti* ég majd minden 

fkjdftluiM ér veszélyes operád olkorüíhetó TH1ERBT A.
ayök t sseréss

valódi centifolia-kenőcse 
csodakenőcsnek nevezve

hs’zrálsts Által. Éten keníícsricl 
egy 14 éves, győgyithatlnnnak 
tortokt raontnr.ii trljeaen meg- 
<.V**Sry (Hatott, tijabbnn pedig cgy 

22 éves, nehéz rilksirrü baj.
Valódi cantifoliA-kenőca baMuáltalik : 
a gyermekágyanok beteg n.ellőnél, a 
tej elakadánAnál, mollkeményedőanél, 
vörhenynél, mindonfélo régi bajnál, 
■ebes lábak és csontoknál, sebek, són 
libák, dagadt libák, sőt csontsrunil is;

rúgott, ütött, szűrt, lőtt *s zúzott •ebeknél. mindenféle Idegen 
anyag ollávolitáaAra, mint üveg és famíliánk, homok, sörét, 
tüske stb., mindenféle daganatnál, klnövósnSl, karbunkulns- 
nál, uj alakulatoknál, még ráknál is; ujjsebekné),körömdnganál
nál. hólyagoknál, feltört lábaknál, mindenféle égett ne. 
britnél, fagyon tagoknál, fekvéstől támadt aébeknól, nyak
daganatnál, vérdaganatnál, ftilbajnAl és gyermekek sebeinél 
stb. stb. két tégelynél kevesebb non küldetik. Két tégely 
Ara b*rmentvo 5.50 K. ■■ öv-reg előtető* beküldéso vagy 
levélbélyogck beküldése mellett. ***** Számos elienirréa 
megtekinthető, '’kj Figyelmeztetek mindenkit l amisit- 
ványok vételétől és kérőn, pontosan figyelni, hogy minden 
tégelyen fenti védjegy 4a „árhntirneel-Apotlir ke «1ca 
A. rhlerry in Prtgradr** legyen látható. Mind, n tégolr 
a védjegynél ellátott használati utasításba van burkolva - 
Az én valódi centifolla-kenörsöm hamisítói és utánzói a véd- 
Jegy-törvény alapjár. síig min bűntetteinek, úgyszintén • 
hamisítványok iraétéladó.. — Egyed HL beszerzési forrAa:
Srhntzencrl-apnthrkr dr. A. Thlerry 

In Prrgrada bei Rohitseh-Mmrrbrnnn. 
Központi raktár Rudene-ton: Tőrök J. Király-utca és Dr. 
Egger Leó és J. győgyeterészeknél Vári-kömt 17.. Xfarráb- 
bán S. Mittelbach, Béesben C. Brady gyógyszerésznél.

Titkos betegségek 
gyógyítására legjobban ajánlható 26 éven át 
szorzóit kórházi és magánorvosi tapasztalatai 

alapján

Dr.KAJDACSY
v. cs. és kir. ozredorvos és 

kórházi főorvos
Uicton sikerrel rövid idő alatt gyógyít; begy- 
csőfolyást, hólyagbajt, sebeket, syphilist, bőr
bajokat, clgyengült férfierőt, idősebbeknél is 
electro Másságé vagy Psyhropuor áltai. önfar
tő zést és annak utóbajait: idog- és hátgerinc

bajt ás minden női bajokat.
— Rendel: 9 órától 4-ig és este 7—-8-ig, —

Budapesten, Kigyö-utca 5.
Clotild-píilota (1. emelet).

Átjáró hái. — Lift használat 
Levelekre válaszol, gyógyszerekről gondoskodik.

Levél utján is biztos gyógy siker. 
—— F. napokban hagyta el a aajtőt t ■ — i 

„Bizalmas Barát” 
'Imii köny versbe. mely mindennemű térti- 4a 
női neniibnjokbnn kellő ntmutaiAsanl aaoleMI. 
Kapható szerzőnél: (Dr. Hajdara? József). Ara 
eaah 1 kor. Vidéki megrendsléaek 20 fillérről drágábbak
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STEBUBERG-bankhAz értesítése.
A kinek még nincs osztálysorsjegye, siessen azt STERNBERg-bankháznál 
Budapest, V., B?agykorona-ntca 15., megrendelni, a hói a legnagyobb titok
tartás mellett pontosan lesz kiszolgálva. Húzás már november 19. és 20-án. 
Árak: egész sorsjegy 12 kor., fél 6 kor., negyed 3 kor., nyolcad 1.50 kor.

18625,6 6167szánra
osztálysorsjegyek 

kizárólag

takács
Vilmos

bankházában
BUDAPEST s

F., Fürdő -ntcza 10

FISCHER SIMON és TÁRSAI Magyarország legnagyobb 

selyemáruházában, Budapest, Bécsi-utca 7., Deák Ferenc- 
utca 12. sz. OCCASIO eladásra kerülnek selyem, bársony, 
plüss, függöny, paszomány és mindennemű női divatcikkek. 
— Mindennemű maradékok bámulatos olcsó árakban.

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.

kaphatók.

AKI -W Sorsjegyirodám adta el 
a magy. kir. szab, osztálysorsjáték most lefolyt főhuzá- 
sában a 8G.7S2. számú sorsjegyet, mely a legnagyobb 

főnyereményt

4 nn non k°roná{ "W'llll süli 9 nek rB9t8n •'iíi.ettem a reájuk 
. " I ■ V V eső nyereményösszeget.

Kossuth 
=korát
■laposan ismerni 
akarja, azt a kort, 
a melyben Kossuth 
lángszelleme a

haza sorsát irányította, rendelje 
meg

1. Oracza György 
fi 1848-49-iki magyar 
szabadságharcz törté- 

cximu nayy munkáját, a nue mely a szabadságharcz 
iegkimeritőbb forrásmunkája.— 
Ara őt disakőlé.tboH, eatmél 
több illusztráczioval 10 korona

2. Varga Ottó 
Jtz jtraíi Vértanuk 
/» jílbuma 73, .“S- 
három mártír megható emlék
műve, számos íllusztráczióval, 
quart alakú diszkiadásran. Ara 
13 korona. Mind a két munka 
kfllőn-külön vagy együtt is meg 
rendelhető csekély havi részlet 
fizetősre a kiadónál : Lámpái 
g. (H’oétaner F. ét Fiai) cs 
éa kir udv. könyvkereskedésé
ben, Budapest, VI., Andrasey úf 
H. szám

Ugyancsak én adtam el az 
előző sorsjátékban a 48.893. 
számú sorsjegyet, mely a

legfinomabb acél, kitűnő minőség.

Cári l(uhn & Co.,Vfien ÍTO"
Minden írószer-kereskedésben kaphartó.

r )
koronás főnyereményt nyerte meg; itt is rögtön kézbe- 
•Keltem a szoreucsés nyerőknek az őket megillető nyereményt

A most követhető XIII. sorsjátékhoz ajánlok eredeti sorsjegyeket 
szerencsés sorsjegytrodámból és pedig: 

egészet_______felet_______negyedet nyoloadot
Í2~kbr.-ért 6 kor.-ért 3 kor.-ért I.5Ö kor.-ért 
és kérem a megbízásokat postautalvány vagy levelezőlap utján.

■Budapest, Teréz-körut 43 B. Főidőink
ra

>
BEÖTHY ZSOLT.

A

Színházak heti műsora.
Magy. kir. Opera. Nemzeti színház Vígszínház Népszínház Magyar szioház Király színház Uránia színház

Péntek Nincs előadás Macbeth A csodagyermek Vándorlegény Tavasz AranyvirAg Az éjféli nap
országa

Szombat Nürnbergi mes- 
terdainokok Macbeth A csodagyermek Senki A drótostőt Arany virág Az éjféli nap

országi

d. u.
Vaaárnap 
este

Windsori vig 
nők

Aranyember

Újabb vesze
delem

T)r.
Ncbántsvirág

Acsndagyormek

Falu rossza

Sonki

Tavasz

A drótostót

Arany virág 

Aranyvirág

Berlini élét

Az 6 féli nap 
erszága

Kész férfiruhák 
Elegáns kivitel 

Jutányos árak

Leitersdorfer D. és fia 
esász. és klr. udvari szállítók, 

férflszabók
Budapest, IV., Koronalierceg-utca 0- 

Méret utáni rendelések 
Elismert jó szabás 
Angol szövetkülönlegességek.

Alakíttatott 1864.

nellíUlözlietlen
Az uj magyar és német he

lyesírás különös tokintettel a 
kcreskodclmi nyelvre, .összeállí
totta Balassa József. Ára 1 kor. 
50 fillér.’

Hlagyar- és német kereske
delmi levelezés kézikönyve, 
egynt'al keroskedelem ismortotő, 
írták: .Jónás J. és Schack B. dr. 
Ara 12 kor.

Kereskedelmi nyelvünk ma
gyartalanságai. Irta: Névy 
László. Ára 3 kor.

A gyorsírás kézikönyve. Ga- 
belsberger - Markovics rendszer. 
Irta Forral Soma. Leveloző rósz 
1 kor. 30 fill. Vifairás 1 kor. 20 
fill. Olvasókönyv 1 kor. 20 fill.

Gyári könyvvitel elmélete és

sepft'tlköny vele
gyakorlata. Irta Novákovits J. 
Ara 3 ki r.

Váltóisnirrtrtő. A Váltótörvény 
alkalmazása kereskedők számára. 
Ari* 1 kor. 50 fill.

A kereskedelmi törvény. Ma
gyarázta : Nagy Ferenc dr. Art 
Kötve 6 kor.

nrémet-magyar és magyar
német kereskedelmi zseb
szótár. Összeállította dr. Balassa 
József. Ara fűzve 8 kor, 00 Qll., 
kötvo 4 kor. 90 fill.

As egységes német helyes
írás. Összo llitotta Kömény Fe
renc. Ara 50 HU.

Idegen szavak szótára. Szer- 
kcsztetto Redő A. dr. Ara egész 
vászonkBtósben 3 kor. 60 fill.

Kaphatók minden könyvkereskedésben vagy a kiadónál:
I AMDCTI n (WODIANER F. és FIAI) cs. és ki . udv. könyv- LaVRIVlB ti— ■■s kereskedésében, Budapest, VI., Audrássy-ut 21.

|

I
I

Magyar Irodalom 
Kis Tükre.
WELLFMI ÉLETÜNK FEJ- 

LŐDÉSÉNEK ÁTTEKINTÉSE.

Második bövUctt kiadás.

Ára díszes vászon- 
kötósbcn 4 korona.

KAPHATÓ AZ ATHENAFL'M R.-TÁRSULAT

NÁL ÉS MINDEN KÖNYVKERESKEDÉSBEN.

fcCv-i
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Minden szó egyszeri beiktatása 
nonparcille betűkből 4 fillér. Vas

tagabb betűkből 8 fillér.
1 aosá uionrTtoriA I1 Ariid iiiriutItdtlx L—Kiadóhivaiali telefon-szám: 64- 39.

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mind-g közölni kell.
Szerkesztőségi telefon-szán: : ö®—12.

Apró hirdetéseket 
Kerepesi-ut 25. sz. 
alatt (Telefon 54—39.) 
központi Irodánkban ée ere
deti nyugta mellett még a 
Kővetkező fiókokban lehet föl

adui :
Blockncr J. 

hirdetési iroda 
TV. Sütő-utca 6. szám.

Breuer nővérek 
dohánytőzsdéje 

Teréz-körut 54. szám alatt. 
Bentsch Illksáné 

Andrássy-ut 38.
Ecksteiu Bernit 

hirdetési iroda 
V. kor. Fürd--utca 4. szám.
Engelniann Mór

doháoytőzsde
IV. kér , Kálvin-tór 2. szám. 

Franké Pál 
könwkeroskodése

TV., Gróí Cziráky-fxlo palota, 
Kossuth Lajos-utca, Klgyó-tér, 

(Koronahorceg-utca sarkán.) 
Fischer J. D. 

hirdetési iroda 
TV. Gorlóczy-utoa 1.

Goidbereer A. V.
hirdet-ei iroda

IV. kér., Váci-utca 17. szám. 
Goldner Jozcfln 

Andrássy-ut 50.
GoldcTubor Mór

könyvkereskedő
IL kér., Fő-utca 17. szím. 
Grouzifnann Jágó 

fűszer- és vogyo. kereskedése 
MISKOLCZ és környéke ré
szére hirdetések felvételi iroda 

Baaseistcin és Vogler 
hirdetési iroda

V. kér., Darottya-utca 9. szám.
Jambri’íovits

dobányrőzsdéie
Kerepesi-ut 50- (Takarókp.épfil.) 

Kernberc Itnzália 
oohany tőzodé e

Vili, kor., Museum-kőnit 10.
I-copnfd Gyula 

hirdetési irodája 
VIL, Erz^ébet-aCr□t 54. I. em.

McjS'jc Flndolf 
hirdetési iroda 

IV.. Fereuciek-tere 3.
Mezei Antal 

hirdetési iroda 
IV. kér . EsKU-ut 9. szám-
Uemetsek A. J.

ujság-áru iája
TV. ker.g Petőü-tér 3. szám. 

Ifj. IVatiel Ottó 
künyvkero kcüő 

Muzeutr.-kőrút 2. ez. (Nemzeti 
Színház bérbáza.)

Rohvnezi Ilona 
dohány tőzsdéje VL, Andrátsy-ut 48. szám.

Sikray Samu
hirdetés: iroda

VI. kar., Váci korút 83. szám.
Sólyom Jakab

hirdetési iroda
TV. kerület, Ferencick-baiára.

Sopronyi V.
d ohánynag-yáme

YHI. kér., Kerepesi-ut 1. szám.
Száutó .71 ór 
dohán ytőrs.iéje 

TV., Kec-keméti-Qtc» 14. asám.
Sváb Eliz

dohány tűs Miéje N-.gymszö-u. 11. 
Schwnrz József 

hirdetési iroda
V. kér., Marokkói-utca 4. es.

Sehönwald Ferencné 
dobftnvőzsdéje 

Ferenc-Korui 82. esánw 
Schődl Gynla 

dobányiőzsdc és poatagyiljtö- 
htúy V. Lipót-körut ö. 
Tcnrier Gyula 

hirdetési iroda 
▼. kér., Kzorvits-tér 8. szám. 

Told! I.ajos 
könyvkereskedése

R. kor., Fő-utc., 2. szám, 
Weíizenleld Jakab 

Kiráiy-uica 1.
Minden apróhirdetés, molyét 
itt este « Orflig föladnak, 
már máercp megjelenik • 

Eudcpiyati Napidban.

Társ
kerestetik 25000 korona betét
tel egy bebizonyítható fénye
sen eredményező gyárvállalat
hoz. Szubvenczió biztos kilátás
ban. Ajánlatok „25000" jolige 
alatt Uaseustein és Vogler hir
detési irodába (Budapest, V.. 
Dorottya-u.) kéretnek. 4897

Kovácftmestcrt 
keresek január olsejére, ki 
gazdasági műhelyben több ideig 
már foglalkozott, ió bizonyit- 
vénynyal rendelkezik. Cím meg
tudható a kiadóhivatalban. 814é

Remény.
Ugyané jeligo alatt Budapest 
í >posta postn . tante levele van, 
kérem tud.tni átvette-e? 16428

Férjhez
óhajtom adni, esetleg özvegy 
emberhez is húgomat, aki házi
asán növelt, árva lány 1080 ko
rona évi jövedelme 6s egy 
szoba bútora van. Csakis ko
moly, teljes címmel ellátott le
velekre válaszolok. Ajánlatokat 
.Komoly 26* jelige alatt kérők 
a kiadóhivatalba.

InteXiizffens
n6, a magyar nyelve szóban és 
irá-ban tökéi toson bírja, úgy
szintén a gépírásban i- teljesen 
járUsbárm. yncmil állás'keres 
Szíves ajáula’ok ,R. M.“ jeligé
vel a kiadóhivatalba kéretnek, 
ugyanott a cimo is megtudható.

Kerestetik
gazda azonnali belépésre aján
latok aflzetési igény megjelölé
sével és bizonyitván.vmásolatok 
beküldésével, molyek vissza nem 
küldetnek. Cim a kiadóban.

8153

Önálló gazdatiszt 
kerestetik 1800 holdas gazda
ságba ujévro esetleg későbben! 
belépésre. Megkivántatik, hogy 
a könyvvezetésben jártas le
gyen. Fizotés megegyezés sze
rint. Cim a kiadóban. 8154

Paptrkereskedő
■egté oá jobb fizetéssel azon
nal alkalmaz, helybeli elsőrendű 
cég Ajánlatok eddigi állások, 
életpálya és referenciák pon
tos megjelölésével a kiadóhiva
tal .Jobb Jövő" jeligével to
vábbit.

Magyar nyelvből 
veszok órákat igen müveit ma
gyar nőtől. Ajánlatokat kérek 
„Gentlemau* jelige alatt e lap 
kiadóh i vataláb a.

Magy'ar-német 
perfokt gyors és gépirónO dél
utáni foglalkoztatásra kereste
tik. Alánlatok „K. Budapest38“ 
a kiadóba kéretnek. 2875

Intelligens 
özvegynaszony (iar.) höz- 
sezetonői, vagry ehhez ha
sonló öiliíst azonnali be- 
lépéare keres, oly helyezi 
ahol 1O éves kis lAnyrtt In 
inagAnAl tarthatni!. Szi vés 
mexkerrséseket ,,B. F.‘* 
Jelige alatt a Budapesti 
Napid ktaddhlvatalAba
kér. 2878

IVős kulcsár 
korestotik, kis családu, ki már 
hosszabb ideig nagyobb: ehe- 
nész-tben alkalmazva volt, 
december l-éro. Cim a kiadó
hivatalban. 8150

Mérlegképes 
gazdasági könyvelő egy 
nagyobb béruradalomba keres
tetik ki egyszerámind a pénz
tárnoki és ellenőri teendőket is 
elvégezné óvadékul 2Ú0Ü ko
rona kívántatik. Bizonyitvány- 
máso. tokkal f lézereit ajánla
tok. Cim a kiadóban. S151

ispán
izr. vallásu nős gyermektelen 
vagy kis családu a magyar né
met esetleg a szerb nyelvet 
bírja és a gazdasági könyve
lésien jártas nagyobb gazda
ságba kerestetik, cim a kiadó
ban, 8152

írnok! állás 
betöltendő, javad..lmrzás ?C9 
korona k szpénz, teljes ellátás, 
oly izraelita uőtler. egyének 
pályázhatnak, kik irodai ée 
külső gazdo-ágban kellő jártas
sággal bírnak. Cím a kiadó
hivatalban. 8145

Gazdatiszt 
kerestetik nagyobb dohányter
meléssel, marb hizlalással, ser
tés tart4ss..l egybekötött ura
dalomban. Teljesen szakértő 
szorgalma*, törekvő, önálló mű
ködésre képesített erélyes egyé
nek ajánlkozhatnak. Az állás 
január elsején betöltendő. Cim 
a kiadóhivatalban. 8144

Kazánkovács, 
gípíaz k. re sietik, ki a ma
lom-kezelésben, vízvezetékben 
cséplőgépben jártas, motorke- 
zebshez ért. saját szerszámmal 
bír. Javadalmazás : 1080korona, 
1 ikás, világítás, tüzelő, 2 koca
járás és naponta 1 liter tej. Az 
áll .a 1904 Január elsején töl
tendő be. Ajánlatok bizonyit- 
ványmásohtnkkal küldendők, 
hová ? megtudható a Bpesii 
Napló kiadóhivatalában. 8(46

400 korona
és teljes ellátásaal GasdasAgrl 
írnok felvétetik, csakis gazda
sági tanintézetet végzettek ajánl
kozhatnak. Cim a Bpssti Napló 
kiadóhivatalában. 8147

l| Könyveket, 
könyvtárakat legjoob áron 
vásárol Bródy F., Budapest, 
Váci-körut 28. 2870

■Itz 
megrvftelre kerestetik, 
kiaebbssertt a főváros
ban nva«ry környéken, 
villamos vagy vasutAUo- 
mól közelében, asonnali 
kéNspénatlzetésért. Bő

vebbet Nlemet* GynlőnAI, 
Rökk SsilArd-utea 22. 
Budapest.

(Föld míves Iskolát 
végzett fiatal ember gazdaság
ban felvétetik. Pályázati kér
vények, bizonyítvány másoló
nkkal, melyek vissza nem 

küldetnek. Cimzendők: mog- 
udh tó a Budapesti Napló 

kiadóhivatalában. 8148

Birtok kerestetik 
▼ételre. Egy 8 —600 holdas 
birtok, kastólylyal(8—10 szoba, 
szép parkkal, jó földdel, kores
tetik vételre déli Nógrád, dőli 
Barcs, Nyitra, Pozsony, Sopron 
Vas vagy dőli Trencsénmegyé- 
bon, egíMségís vidélcen- 
Ajánlatok kéretnek .Egészoé. 
<es vidék** cunon e lap ki
adóhivatalába. 4860

Bor
ős sörmérés a Belváros legré
gibb és egyedül álló ily fajtájú 
Üzlete, hol sommlfélo ételek 
ki nem szolgáltatnak, kitűnő 
utránáti kimérés, jelonlegi tu
lajdonos 10 éve bírja, kizáró
ing intelligens közönség láto
gatja, egyedülálló úrnő által 
is vezethotő, sürgősen eladó, 
az évibérre 800 irt, az üzlet 
megvételéhez szükségeltetik 
2000frt készpénzben. Bővebbet 
Niemetz Gyula üzletek adás
vételi irodája, Budapest, Rökk 
Szilárd-utca 22.

Bntor

Gazdatiszt
1904 február 1-ro kerestetik 
a.ánlkozőknak a magyar és né- 
i <t nyelvet bírnia kell. Cím a 
kiadóban. 8155

Művészeti 
vállalatból, amely már 
e<y év óta fennáll, társat 
keresek pár eser koro

nával. Ajánlatokat a 
kiadóba kérek „Művé
szeti vállalat** elmen. 4874

24 évi gyakorlattal 
bíró <nc«lnt<Mzt (zsidó), aki 
a legkitűnőbb blannyit- 
vátiyoknnk birtokóbnn 

van, szerény igények mellett 
állást keres. Bővebbet Kraus* 
Ede által lloros-Jenőu. 4878

KINALAT.
Szakképzett 

német tani Ióné sikerrel ta
nít társalgási utón vagy gra- 
matika szerint. Lakás Aradi
utca 62. I. 3. 4891

Anzolt. franciát 
vagy németet alaposan tanítja 
egy lapasztalt magyar nyelv 
mester, kí tanulmányait külföl
dön végezte. Sikere- módszer. 
Kitűnő ajánlatok. Lakást Gás
pár Bernat.VI. Vorósmarty- 
v. öl A.. 21. ajtó.

Kitűnő bizonyítvá
nyokkal ielsőgyrun. tanuló, tel
jesen árva és vagyontalan fit:, 
correpetítornak ajánlkozik al
sóbb osztályú vagy elemi is
kolai 1—2 gyermek mollé, a 
legszerényebb igények mellett. 
Cím a kiadóhivatalban. 48?4

Finom fehér- 
varrónő, ki szakmájában tol- 
jeeon jártas, házakhoz ajánlko
zik. I’app G., Izabella tér 2. 
fez. 2.

Massenrnő
éa hldegvizgydgykeaeld- 

nö rendkívüli ügyet., 
ajönlja magát privát há 
zakhoz VII., Ovnda*utru 
19. föld**. ajtó S. Groas 
FAuy.

kllást biztosítanak a

apró hirdetései

Nőknek
tliást biztos tan m a

apró hírdotései.
Budapesti Napló

Bnaapesti Napló

Fodrásznő, 
rendkívül ügyes, ismeretség 
hiányában ezúton ajánlkozik, 
özv. Waldné, VI., Vörösmarty- 
utoa 49. U. 21.

Intelligens 
róm. kath. középkori nő, anya
helyettesnek ajánlkozik, beszél 
németül, magyalul, szerbül ée 
franciául, kitűnő songorxjátezó. 
Latin ovi ts Gézáné, Petordi utca 
8. földei. 2.

Kitűnő szabónő 
ki szakmájában teljesen jártas 
ajánlkozik a legdivatosabb s 
legegyeiorfibb ruhák készíté
sére holyben ée vidéken 5 frttól 
feljebb. Szentkirályi-utca 22.

t'crycs szabónő 
rendkívül olcsón vAllal minden 
munkát házon kívül. Kosztü
mök, bálíruhAk, a logutolsó 
divat szerint. Átalakításokat, 
valamint gysrmekruhák készí
tésére is vállalkozik. Cim : özv. 
ledéremé, Vili. Kerepesl-nt 
78. 11. f. 11. 48'j9

Vizsgázott 
gépkezelő lifthez vagy gőzfű
téshez ajánlkozik. Óim a ki
adóhivatalban. 16420

Amerikai
syst. Roskopf nikkel őrá 6 
kor. 1 évi jótállással. Utánvét 
mellett. Dénes A. órás Bpest, 
Kerepesi-ut 86. 16422

Ház Gödöllőn 
a vasúttól 8 percnyire a Gizella- 
uton 764 négyszögöl térülőién 
10 éves építkezés tisztán téglá
ból épült, cseréptetővel, moly 
áll 2 lakásból, mindegyik 2 
szoba konyha veranda pincze, 
kamra wtb.-böl. Árnyas szép 
kerttől, tehermentes, sürgősen 
14000 koronáért eladó, a meg
vételhez 8000 korona készpénz 
szüksógos. Bővebbet Niemetz 
Gyula ingatlanok adás-vétel iro
dájában Bpesten Kökk Szilárd
utca 22.

csak jó minőségű
Hálószoba, kredono, szőnyeg
dívány, asztal, szék, Íróasztal, 
könyvszekrény, úri fotelek, 
o'.toinán. szalonberendezés, tük
rök, úgy eryenkint is, nigyon 
olcsón, eladás nagyban és 
kiosinyben. Vidékre gondosan 
csomagolva, biztosítva. Csak 
▼I. 1 eríi-kőrul 40. sxáru

Steinberger .Hatió 
butoriparosnál.

Magy. kir. államvasutak 
Üzletv, Szombathely. 
19477. szám. I.

Eladó birtok.
120 magyar hold bu ai oldalon, 
Budapesttől 22 kilométer távol
ságra, melyből 32 hold hegy
vidéki, 5 éves legnemesebb faj 
csemegeszőlő am irikai alanyon, 

,'írÁaanl. A Aróló IHni firntr/bzöld ellássa!, a szőlő idei bruttó 
jövedelme 80.000 korona volt. 
Továbbá van 50 hold lucernás, 
mely 2 éve vettetett, a többi 
rész szőlőiskola, kort, akácos 
erdő, gyümölcsös és belsőség, 
az összes majorsági épületek, 
valtmint az urilak, 5 é” előtt 
újonnan épültök, «z urilak áll 
4 szobából ée mellékhelyiségek
ből, a cse.'édlik 6 oseléd részére 
beosztva, emeletes mugtár, nagy 
i'tá ló stb. Ezen birtok tehené
szetre nagy< n alkalmas, miért 
la a lét- sitendő tejgazdasághoz ' 
ogy társ kerestetik40.000 korona 
készpénzzel a birtoknak vasút- i 
és hajóállomásai vannak. El
adási ára, mo)y leginkább sür
gősen eladó, 1(0,000 korona, az 
átvételhez 70.000 korona kész
pénz elegendő. Bővebbet 
Niemetz Gyula birtokok adás
vételi irodájában Budapesten, 
Rökk Szilárd-utca 22. 1181Ö

F.ladó urilak Kis
pesten. a fővárowtóliopercnyi 
távolságban, kényelmes közle
kedés, tehermentes, az urilak 
áll : •' szooa. konyha, éléskamra, 
fürdő- és előszoba, nagy kert 
nemes gyümölcsfákkal és szőlő- 
tilietóssel. hivatalnokoknak na
gyon alkalmas, kedvező fizetési 
feltételekkel azonnal e.adó. Bő
vebbet KAjel János Kispest, 
Báthor.v-utea 12.

Tisztelt 
háziasszonyok ! Tejye- 
nrk próbát a ,.l.essive 
HiinKiírla‘‘ mosóporral, 
ha szép tiszta rnhát óhaj- 
tannk olcsón és kevés fá- 
ru<tsággal. Teljesen örtnl- 
matlBU. Mindenütt kap
ható. — Kérjenek csakis 
„llunicária“ mosóport és 
ntasitsrtk vissra az után
zatokat. <«yár : Rndaprst, 
VI., Dalnokaim 9. 4452

Rlzfüggönytartó 
gyűrűkkel, két méter bárminő 
centiméter hosszú, olcsón eladó. 
Eőtvöe-ntca 1. szám. III. emelet.

Grafológia.
Gyakorlott grafologusnő, kézi
ratból következtet a jellemre. 
Minden egyes magyarázat 2 
korona tiszteletdijba kerül. 
Cim a kiadóhivatalban. 16429

Dame fransalse 
dlploméo ayant encore quelques 
henres libres, cherche leqons 
dans familles distinguées. VII., 
Hernád-utca 30. 1. 13. 1C162

Méz, 
elsőrendű csemegeméz, 6 kilós 
postacsomag 4»/a kgr. tiszta méz, 
csinos bádrgbödönben bér
mentve 6 kor 50 f. utánvét 
mellett, nagyobb mennyiségben 
és helyben kimérve olcsóbban: 
Országos Méhészeti Egye, 
sülét, Budapest, VII., Dam- 
jauich-utca 84.

Zöldséget.
Elsőrendű győri-putriet 5, e 
sárgarépát 4 krért kilóját (tet
szés szerint vastag vagy vé
konyát) utánvéttel szállít. Naf
tái! József Györeziget. 2374

Réthy
névre figyeljünk ' Bádog do
bozban nincs valódi pemetefű 
cukorka. 2SC3

Csemege méz 
csakis I. rendű árut idei gyűj
tést valódi és hamisítatlan tel
jes jótállás mellett szállít 5 kg, 

I postacsomagokat biidn<do- 
bniban portomentesen 
étamaroláMml ejryíiu 7 
kor. 46 fillér, fizetésért posta
utalványon vagy utánvéttel 
Kühne Ferenc, méhész Buda
pest, t., Attila-ntca 99.

esetleg két csinos berendezésű. 
cgéKZMégss fekvésű szép utcai 
szoba, fürdőszoba baszuf.lsitvl 
azonnal kiadó, Baros9-utca l2<>. 
111. 30. íSa'i

V

A m, kir. államvasutak 
Kis-Czell állomásán lóvö 
pályavendéglő bérletére 
1904. évi május hótól szá
mított öt évi időtartamra, 
azaz 1904. évi május hó 
1-ótől 1909. évi ápril hó 
30-ig ezennel nyilvános 
ajánlati tárgyalást hirde
tünk.

Az egy koronás bélyeg
gé? és .Ajánlat a m. kir. 
államvasutak Kis-Czell ál
lomásán lövő vendéglő 
üzletének bérbevételére 
19477. számhoz" felirattal 
ellátott, borítékba zárt és 
lepecsételt, fnemkülönben 
a kellő okmányokkal (er
kölcsi bizonyítvány, ipar
engedély, honossági bize- 
nyitvány stb.) felszerelt 
ajánlatok 1903.évi decem
ber hó 15-ónek délelőtti 
10 órájáig a in. kir. ál am- 
vasutak szombathelyi üz
letvezetőségének általános 
—- I. — osztályához posta 
utján tértivovény mel ett 
nyújtandók be, bánatpénz 
lejében pedig 300, azaz 
háromszáz korona kész
pénzben vagy állami le
tétre alkalmas értékpapí
rokban a nevezett üzlet
vezetőség gyüjtűpénztárá- 
nál 1903 évi december hó 
14-én déli 12 óráig le
teendő. Takarékbetét bá
natpénzképen nem tenető 
le. Értékpapírok a buda
pesti, illetőleg a bécsi 
tőzsdén legutóbb jegyzett, 
14 napnál nem régibb 
utolsó napi árfolyam sze
rinti értékben, de legfel
jebb csak névértékben 
fognak szám ttrtni. Bánat
pénz letételéről szóló pénz
tári letétjegy az ajánlat
hoz nem csatolandó.

A vendéglő bérletére 
vonatkozó feltételek ne
vezett üzletvezetőaég for
galmi és kereskedelmi — 
III. — osztálvában, vala
mint Kis-Czell állomás 
főnökénél a hivatalos órák 

alatt megtekinthetők, 
miért is az ajánlatot te
vőktől feltételeztetik, hogy 
a feltételeket ismerik és 
azokat magokra nézve 
egész terjedelmükben kö
telezőknek elfogadják,

A feltételektől eltérő 
vagy a kitűzött határidőn 
túl érkezett ajánlatok fi
gyelembe vétetni nem 
fognak.

A m. kir. államvasutak 
részéről fonntartatik azon 
jog, hogy az ajánlattevők 
közül, tekintet nélkül az 
ajánlott bérösszegre, ■ za
bádon választhasson.

Tájékozásul még meg
jegyezzük. hogy a ven
déglős lakásául szolgáló 2 
szobát és mellékhelyisé
geket, továbbá a vendéglő 
tartozékait képező két 
141. oszt, éttermet, két 
konyhát, két tálalót és I 
mosogatót bérlő saját 
költségén tartozik világí
tani, fűteni és tisztogatni, 
úgyszintén ezen helyisé
gekben levő kályhák és 
tüznelyek tisztításához 

szükséges kéményseprő 
munkákat bérlő saját költ
ségén tartozik végeztetni 

i mig eJenben a közös 
célra szolgáló III. oszt, 
váró- 6s étterem fűtése és 
világítása felerészben pe
dig bérlő által fog esz
közöltetni.

Szombathely, 1903. ok
tóber hó. Üzletvazetőség. 
(Utánnyomás nőm dijazt.)

elkészítendő le
írást, másolást, 

valamint sokszo
rosításokat legjn- 
táncosabb ár mel
lett elvállalunk.
Damjanich-utca

28 a. I. em. 12 a.
Szőlőoltványok

Pótlásra. Kétéves, gyökeres 
zöldoltványok 20 fajban ezren
ként 100, egyéves gyökeres 80, 
sima oltványok 45 írtért. Bor 
Visonta hogyi ó és újból 15 
frttól feljebb. Székely J. Oyön- 
gyös. 6zt-Urbán-tomplom. 2378

Ajtók, ablakok 
használtak és újak, vasrollók, 
kerítés, vasrácsok, kapuk igen 

olcsón kaphatók 
I.efkovits Jakabnál, 
Budapest, V., Korall-utca 10. 
a nyugati pályaudvar közolé-

GU mmi
franola óvó- 
aserek, 20/ - 

kai olcsóbban 
mint máshol. A'épes ti r la
pot tártán tnpyen küld ;

1< IVÁL
Bnflapiwf, vil't., Ovota-Hlca 11

2?
Ksf.

nagy fontosságú 
art tudni, hogy egyedül al 
„Lorison-Créme" van arra 
hivatva, hogy a szépcéget 
fentartsa és a hol hiány
zik, elérhető legyen; mert 
e szer a legjobb moly e 
téren feltaláltatott, és min
den követelménynek meg
felel, a mi az arcápolást il
leti, mert a hölgyek már 
2-3 napi használat után 
meggyőződnek meglepő 

hatásáról. A legelőkelőbb 
hölgyvilág valamint a leg* 
első művésznők használják 
a legmeglepőbb eredmény- 
nyel, az egyedüli szépség
szer, mely az arcot virul® 
frissé és' fiatallá teszi, a 
ráncokat az arcon és ny.v 
kon eltünteti, az arcbőrt 
finommá, frissé és sugár* 
zóva teszi; még előrehala
dott korú hö gyek is oly 
csodás arcszint kaptak á 
.Lorlscn-Créme" haszná
lata után, hogy életéveiké* 
meghatározni lehetetlen, 

tégely ára 6 frt 
ffraklai: Csillag Anna 

Wl«n, 1. G.-aben 14.

Magy. kir. államvasutak. 
146978/1903. szám.

Pályázati hirdetmény.
A magy. kir. államvas

utak igazgatósága az 1904. 
évi január hó 1-től decem
ber 31-ig, esetleg a kö
vetkező két évben, tehát 
az 1906. év végéig even
ként szükséges:

1000 mé ermázsa gya
potfonál, csapágyakhoz. 
800 kilogramm gyapotfo- 
nál kenőbelekhez. 800 
kilogramm gyapjufonál i 
kenőbelekhez 
szállítása iránt nyilvános 
pályázatot hirdet.

Az igazgatóság jogában 
álland a fonti mennyisé
gekből 25 százalék erejéig 
többet vagy kevesebbet 
megrendelni.

Ajánlat tehető egyes 
anyagokra s kisebb meny- 
nyiségekre is ; egy vagy 
három évre is.

Az ajánlatok ivenkint 
■ gy * oronás okmány: é- 
lyeggel ellátva é? lepecsé
telve legkésőbb 1903. évi 
november hó 26-án déli 
12 óráig a m. kir. á tam- 

vasutak igazgatósága 
anyag- és leltárbesz rzési 
szakosztályánál nyújtan
dók be.

Bánatpénzképen az aján
lott anyag egy évi érté
kének 5 százaléka legké
sőbb 1903. évi november 
hó 25-én déli 12 óráig a 
magy. kir. államvasutak 
budapesti főpénztáránál 
toendő le.

A szállításra nézve 
mérvadók és kőtelezők a 
122291/96. sz. általános 
szállítási feltételek és az 
ajánla i felhívásban fog
lalt minőségi feltételok.

A pályázati és Szállí
tásra vonatkozó egyéb 
rószlotes módozatok az 
ajánlati felhívásban fog
laltatnak, mely az igaz
gatóság anvag- és eltár- 
beszerzési sznko-ztályá- 
nál, az üzletvezetőségok- 
nél, valamint a kereske
delmi és iparkamaráknál 
betekinthető.

Az anyag- és leltárbe- 
szerzési szakosztály ezen 
ajánlati felhívást ingyen 
adja ki, esotleg postán is 
megküldi.

Budapest, 1903. évi ok
tóber hő 17-én.

Az igazgatóság. 
(Utánnyomás nem dijazt.)

legjobb minőségben, !eg* 
olcsóbban, részletre és 

készpénzért kapható 
Weinberger Fülöpnél, VI. 
Nagymoző-utca 37. szám.

osztálysorsjegyek
kizárólag

Eukács

bankházában

kaphatók.

Hajfestö-fésü.

Egyszerű fésülés Alul, szürke 
vagy vörös hajat, valódi szőke, 
barna vagy leaeUrc festi. Tel
jesen Ártalmatlan. Éveken át 
haun Álható. Számtalan van be
lőle a használatban. Darabja 
6 kor. bérmentro. Küldi. J. 
Sohüller, Wien, XI. Kurc- 

bauergaese 4.

Hálószobák 
ebédlökredcncek, 
dtvár.ok, előasobafal, konyha 
kredencek és többféle bútorok 
eladók, készpénzért és részié* 
fizetésre. Használt bátorok vé

tetnek
Munyadl tér 3. szám

udvarban
Királybazár f'-lemelotéa tőidéi

Nyomatott a aPátriaM irondou vállalat és nyomdai részveuylársaaás törforgÓEÓpén, Budapest, IX., bllői-ut 25.

Legújabb levelező.
Leg-i jab leveleró, önügyvód 
éa házi titkár. A közönséges 
életben előfordnló mindenféle 
levelek, meghívások, ajánlatok, 
szerződések stb. mintáival. Ár- 
fűzve 2 kor., kötve 2 kor. 40 
fill. At összeg eiőzotes bekül* 
déee ssetón bérmentve küldetik 
meg. Megrendelhető: lumpéi 
Róbert (Wodiáner F. és Fiai) 
es. és kir, udvart könyvkeres
kedésében, Budapest, Andrássy* 

nt 21. szám


